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วิทยานิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
กับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 

 
ขอมูลการวิจัยคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จากกลุม

ตัวอยางท่ีมีจํานวนเทากันคือ 867 คํา พบวา 
 
 ท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําท่ีมาจากภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือลักษณะ 
ท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 
 
 ชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากที่สุด คือ คําประสมท่ีใชเปน
คํากริยา จํานวน 406 คํา คิดเปนรอยละ 46.82 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด
คือ คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จํานวน 351 คํา คิดเปนรอยละ 40.48  
 
 โครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสราง 
คําประสม 2 พยางค จํานวน 552 คํา คิดเปนรอยละ 63.67 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือลักษณะ 
ท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค จํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 
 
 ความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมาย 
ผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง จํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือลักษณะท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายคงเดิม จาํนวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 
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The purpose of this study was to study and compare the compound words in Standard 

Thai and Northern Thai Dialect on their origins, functions, structures, and lexical meanings. 
 

The results of the analysis of compound words in Standard Thai and Northern Thai 
Dialect with the samples of 867 words found as follows: 
 
 In terms of origins, in Standard Thai words the words that originates from Standard Thai 
words were mostly found with 79.12% (686 out of 867).  In Northern Thai Dialect compound 
words, the words originates from Northern Thai Dialect were mostly found with 89.85%  
(779 out of 867). 
 

Regarding functions, verb-compound words were mostly found with 46.82 % (406 out 
of  867) in Standard Thai and 40.48% (351 out of 867) in Northern Thai Dialect respectively. 
 
 With regard to structures, in the Standard Thai compound words two-syllable compound 
words were mostly found with 63.6% (552 out of 867).  In Northern Thai Dialect compound 
words, four-syllable compound words were mostly found, with 62.40% (541 out of 867).  
 
 Finally, in terms of lexical meanings, the feature was mostly found was the meaning that 
is totally different from the original word’s accounting for 63.44% (550 out of 867).  In Northern 
Thai Dialect compound word’s the meaning that keeps the same  meaning as the meaning word’s 
was  mostly found with 94.00% (815 out of 867). 
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 (1) 

สารบัญ 
 
 หนา 
 
สารบัญตาราง (3) 
 
คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ (5) 
 
บทท่ี 1  บทนํา 1 
 ความสําคัญของปญหา 1 
 วัตถุประสงคของการวิจยั 3 
 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 3 
 ขอบเขตของการวิจัย 3 
 นิยามศัพทเฉพาะ 4 
บทท่ี 2  การตรวจเอกสาร 6 
 เอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท 6 
 เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน 8 
 เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ 20 
 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 21 
บทท่ี 3  วิธีการวิจัย 26 
 การเก็บรวบรวมขอมูล 26 
 การวิเคราะหขอมูล 27 
 การเสนอผลการวิจัย 29 
บทท่ี 4  ผลการวิจัยและขอวจิารณ 30 
 เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 ในดานท่ีมา 30 
 เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 ในดานชนิดของคําประสม 55 
 การเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 ในดานโครงสรางของคําประสม 73 



(2)

สารบัญ (ตอ)

หนา

เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ
ในดานความหมายของคําประสม 92

บทที่ 5  สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 97
สรุปผลการวิจัย 97
อภิปรายผล 108
ขอเสนอแนะ 111

เอกสารและสิ่งอางอิง 112

ภาคผนวก 116
ภาคผนวก ก คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 117
ภาคผนวก ข คําประสมภาษาไทยถิ่นเหนือ 153

ประวัติการศึกษา และการทํางาน 189



 (3) 

สารบัญตาราง 
 
ตารางท่ี  หนา 
 
 1 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามท่ีมาของคําประสม 
  ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 49 
 
 2 การเปรียบเทียบลักษณะท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมากไปหานอย 51 
 
 3 การเปรียบเทียบประเภทท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับ 
  ภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมากไปหานอย 53 
 
 4 จํานวนและรอยละของคําประสมตามชนิดของคําประสมภาษาไทย 
  มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 70 
 
 5 การเปรียบเทียบตามลักษณะชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือเรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมากไปหานอย 71 
 
 6 การเปรียบเทียบตามลักษณะประเภทของชนิดคําประสมภาษาไทย 
  มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมาก 
  ไปหานอย 72 
 
 7 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามโครงสรางของคําประสม 
  ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 87 
 
 8 การเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางของคําประสมภาษาไทย 
  มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏ 
  จากมากไปหานอย 89 
 



 (4) 

สารบัญตาราง (ตอ) 
 
ตารางท่ี  หนา 
 
 9 การเปรียบเทียบประเภทของโครงสรางคําประสมภาษาไทย 
  มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏ 
  จากมากไปหานอย 91 
 
 10 จํานวนและคารอยละของคําประสมความหมายของคําประสม 
  ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินเหนือ 95 
 
 11 การเปรียบเทียบลักษณะความหมายของคําประสมภาษาไทย 
  มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏ 
  จากมากไปหานอย 96 
 
ตารางผนวกท่ี 
 
 1 คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 118 
 
 2 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 154 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 (5) 

คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ 
 

 ในการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือคร้ังนี้ 
ผูวิจัยไดกําหนดอักษรยอเพื่อความสะดวกตอการนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลดังนี ้
 
ท่ีมาของคําประสม 
 
 ท.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน 
 น.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 อ.   หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือภาษาอังกฤษ 
 ป.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลี 
 ส.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาสันสกฤต 
 ป.ส. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลีหรือสันสกฤต 
 ข.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาเขมร 
 จ.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาจีน 
 
ชนิดของคาํประสม 
 
 น.   หมายถึง คําประสมท่ีใชเปนคํานาม 
 ก.   หมายถึง คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
 ว.  หมายถึง คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
โครงสรางของคําประสม 
 
 2/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
 2/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน  ตัวสะกดเหมือนกนั 



 (6) 

คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ (ตอ) 
 
 2/3 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 

 
 2/4 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดเหมือนกนั 
 
 2/5 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
 2/6 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
 2/7 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
ตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
 3/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 เกดิไดเอง พยางคท่ี 2 และพยางค
ท่ี 3 แยกกันไมได 
 
 3/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกนัไมได   
แตพยางคท่ี 3 เกิดไดเอง 
 
 4/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกนั 
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเอง 
 
 4/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เกดิดวยกนั 
 



 (7) 

คําอธิบายสัญลักษณ และอักษรยอ (ตอ) 
 
 4/3  หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระ
สัมผัสกัน 
 
 4/4 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกนั 
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดข้ึนไดเอง 
 
 4/5 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกนั 
และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เปนคําประสมกัน 
 
 5/1 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 5 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และ
พยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
 5/2 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 5 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
 6 หมายถึง  โครงสรางคําประสม 6 พยางคท่ีมีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และ
พยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั 
 
ความหมายของคําซอน 
 
 1 หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 

 2 หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
 
 
 
 



บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

 ภาษาไทยมาตรฐานท่ีใชกนัในปจจุบันนี้ เปนภาษาถ่ินหนึง่ของภาษาตระกูลไท (Tai family) 
ซ่ึงเปนภาษาทีอ่ยูในตระกูลภาษาคําโดด ท่ีลักษณะของคําสวนใหญเปนคําพยางคเดยีว  ซ่ึงจะสังเกต
ไดจากคําพื้นฐานในภาษาไทยมาตรฐาน เชน พอ แม ดนิ น้ํา ชาง มา เปนตน แตภาษาเปนวัฒนธรรม
อยางหนึ่งยอมมีการเปล่ียนแปลงจากคําพยางคเดียวเปนคําหลายพยางคนับเปนวิธีการสรางคําใหม 
ซ่ึงมีอยูหลายวธีิคือ การสมาส การสนธิ การประสม การซํ้าคํา และการซอนคํา  ดังท่ี บรรจบ  พันธุเมธา 
(2524: 80-108) กลาวถึงการสรางคําในภาษาไทยมาตรฐานไววา คําสรางใหมสวนมากสรางจากคํา
เดิมท่ีมีอยูอยูแลว คําสรางใหมอาจกําหนดไดเปนคําซอน คําซํ้า และคําประสม โดยใหความหมาย
ของคําประสมวา คือ คําท่ีมีคํา 2 คํา หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน ความหมายสําคัญ
อยูท่ีคําตน สวนคําตามมาเปนสวนขยาย แตเจตนาในการสรางคําประสมก็เปนเชนเดียวกับคําซอน 
คือ ใหไดมีคําใหมใชในภาษา 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539: 60-62) ไดอธิบายลักษณะของคําประสมไววา  
 
 ...การสรางคําประสมเปนการนําคํามูล มาประสมกันเขาโดยแบงเปน 4 ลักษณะ คือ การนํา 
 คํามูลท่ีมีเนื้อความตางๆ มากประสมกัน และมีใจความเปนอีกอยางหน่ึง เชน คําวา “หาง” 
 หมายถึง สวนทายของสัตว และคําวา “เสือ” หมายถึง สัตวชนิดหนึ่ง เม่ือนําคําวา “หาง” 
 ประสมกับคําวา “เสือ” เปน “หางเสือ” หมายถึง เคร่ืองถือทายเรือ เปนตน...  
 
 การนําคํามูลท่ีมีเนื้อความคงที่ มารวมกันจะมีเนื้อความผิดจากรูปเดิม เชน หายใจ-ใจหาย, 
ยินด-ียินราย  ซ่ึงถาแยกเปนคําๆ แลวจะไมไดความดังท่ีประสมกันอยู การนําคํามูลท่ีมีรูปหรือ
เนื้อความซํ้ากนั มารวมเปนคําเดียวกัน คําเหลานี้บางทีกมี็เนื้อความคลายกับคํามูลเดมิ บางทีก็เพี้ยน
ออกไปบางเล็กนอย เชน ดําๆ แดงๆ เร็วๆ คําประสมท่ียอมาจากใจความมากคําพวกนี้มีลักษณะ
คลายกับท่ีเรียกวา คําสมาส เพราะเปนคํายออยางเดยีวกนั  
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 อนงค  เอียงอุบล (2525: 37) ไดศึกษาวิเคราะหคําประสมในภาษาไทยโดยกลาวถึงลักษณะ
ของคําประสมไววา  
  
 ...คําประสมตองเปนคําท่ีเกดิจากหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคํา 
 ข้ึนไปประกอบกัน คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ 2 สวน แตละสวนนั้นอาจจะ 
 เปนหนวยคําอิสระ หรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา สวนประกอบ 
 แตละสวนตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําคําเดียวกัน... 
 
 ลินดา  วิชาดากุล (2528: 181) ศึกษาการสรางคําในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทรไดกลาวถึง
คําประสมไววา 
 
 ...คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไป 
 ประกอบกัน คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ 2 สวน ซ่ึงอาจเปนสวนหลักกับ 
 สวนขยาย หรือสวนหลักกับสวนหลักก็ได แตละสวนนี้ อาจเปนหนวยคําอิสระหนวยเดียว 
 หรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา เปนคําประสมหรือคําซอน 
  สวนประกอบแตละสวนจะตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําเดียวกัน ซ่ึงเปนคําท่ีมีความหมาย 
 ใหม แตยังมีเคาความหมายเดมิ... 
 
 พนิดา  เย็นสมุทร (2524: 44-48) ไดกลาวถึงวิธีการสรางคําประสมไววา “คําประสมเปน
ลักษณะการสรางคําท่ีนําคํา 2 คํา หรือมากกวามารวมกัน ทําใหไดคําท่ีมีความหมายใหมใชในภาษา 
และคําสรางใหม  ซ่ึงเปนคําประสมนี้ความหมายสําคัญของคําจะอยูท่ีคําหนา ซ่ึงเปนคําตน สวนคํา
ตามมาหรือคําหลังเปนสวนขยาย” 
 
 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 29) ไดกลาวถึงการสรางคําประสมในภาษาถ่ินเหนือไววา  
“คําประสมเปนการนําหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกัน ต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเกดิเปน 
คําใหม อาจมีความหมายใหม หรือมีเคาความหมายเดิมกไ็ด” 
 
 บุญคิด  วัชรศาสตร (2538: 34) ไดกลาวถึงคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไววา “คําเมือง 
มีท้ังคําประสมท่ีเปนคํานามและคํากริยารวมอยูดวย  คําเหลานี้จะชวยเพิ่มคุณลักษณะของคํานั้น 
ใหเดนชัดเจนยิ่งข้ึน” 
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  ความนาสนใจของขอมูลเกี่ยวกับคําประสมท้ังในภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท่ีผูวิจัยไดศึกษามานี้  ทําใหผูวิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ในดานท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย  เพื่อทราบ 
ความแตกตางของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ อันจะเปนประโยชน
สําหรับผูท่ีสนใจจะศึกษาคนควาคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ ท้ังยังเปน
การเกบ็รวบรวมขอมูลท่ีเปนคําประสมท้ังสองถ่ินไวเปนลายลักษณอักษรอยางมีหลักฐาน เปนมรดก
ทางวัฒนธรรมของชาติสืบไป  
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ในดานท่ีมา 
ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 ทําใหทราบลักษณะท่ีเหมือนกันและตางกนัของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย
ถ่ินเหนือในดานท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยขอกําหนดขอบเขตการวิจัยดังนี ้
 
 1.  ประชากร (Population) ท่ีใชในการวิจัยไดจากการรวบรวมขอมูลตอไปนี้  
 
  1.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ รวบรวมขอมูลจาก พจนานกุรมลานนาไทย จํานวน 
100 คํา, พจนานุกรมลานนา-ไทยฉบับแมฟาหลวง จํานวน 392 คํา, พจนานุกรมไทยกรุงเทพฯ-ไทย
เชียงใหม จํานวน 330 คํา, และหลักภาษาไทยพายพั จํานวน 45 คํา รวมทั้งส้ิน 867 คํา 
 
  1.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน รวบรวมขอมูลจากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 รวมท้ังส้ิน 1,866 คํา  
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 2.  กลุมตัวอยาง (Sampled Population ) ของงานวิจยันีใ้ชวิธีการสุมกลุมตัวอยาง
ดังตอไปนี ้
 
  2.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชกลุมประชากรท้ังหมด จาํนวน 867 คํา มาใชใน
การวิเคราะหตามเกณฑการวเิคราะหท่ีกําหนดไว 
 
  2.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  เนื่องจากงานวิจยันี้เปนการเปรียบเทียบคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จึงจําเปนอยางยิ่งท่ีกลุมตัวอยางตองมีจํานวน   
ท่ีเทากัน  ดังนัน้ จํานวนกลุมตัวอยางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จึงยึดกลุมตัวอยางของคํา
ประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 867 คําเปนหลัก  ซ่ึงวธีิการเลือกกลุมตัวอยางของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ผูวิจยัใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบแบงกลุมช้ัน (Stratified sampling) คือ   
นําคําประสมท้ังหมดจํานวน 1,866 คํา มาจัดแบงตามกลุมพยัญชนะท่ีปรากฏจํานวน 31 ตัวอักษร 
ซ่ึงกลุมตัวอยางท่ีตองการ คือ จํานวน 867 คํา  ผูวิจัยจึงสุมกลุมตัวอยางในแตละกลุมยอย  
ดวยอัตราสวนท่ีเทากัน คือ 28 คําตอ 1 ตัวอักษร แตปรากฏพยัญชนะ 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 
28 คํา  ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกท้ัง 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 28 คํา มาเปนกลุมตัวอยางในเบ้ืองตน 
สวนพยัญชนะอีก 25 ตัวอักษรท่ีเหลือ ผูวิจัยใชวิธีการสุมจากเสียงพยางค คือ คํา 2 พยางค,  
คํา 3 พยางค, คํา 4 พยางค และคํามากกวา 4 พยางค ในอัตราสวนเทาๆ กัน จนครบตามจํานวน   
กลุมตัวอยางท่ีแทจริง จํานวน 867 คํา 
 
 3.  ศึกษาเปรียบเทียบเฉพาะที่มา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือเทานั้น 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 คําประสม หมายถึง คําท่ีเกิดจากหนวยคําท่ีเกิดอิสระรวมกับหนวยคําอิสระ หรือเกิดจาก
หนวยคําไมอิสระรวมกับหนวยคําไมอิสระ แลวเกิดเปนคําใหมท่ีมีความหมายใหม หรือ 
เคาความหมายเดิมอยูดวย ในท่ีนี้หมายรวมไปถึงคําซํ้า คําซอน และคําผสานอีกดวย 
 
 ภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึง ภาษาท่ีใชพดู และใชเขียนในชีวิตประจําวันของประชาชน
สวนใหญในภาคกลาง เปนภาษาไทยมาตรฐาน และใชเปนภาษาราชการ 
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 ภาษาไทยถ่ินเหนือ หมายถึง ภาษายอยของภาษาไทยมาตรฐานท่ีใชพูดกันในทองท่ีของ
จังหวดัตางๆ ทางภาคเหนือของประเทศไทย เชน เชียงใหม ลําพูน เชียงราย พะเยา แพร นาน ลําปาง 
และแมฮองสอน   
 
 การเปรียบเทียบคําประสม หมายถึง การพิจารณาเทียบเคียงใหเห็นลักษณะท่ีเหมือนกนั
และตางกนัของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทย ถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด 
โครงสราง และความหมาย 
 
 ท่ีมา หมายถึง คําท่ีเกิดจากการนําเอาคําต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประสม จะเปนคําภาษาเดียวกัน
คือ คําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยมาตรฐาน คําบาลีกับบาลี คําสันสกฤตกับสันสกฤต หรือ 
จะเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน เชน ภาษาไทยมาตรฐานกับบาลี ภาษาไทยมาตรฐานกบั
เขมร หรือจะเปนคําภาษาตางประเทศดวยกัน เชน ภาษาบาลีกับภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีกับภาษา
เขมร หรือภาษาเขมรกับภาษาสันสกฤต 
 
 ชนิด หมายถึง วิธีสรางคําประสมท่ีเกิดจากการนําเอา คํานาม คํากริยา และคําวิเศษณ  
มาประสมกัน แลวเกดิเปนคําใหมท่ีมีความหมายใหม หรือเคาความหมายเดิมท้ังภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 โครงสราง หมายถึง สวนประกอบของหนวยคําต้ังแต 1 พยางค, 2 พยางค, 3 พยางค,  
4 พยางค, และมากกวา 4 พยางค ท่ีประกอบกันข้ึนเปนคําประสม  
 
 ความหมาย หมายถึง ขอความท่ีอธิบายเนื้อความของคําท่ีประสมกันแลว  

 
 



บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้ ผูวจิัยไดศึกษาคนควาขอมูลจากเอกสาร ตํารา และงานวิจยั 
ท่ีเกี่ยวของกับภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังนี ้
  
 1.  เอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท 
 
 2.  เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 3.  เอกสารท่ีเกี่ยวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 4.  งานวิจยัท่ีเกี่ยวของ 
 

เอกสารท่ีเก่ียวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท 
 
 สุริยา  รัตนกุล (2528: 28) ไดกลาวถึงประวัติความเปนมาของภาษาตระกูลไท  
(Tai Language Family) ไววา 
 
 ...ภาษาตระกูลไทเปนภาษาท่ีคนรูภาษาไทยฟงแลวเขาใจ  เพราะใชวงคําศัพท (Vocabulary)  
 ท่ีภาษาไททองถ่ิน (Tai dialects) ตางๆ ใชรวมกัน มีระบบเสียงคลายคลึงกัน และมีลักษณะ 
 ทางวากยสัมพนัธ คือ การเรียงคําเขาประโยคคลายคลึงกันจัดเปนภาษาสําคัญของบริเวณ 
 เอเชียอาคเนยบนคาบสมุทร (Mainland Southeast Asia)  เพราะมีใชกนัท้ังในประเทศอินเดีย  
 (ท่ีสําคัญคือ มณฑลอัสสัม) พมา (ท่ีสําคัญคือ ไทใหญในมณฑลฉานและไทล้ือ)  
 ในประเทศเวยีดนาม ในประเทศลาว ในประเทศไทย และในประเทศมาเลเชีย (4 รัฐทาง 
 เหนือ) ในประเทศเขมรมีอยูนอย 
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 สุริยา   รัตนกลุ (2528: 28)  ไดแบงภาษาตระกูลไทเปน 3 กลุม โดยยดึการกระจายของศัพท
และววิัฒนาการของเสียง ดังนี้ 
 
 1.  ภาษาไท กลุมตะวนัตกเฉียงใต (The Southwestern Tai) ประกอบดวยภาษาไทยใน
ประเทศไทย ภาษาลาว ภาษาไทดํา ภาษาไทใหญ (Shan) ภาษาไทล้ือ ภาษาไทขาว และภาษาไท
อาหม เปนตน 
 
 2.  ภาษาไท กลุมกลาง (The Central Tai) ประกอบดวย ภาษา Tai ภาษาไทโท ภาษาไทนงุ 
ภาษาลุง-เชา (Lung-Chow) ภาษาเทียน-เปา (Tien-pao) และภาษายุง-ชุน(Yung-Chun) เปนตน 
 
 3.  ภาษาไท กลุมเหนือ หรือกลุมตะวนัออกเฉียงเหนือ (The Northern or Northeastern Tai) 
ประกอบดวยภาษา ว-ูมิง (Wu-Ming) ภาษาเชียน-เชียง(Chien Chaing) ภาษาลิง-ยุง (Ling-Yun)    
เปนตน 
 
 ภาษาไทกลุมท่ีมีผูใชมากท่ีสุดเปนภาษากลุมตะวันตกเฉียงใต ถ่ินกาํเนดิของภาษาไทกลุม
ตะวนัตกเฉียงใต อยูท่ีบริเวณชายแดนลาวและเวยีดนามในเขตสิบสองจไุท  เนื่องจากเกดิความกดดัน
ทางดานการเมืองของเวียดนาม ทําใหบรรพบุรุษของไทยตองอพยพออกจากจีนทางตอนใต และ
เวียดนามเหนือ โดยมีเสนทางการอพยพสองเสนทาง คือ เสนทางล้ือ และเสนทางสิบสองจุไท    
การอพยพทางเสนทางล้ือทําใหเปนตนกําเนิดของภาษาไทใหญในพมา สวนเสนทางอพยพสิบสอง 
จุไทเปนแมบทของภาษาลาวหลวงพระบาง และหวัพันซ่ึงเปนท่ีมาของภาษาสุโขทัย 
 
 วิไลศักดิ์   กิ่งคํา (2544: 10) ไดกลาวถึง ภาษาและตระกูลของภาษาในประเทศไทยไววา 
 
 ...ในประเทศไทยมีการใชภาษาหลายภาษาท้ังนี้คงจะเนื่องดวยทางประวัติศาสตร 
 มีคนอพยพมาอยูในประเทศไทยหลายเผาพันธุ เม่ือผูคนมาจากหลายเช้ือชาติ ภาษาก็ยอมใช 
 แตกตางกันไป เทาท่ีพบหลักฐานจากการศึกษาคนควาของนักภาษาศาสตร มีประมาณ  
 50 ภาษา และภาษาเหลานี้จดัอยูในตระกูลภาษาได 7 ตระกูล คือ ตระกูลไท ตระกูล 
 ทิเบต-พมา ตระกูลกะเหร่ียง ตระกูลมง-เยา ตระกูลมอญ-เขมร ตระกูลจนี ตระกูล 
 มลาโย-โปลีนีเซียน...  
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 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 1) ไดกลาวถึง ประวัติของภาษาตระกูลไท (Tai) ไววา 
 
 ...ภาษาตระกูลไทเปนภาษาท่ีมีผูพูดจํานวนมากตระกูลหนึ่งในทวีปเอเชีย อาณาบริเวณท่ีมี 
 ผูพูดภาษาตระกูลไทอาศัยอยูนั้นไดแกบริเวณทางใตของประเทศจีนในมณฑลยูนาน  
 กวางสี ไกวเจา รัฐอัสสัมประเทศอินเดีย รัฐฉาน ประเทศพมา ประเทศไทย ประเทศลาว  
 ทางตอนเหนือของประเทศเวยีดนามและลงไปจนถึงรัฐกลันตัน ไทรบุรีและปะลิศประเทศ 
 มาเลเซีย ในบรรดาประเทศตางๆ ท่ีมีคนไทอาศัยอยูขางตนมี 2 ประเทศ คือไทยและลาว 
 เทานั้น... 
 
 ราตรี  ธันวารชร (2548: 79) ไดกลาวถึง การศึกษาเกีย่วกบัวิวัฒนาการของภาษาไทย ไววา 
 
 ...วิวัฒนาการของภาษาไทยชวยใหความรูเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษาไทยในดานตางๆ  
 คือ ดานการเขียนรูปคํา การเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต  ตลอดจน 
 การเปล่ียนแปลงดานคําความหมายของคํา สํานวนและไวยากรณ อีกท้ังยังไดความรู 
 เกี่ยวกับการออกเสียงคําภาษาไทยท่ีออกเสียงไมตรงตามรูปเขียนในภาษาไทยปจจุบันได  
 และความรูเกี่ยวกับการจัดตระกูลภาษาในโลกโดยเฉพาะการจัดตระกูลของภาษาไทยของ 
 เราเอง... 
 
 จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวกับลักษณะของภาษาตระกูลไท สรุปไดวาภาษาไทยท่ีใช
ปจจุบันนี้ เปนภาษาถ่ินหนึ่งของภาษาตระกูลไท  ซ่ึงเปนภาษาสําคัญตระกูลหนึ่งในแถบเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต มีผูใชภาษาตระกูลนี้ คือ ไทย จีน พมา อินเดีย เวยีดนาม กัมพูชา ลาว และ 
มาเลเชีย 
 

เอกสารท่ีเก่ียวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 จันทรศรี  สุปญญากร (2518: 34-36) ไดอธิบายวิธีการสรางคําข้ึนใชในภาษาไทยไววา  
“วิธีสรางคําข้ึนใชในภาษาไทยมักกระทําโดยนําคําท่ีมีใชอยูในภาษามาประสมกัน เกดิความหมาย
ใหมเปนคําใหมซ่ึงมีช่ือเรียกตางๆ กันวา คําประสมบาง คําซอนบาง คําซํ้าบาง” 
 
 



 9 

 ทางภาษาศาสตร แบงคําท่ีเกดิจากการรวมตัวของหลายหนวยคําเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1.  คําประสม เปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระประสมกับหนวยคําอิสระดวยกันมีหลาย
แบบ คือ 
   
  1.1  คําประสมท่ีมีคําคําหนึ่งต้ังไวเปนหลัก คือ ความหมายหลักและอีกคําหนึ่ง      
เปนความหมายประกอบ 
  1.2  คําประสมท่ีมีความหมายเปนอุปมา 
  1.3  คําประสมท่ีมีความหมายในทางนามธรรม 
 
  วิธีทดสอบดูวาคําใดเปนคําประสมหรือไมนั้น ใหสังเกตจากความหมายที่ประสมกนั
ท้ังสองนั้นวาเปนไปดวยกันหรือไม สังเกตจากลักษณะนามท่ีใชคูกับคําท่ีประสมกันนั้นดวย      
โดยลองแยกดวูาจะเปนลักษณะนามของท้ังสองคํา หรือของคําหนึ่งคําใดโดยเฉพาะ 
 
 2.  คําปรุง เปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําไมอิสระ  ประสมกับหนวยคําอิสระหรือประสมกับ
หนวยคําไมอิสระดวยกัน แบงออกเปนคําปรุงแทและคําปรุงเทียม 
 
 วิจิตร  ยอดสุวรรณ และคณะ (2519: 55-56) ไดอธิบายการ ประสมคํา ไววา  
 
 การประสมคํา คือ เอาคํามารวมกัน เกิดความหมายใหมข้ึน เร่ืองนี้เปนเร่ืองอัจฉริยะทาง
ภาษา เชน เรารับคํา “เสวย” ไวก็เกิดคํา “เสวยสุข”  
 
 “เสวยอารมณ” ใชในความหมายวาเสพรสแหงความสุข และเสพรสแหงอารมณ หรือเรามี
คําวา “สนอง”  ซ่ึงแปลวา แทน ก็เกดิคําสนองโอษฐ แปลวา แทนปาก หรือผูท่ีพูดแทน ในการสราง
คําโดยเอาคําประสมกันนี้ มีลักษณะดังนี ้
 
 1.  ประสมประเภทคําซอน 
 2.  ประสมประเภทคําซํ้า 
 3.  ประสมท่ีตัดบุรพบท 
 4.  คําประสมท่ีมีรูปเปนวลี 
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 5.  คําประสมท่ียอจากความยาวๆ 
 6.  คําประสมท่ีเปนคําตางประเทศประสมกับคําไทย 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2523: 108) ไดอธิบายลักษณะคําประสมไววา 
  
 ...คําประสม คือ คําท่ีมีคํา 2 คํา หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
 คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน  
 ความหมายสําคัญอยูท่ีคําตน  สวนคําตามมาเปนสวนขยาย เจตนาในการสรางคําประสม 
 ก็เปนเชนเดยีวกับคําซอน คือ ใหไดมีคําใหมใชในภาษา... 
 
 กฤตยวรรณ  บัวชู (2535: 17) ไดศึกษาเร่ืองคําสรางใหมจากพจนานกุรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 โดยพิจารณาวาคําใดเปนคําประสม คําซอน คําซํ้า หรือคําสมาส  
โดยกําหนดเกณฑไวพิจารณาคําประสม ดังนี้ 
 
 1.  สรางจากคําไทยกับคําไทย เชน ของสูง แมยาย หมดตัว เทาไฟ ลูกเสือ กินท่ี พอเมือง  
ดีใจ จดจํา ออกตัว หัวใจ ผากันเปอน เรือหางยาว ทางดวน เปนตน 
 
          2.  สรางจากคําไทยกับภาษาตางประเทศ เชน 
 
  - คําไทยกับคําเขมร เชน นายตรวจ ของโปรด เผด็จการ ของขลัง  
  - คําไทยกับ ภาษาจีน เชน ผาผวย กนิโตะ คาตง บะหม่ีแหง เขาหุน หงายเกง 
  - คําไทยกับภาษาบาลี เชน พลเมือง ราชวัง หลักฐาน แมพมิพ  
  - คําไทยกับภาษาสันสกฤต เชน สถานท่ี ทุนทรัพย นกัธรรม  
  - คําไทยกับภาษาอังกฤษ เชน เรียงเบอร น้าํกอก พวงหรดี แท็งกน้ํา  
 
          3.  สรางจากคําภาษาตางประเทศ กับภาษาตางประเทศ เชน 
 
  - บาลี กับ ภาษาอังกฤษ เชน รถเมล รถบัส  
  - บาลีกับ ภาษาจีน เชน รถเกง 
  - บาลี กับสันสกฤต เชน สูตรคูณ กฎบัตร กิจจะลักษณะ  
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  - บาลี กับภาษาเขมร เชน เมรุมาศ นพมาศ 
  - บาลี กับบาลี เชน ภาพพจน ผลผลิต การยุทธ วัตถุโบราณ 
  - เขมร กับสันสกฤต เชน บายศรี จันทรเพญ็  
 
 อยูเคียง  แซโคว (2526: 121) กลาวถึงความหมายของคําซอนไววา “คําท่ีมีความหมาย
เหมือนกนัหรือใกลเคียงกนัมาซอนกันไดความหมายของคําเดิม หรือเปล่ียนไป หรือมีความหมาย
เชิงเปรียบเทียบ” 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2523: 108) ไดแบงการสรางคําประสมเปน 3 ลักษณะ 
 
 1.  นําคําท่ีมีความหมายสมบูรณ มีท่ีใชในภาษา 2 คํา หรือมากกวานั้นประสมกันเขา      
ใหคําตนเปนตัวต้ังมีความหมายสําคัญ คําอ่ืนนอกจากนั้นซ่ึงอาจถือเปนคําขยายก็ได ชวยขยายความ 
เพื่อบอกลักษณะท้ังลักษณะใหญและลักษณะยอย 
  
 2.  คําท่ีประสมแลวจะมีความหมายใหม ตองการใหหมายถึงอะไร เปนช่ือของอะไร        
ก็กําหนดคําตัวต้ังตามนัน้ ถาตองการบอกรายละเอียดวาลักษณะเปนอยางไร ประโยชนใชสอย
อยางไร หรืออ่ืนๆ ก็กําหนดคําขยายท่ีตามมาใหไดความตามตองการ บางทีตองอาศัยการยอความยอ
ความอันยดืยาวลงไวในคําเพียง 2-3 คํา บางทีในคําเพยีงคําเดียว 
 
 3.  คําตัวต้ังก็ตามคําขยายก็ตาม อาจเปนคําท่ีมีหนาท่ีตางๆ เปนคํานามก็มี กริยาก็มี          
คําวิเศษณกมี็ เม่ือประสมกันแลวทําหนาท่ีไดท้ังเปนนาม และคําวิเศษณ 
 
 ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน (2523: 118-119) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระ ประสมกับหนวยคําอิสระดวยกัน เชน คําวา 
ลูกน้ํา สวนครัว โตะเรียน แกวน้ํา ปากกา เปนตน แบงออกเปน 2 พวก พวกแรกเปนคําประสม 
ท่ีถือเอาคํากริยาเปนหลัก คือ คําประสมท่ีมีคํากริยาประสมอยูดวย และถือเอากริยาเปนแกน  
มี 3 แบบ คือ กริยา+นาม นาม+กริยา กริยา+กริยา พวกท่ีสองเปนคําประสมท่ีมีคํานามประสม 
อยูดวย และถือเอาคํานามเปนแกน มี 3 แบบ คือ นาม+กริยา นาม+นาม และกริยา+นาม  พวกนี ้
เปนคําประสมท่ีใชคํานามท่ีมีความหมายใกลเคียงกันมาประสมกัน 
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 กําชัย  ทองหลอ (2509: 259-261) ไดแบงคําประสมออกเปน 5 ชนิดตามวิธีท่ีเอาคํามูล 
มาประสมกัน คือ 
 
 1.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตเม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหน่ึง  ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมแตละคํา 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมแลว  ทําให
เกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหนึ่ง แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายเหมือนกนั เม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายผิดไปจากคําเดิมท่ียังมิไดประสมกนั แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิม 
แตละคําไว 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูปและเสียงตางกัน แตมีความหมายเหมือนกัน เม่ือ
ประสมกันแลวความหมายไมเปล่ียนแปลง คือ คงมีความหมายเทากับคําเดิมท่ียังมิไดประสมกัน 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูล ซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตตัดพยางคหรือ     
ยนพยางคของคําใหส้ันเขา 
 
 ผอบ  โประกฤษณะ (2526: 25-30) ไดอธิบายวิธีการประสมคําไว 2 วธีิ คือ 
 
 1.  การเติมคํา คือ การสรางคําข้ึนมาใหม ดวยวิธีเติมคําหรือวลีลงขางหลัง 
 
  1.1  การสรางคํานาม คือ การสรางคํานามใหเกดิข้ึนใหมดวยวิธีเติมคําชนิดตางๆ      
ลงขางหลังคํานามเดิม แบงออกเปน นาม+กริยา  
 
   นาม+กริยา+นาม นาม+นาม นาม+วิเศษณ 
 
  1.2  การสรางคํากริยา โดยเติมคําขางหลังใหเปนคําแสดงอาการอีกอยางหนึง่        
แบงออกเปนกริยา+นาม กริยา+กริยา นาม+วิเศษณ 
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 2.  การซอนคํา คือ การสรางคําดวยวิธีนําคําท่ีมีความหมายคูกัน หรือใกลเคียงกัน 
มาซอนกันใหกลายเปนคําอีกคําหนึ่ง แบงออกเปน นาม+นาม  
 
  วิเศษณ+วิเศษณ กริยา+กริยา 
 
 สมชาย  ลําดวน (2526: 108) ไดอธิบายโครงสรางของคําประสมไววา 
 
 โครงสรางคําประสม คือวิธีการนําคํามูลต้ังแต 2 คําข้ึนไป มาประสมกนัเพื่อสรางคําใหมข้ึน
ใชในภาษาไทยน้ี อาจเรียกช่ือไปตางๆ กันตามแนวทัศนะพ้ืนฐานความรู ความคิดของแตละบุคคล 
แตโดยเนื้อหาแลวก็คือ เร่ืองเดียวกันนั่นเอง การแจกแจงโครงสรางคําประสมโดยแนววจีวภิาค คือ 
กลาวถึงวา คํามูลท่ีนํามาประสมกันนัน้เปนคําประเภทใด นาม กริยา หรือวิเศษณ และเม่ือเกิดเปน 
คําประสมแลวจะนําไปใชเปนนาม กริยา หรือวิเศษณ 
 
 สุปราณี  ดาราฉาย และคณะ (2535: 159-162) ไดกลาวถึงความหมายของคําประสมไววา 
 
 ...คําประสม หมายถึง คําท่ีเกดิจากคํามูลต้ังแตสองคําข้ึนไป ประสมกันแลวเกดิความหมาย
 ใหมข้ึน แตยังมีเคาความหมายเดิมอยูบาง และความหมายใหมนีจ้ะเปนความหมายท่ีเปนหนึ่ง 
 คือ อาจเปนคําเรียกส่ิงใดส่ิงหนึ่ง หรือหมายถึงอยางหนึ่งอยางใดเทานัน้ คําประสมแบง
 ออกเปนประเภทท่ัวไป ประเภทท่ียอมาจากใจความยาวๆ ประเภทท่ีมีคําวา “การ” หรือ 
 “ความ” นําหนา ประเภทคําซอน ประเภทคําซํ้า ประเภทท่ีตัดบุรพบทออก ประเภทท่ีเปน
 วลี และประเภทท่ีเปนสํานวน 
 
 สมทรง  บุรุษพัฒน (2536: 86) กลาววา “คําประสม คือ การประสมคํา 2 คําข้ึนไป จะทําให
เกิดคําประสม  ซ่ึงสวนประกอบของคําประสมนี้จะปรากฏเปนอิสระไดในปริบทอ่ืนๆ ความหมาย
ของคําประสม อาจจะเหมือนหรือตางออกไปจากความหมายเดิมของคําท่ีเปนสวนประกอบ  
แตคําประสมจะตองมีความหมายรวมเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน” 
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 ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 99) กลาวถึงความหมายของคําประสมไวดังนี้  
 
 ความหมายประจําท่ีคําตน หรือคําหลังคําใดคําหนึ่งอีกคําไมปรากฏความหมาย เชน ปรากฏ
ท่ีคําหนา เชนใจดํา แกมคาง ปรากฏที่คําหลัง เชน หูตา วานอนสอนงาย ความหมายปรากฏที่คําหนา 
คําท่ีมาประสมเปนคําตรงกนัขาม เชน ผิดชอบ หรือความหมายปรากฏคําหลัง เท็จจริง ไดเสีย 
ปรากฏทั้งคําหนาคําหลัง แตความหมายตางกับความหมายของคําเดี่ยวอยูบาง เชน พีน่อง คือ  
เช้ือสายเดียวกนั ความหมายปรากฏเดนอยูคําใดคําหนึ่ง สวนอีกคําหนึง่จะไมมีความหมายปรากฏ 
แตก็ชวยเนนความหมายย่ิงข้ึน เชน เงียบเชียบ คลายคลึง 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539: 60) กลาววา “คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเขา ต้ังเปน
อีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม เชน คํามูล “แม” กับ “น้ํา” รวมกันเขาเปนคําประสมวา แมน้ํา 
หมายความวา ทางน้ําใหญ คํามูล “แสง” กับ “อาทิตย” รวมเปนคําประสมวา แสงอาทิตย หมายถึง 
ช่ืองูชนิดหนึ่ง เปนตน แตถาไมรวมเปนคําเดียว เชน “แสง” คําหนึ่งแปลวา รัศมี “อาทิตย” คําหนึ่ง
แปลวา ดวงตะวันตามเดิม เชนนี้ไมนับวาเปนคําประสม นับวาเปนคํามูล 2 คําท่ีเรียงอยูติดกนั  
ซ่ึงเรียกวา วลี” 
 
 เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 157) ไดกลาวถึงลักษณะคําประสมไววา 
 
 ...การประสมคําเปนวิธีการสรางคําวิธีหนึง่ในภาษาไทย โดยวิธีเอาคําหนึ่งโดยเฉพาะคํามูล 
 หรือคําหลักมาประสมกับอีกคําหนึ่ง หรือเอามาซํ้ากัน หรือซอนกันกับอีกคําหนึ่งทําใหได
 คําใหมๆ มีความหมายใหม เพิ่มข้ึนในภาษาไทยจํานวนมาก คําใหมท่ีเกดิข้ึนโดยวิธีการ
 ดังกลาวเรียกวา คําประสม เชน “แม” ประสมกับคําอ่ืนไดคําวา “แมน้ํา” “แมยาย” “แมเล้ียง” 
 ฯลฯ คําวาแม ในท่ีนี้ถือวาเปนคําหลัก โดยปกติคําหลักเม่ือนําไปประสมหรือสนธิกับคําอ่ืน 
 รูปของคํามักจะยังคงเดิมเสมอ อีกประการหนึ่งคําท่ีนํามาประกอบเปนคําประสมอาจเปน 
 เพียงหนวยคําประสม ไมมีความหมายใดๆ แตเอามาประสมเพ่ือความไพเราะของภาษา  
 เพื่อสรางคําใหมีหลายพยางค... 
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 จินดา  เฮงสมบูรณ (2542: 151-152) ไดแบงความหมายของคําประสมไว 6 ลักษณะ คือ 
 
 1.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายอยางหนวยคําหลัก และมีหนวยคําประกอบเสริม
แสดงลักษณะเฉพาะของความหมายของคําประสม เชน ตัดเส้ือ หมายถึง ตัดเย็บผาเปนเส้ือ หรือ
กระโปรง กางเกง มิใชเอาเส้ือท่ีเปนตัวมาตดัใหขาด 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายจํากัดเฉพาะคํานั้น คือมีความหมายตามความหมาย
ของหนวยคําหลัก สวนหนวยคําประกอบจะแสดงลักษณะ สภาพ คุณสมบัติ หรืออยางใดอยางหน่ึง 
เปนการเสริมใหมีความหมายเฉพาะยิ่งข้ึน เชน ปูทะเล หมายถึง ปูชนิดหนึ่งท่ีอาศัยอยูในทะเล 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายใหม แตแสดงนัยของความหมายของหนวยคําเดิม   
ท้ังสองคํา เชน 
 
  หางเสือ หมายถึง เคร่ืองถือทายเรือ 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิใหม มีความหมายยอใจความ แตยังแสดงนัยความหมายของหนวยคํา   
ท่ีเปนสวนประกอบหลัก เชน 
 
  ความหลัง หมายถึง เร่ืองราวที่ผานมาแลวของแตละบุคคล 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิใหม มีความหมายแสดงลักษณะหรืออาการหรือสถานท่ีของคํา 
ท่ีไปประกอบดวย เชน 
 
  ขางถนน ใชประกอบเด็ก เปน “เด็กขางถนน” หมายถึง เด็กท่ีไมมีพอแมเอาใจใส 
 
 6.  คําประสมท่ีเกดิใหมมีความหมายเชิงอุปมา คือ หนวยคําท่ีมาประกอบจะเปนตัวท่ีบอก
ความหมายเชิงเปรียบเทียบใหเห็นวามีอาการหรือลักษณะอยางนัน้ เชน ใจแคบ หมายถึง ไมคิด
เอ้ือเฟอเผ่ือแผใครๆ 
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 ฉลวย  บุญประเสริฐ (2542: 139-140) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 เกิดจากการรวมหนวยคําอิสระต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไป เชน พัดลม ปลาเนื้อออน คําประสม
อาจจะมีความหมายใหมหรือมีความหมายเดิมอยูดวย  ซ่ึงความหมายสามารถแยกไดดังนี ้
 
 1.  มีความหมายอยางหนวยคําหลัก และมีหนวยคําประกอบเสริม แสดงลักษณะเฉพาะ
ของความหมายคําประสมนัน้ๆ 
 2.  มีความหมายเฉพาะมากข้ึน 
 3.  มีความหมายใหม แตเปนความหมายของแตละหนวยคําประกอบกนั 
 4.  ความหมายยอใจความ 
 5.  มีความหมายเชิงอุปมา คือ หนวยคําท่ีนํามาประกอบกนั จะเปนตัวแนะหรือ
เปรียบเทียบใหเห็นวามีลักษณะหรืออาการอยางนั้น 
 
 ชนิดของคําท่ีนํามาสรางเปนคําประสม  เนื่องจากคําประสมเกิดจากหนวยคําอิสระซ่ึงก็คือ
หนวยคําท่ีสามารถปรากฏตามลําพังในฐานะเปนคําได  ดังนั้น เราจึงสามารถพิจารณาคําประสมวา
เกิดจากคําหมวดใดมาประสมกันบาง เชน นาม+นาม นาม+กริยา นาม+บุรพบท กริยา+นาม เปนตน 
 
 กอบกุล  ถาวรานนท (ม.ป.ป. : 84-85) ไดกลาวถึงคําประสมไววา 
 
 คําประสม คือ การนําเอาหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกันหรือไมสัมพันธกันมารวมกัน 
และเม่ือเกดิเปนคําใหม คําใหมนั้นจะมีนยัของหนวยคําเกา หรือมีเคาของความหมายเดิม คําประสม
ชนิดนี้จะมีความหมายตางๆ คือ 
 
 1. คําประสมมีความหมายอยางหนวยคําหลัก เชน ตัดหาง รถเร็ว ผาไหว 
 2.  คําประสมมีความหมายใหม แตแสดงนยัของความหมายของหนวยคําท่ีประกอบ เชน 
ลูกเสือ ลูกน้ํา หางเสือ 
 3.  คําประสมมีความหมายเชิงอุปมา เชน ใจกวาง ตาตํ่า หวัสูง 
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 จํานงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269) ไดอธิบายลักษณะของคําประสมดังตอไปนี ้
  
 1.  ความหมายของคําประสม 
 
  คําประสม ไดแก คําท่ีเกิดจากการนาํเอาคํามูลหรือคําหลักต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประสมกัน 
จะเปนคําภาษาเดียวกัน คือ จะเปนคําไทยกับคําไทย คําบาลีกับบาลี คําสันสกฤตกับคําสันสกฤต 
หรือจะเปนคําไทยกับคําภาษาอ่ืนๆ เชน ไทยกับบาลี ไทยกับสันสกฤต ไทยกับเขมร หรือจะเปน
ภาษาตางประเทศดวยกัน เชน บาลีกับบาลี สันสกฤตกับสันสกฤต บาลีกับสันสกฤต เขมรกับบาลี 
หรือเขมรกับสันสกฤต เปนตน 
 
 2.  วิธีการนําเอาคํามูลตางๆ มาประสมกันมีอยู 5 ชนิด คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมกันแลว 
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนมา  ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมแตละคําเลย 
 
  2.2  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายตางกัน เม่ือประสมกันแลว
ทําใหเกิดความหมายใหมข้ึนอีกอยางหน่ึง แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว 
 
  2.3  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลท่ีมีรูป เสียง และความหมายเหมือนกัน เม่ือประสมกัน
แลว ทําใหเกดิความหมายผิดไปจากคําเดิมท่ียังมิไดประสมกันเล็กนอย เปนคําประสมแบบซํ้าคํา 
เม่ือประสมแลว อาจมีความหมายไปในทางบวก หรือทางลบก็ได 
 
  2.4  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูปและเสียงตางกัน แตมีความหมายเหมือนกัน  
เม่ือประสมกนัแลว ความหมายไมเปล่ียนแปลงคงมีความหมายเทากับคําเดิมท่ียังมิไดประสมกัน 
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อไขความกัน หรือเพือ่อนุรักษคําเกาๆ ไวไมใหสูญหาย 
 
  2.5  คําประสมท่ีเกดิจากคํามูลซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน แตตัดพยางค หรือ
ยนพยางคคําใหส้ันเขา 
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 3.  วิธีการสราง คําประสม ไดดงันี้ 
 
  3.1  คําประสมท่ีถือเอาคํากริยาเปนหลัก หมายถึง คําประสมท่ีจะตองมีคํากริยาเปน
หลักเสมอไป อาจเปนคํากริยากับคํากริยา หรือคํากริยากบัคํานามก็ไดสามารถแบงยอยได 3 แบบคือ 
 
   3.1.1  กริยา+นาม คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํากริยา คําหลังเปนคํานาม 
   3.1.2  นาม+กริยา คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํานาม คําหลังเปนคํากริยา และ
เนนท่ีกริยา 
   3.1.3  กริยา+กริยา คําประสมแบบนี้ ท้ังคําหนาคําหลังเปนคํากริยาท้ังคู  
 
  3.2  คําประสมท่ีถือเอาคํานามเปนหลัก หมายถึง คําประสมท่ีจะตองมีคํานามเปนหลัก
เสมอไป อาจเปนคํานามกับคํานาม หรือคํานามกับคํากริยาก็ได สามารถแบงไดเปน 3 แบบคือ 
  
   3.2.1  นาม+กริยา คําประสมแบบน้ี คําหนาเปนคํานาม คําหลังเปนคํากริยา 
   3.2.2  นาม+นาม คําประสมแบบนี ้แมจะเปนคํานามดวยกนั แตก็ถือคํานาม 
คําหนาเปนหลัก 
   3.2.3  นาม+นาม คําประสมแบบนี ้เปนวิธีการนําคํานามท่ีมีความหมายใกลเคียง
กันมาประสมกัน 
 
 4.  ลักษณะความหมายของคําประสม 
 
  ถาหากจะกลาวถึง คําประสม ในดานความหมายแลว สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภท
ดวยกัน คือ 
  
  4.1  คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม  คําประสมประเภทนี้นบัวาเปนวิธีท่ีดยีิ่ง 
ในการอนุรักษภาษาไทยของเราท่ีเคยใชกนัมาแตสมัยโบราณไมใหสูญหาย 
 
  4.2  คําประสมท่ีมีความหมายผิดแผกไปจากคําเดิม คําประสมประเภทนี้ กอใหเกดิ 
คําใหมท่ีมีความหมายผิดแปลกไปจากคําเดิมอยูมากทีเดยีว 
 
  4.3  คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
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 จากการศึกษาการสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน  สรุปไดวา คําประสมเปนคํา 
ท่ีสรางข้ึนใหมโดยการนําเอาคํามูลต้ังแตสองคําข้ึนไป มารวมกันเกิดคําใหม ความหมายใหม  
โดยอาจเคาความเดิมหรือมีความหมายเปลีย่นไปก็ได 
  
 ชนิดของคําประสม จําแนกไดเปน 6 ประเภท  
 
 1. คําประสมท่ีมีความหมายใหมมีเคาความหมายเดิม เชน 
 
  เตา+ถาน: เตาถาน หมายถึง  เตาท่ีใชถานเปนเช้ือเพลิง 
  เตา+รีด:  เตารีด หมายถึง  รถท่ีใชไฟเปนพลังงานขับเคล่ือน 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิความหมายใหมเปล่ียนไปจากเดิม เชน 
 
  ขาย+หนา: ขายหนา  หมายถึง  รูสึกอับอาย 
  ราด+หนา: ราดหนา หมายถึง  อาหารประเภทกวยเต๋ียว มีนําปรุงขนๆ 
 
 3.  คําประสมท่ีเกดิจากการยอคําใหกะทัดรัดข้ึน มักข้ึนดวย การ ความ ของ เคร่ือง        
ชาว นัก ฯลฯ เชน การคา ความคิด ของหวาน เคร่ืองเรือน ชาวสวน ผูชาย 
 
 4.  คําประสมท่ีเกดิจากการประสมคําไทยกับคําไทย เชน หางเสือ กลวยไมฯลฯ 
 
 5.  คําประสมท่ีเกดิจากการประสมคําไทยกับคํายืม เชน 
 
  5.1  คําไทย+คํายืมภาษาจนี เชน บะหม่ี โตะหนังสือ ฯลฯ 
  5.2  คําไทย+คํายืมภาษาบาลีสันสกฤต เชน ผลไม ตักบาตรฯลฯ 
  5.3  คําไทย+คํายืมภาษาอังกฤษ เชน ไมโครเวฟ รถเมย ฯลฯ 
  5.4  คําไทย+คํายืมภาษาเขมร เชน เดินทางไกล ปอมตํารวจ ฯลฯ 
 
 6. คําประสมเกิดจากคํายืมภาษาตางประเทศประสมกัน เชน ดํารงศักดิ์ พระศกฯลฯ 
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  โครงสรางคําประสม มีโครงสรางจากคําตางๆ เชน 
 
  6.1  คํานาม+คํานาม เชน รถราง รถไฟ น้ําปลา ฯลฯ 
  6.2  คํานาม+คําสรรพนาม เชน พระคุณทาน ขาพระพุทธเจา ฯลฯ 
  6.3  คํากริยา+คํากริยา เชน ตมยํา จดจํา ดหูม่ิน ฯลฯ 
  6.4  คํากริยา+คํานาม เชน กินใจ ดีหนา ฯลฯ 
  6.5  คํากริยา+คําวิเศษณ เชน หลับใน ถือดี ฯลฯ 
  6.6  คําวิเศษณ+คํานาม เชน หลายใจ รอนตัว ดอีกดีใจ ฯลฯ 
  6.7  คําบุพบท+คํานาม เชน นอกใจ นอกเร่ือง ฯลฯ 
 
 หนาท่ีของคําประสมสามารถทําหนาท่ีตางๆ ในประโยคดังนี ้
 
 1.  คํานาม เชน น้าํปลา ชางไม ตูเย็น แมน้ํา ฯลฯ 
 2.  คําสรรพนาม เชน ทูลกระหมอม พระคุณเจา ฯลฯ 
 3.  คํากริยา เชน แกไข ยกเลิก เตนรํา ออนใจ ฯลฯ 
 4.  คําวิเศษณ เชน ใจดํา ข้ีเหร หลายใจ ฯลฯ 
 5.  คําอุทาน เชน แมเจาโวย! อุยตาย! ฯลฯ 
 

เอกสารท่ีเก่ียวของกับการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
 กรรณิการ  วิมลเกษม (2536: 29)ไดกลาวถึงการสรางคําประสมในภาษาถ่ินเหนือไววา  
“คําประสมเปนการนําหนวยคําอิสระท่ีมีความหมายตางกัน ต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเกดิเปน 
คําใหม อาจมีความหมายใหม หรือมีเคาความหมายเดิมกไ็ด” 
 
 บุญคิด  วัชรศาสตร(2538: 34) ไดกลาวถึงคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไววา “คําเมือง 
มีท้ังคําประสมท่ีเปนคํานามและคํากริยารวมอยูดวย  คําเหลานี้จะชวยเพิ่มคุณลักษณะของคํานั้น 
ใหเดน ชัดเจนยิ่งข้ึน” 
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 จากการศึกษาการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ  สรุปไดวา คําประสม หมายถึง  
การนําคําท่ีมีความหมายสมบูรณต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมเขาดวยกันเกดิเปนคําใหม คําท่ีไดอาจมี
ความหมายเหมือนเดิมหรือความหมายแตกตางออกไปจากเดิมกไ็ด  
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 พนิดา  เย็นสมุทร(2524: 44-48) กลาวโดยสรุปวา คําประสมเปนลักษณะการสรางคํา 
ท่ีนําคํา 2 คํา หรือมากกวามารวมกัน  ทําใหไดคําท่ีมีความหมายใหมใชในภาษา และคําสรางใหม 
ซ่ึงเปนคําประสมนี้ ความหมายสําคัญของคําจะอยูท่ีคําหนาซ่ึงเปนคําตน สวนคําตามมาหรือคําหลัง
เปนสวนขยาย คําประสมในภาษาลาวโซงมีลักษณะดังตอไปนี ้
 
 1.  คํานาม ไดแก คําประสมซ่ึงเกิดข้ึนจากการนําคํานามประสมกับคํานาม หรือคํานาม
ประสมกับคํากริยา หรือคําวเิศษณ โดยมีความหมายหลักของคําอยูท่ีคําตนซ่ึงเปนคําต้ัง สวนคําหลัง
เปนคําขยาย หรือความหมายของคําหลังขยายคําท่ีนําหนา 
 
 2.  คํากริยา ไดแก คําประสมซ่ึงมีโครงสรางของคําท่ีเกิดจากการใชคํากริยาเปนคําต้ังและ
ใชคํากริยา หรือคํานาม หรือคําวิเศษณเปนคําขยาย สําหรับความหมายของคําประสมประเภทนี้  
จะมีความหมยทั้งความหมายตรง และความหมายในเชิงอุปมา 
 
 พรชนก  สําเภาเงิน (2540: 116-124) ไดศึกษาวิเคระหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน 
พบวา การสรางศัพทบัญญัติจะพบคําท่ีเกิดจากคําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาตางประเทศเปนคํา
ภาษาเขมรมากท่ีสุด และคําซอนเกิดจากคําภาษาตางประเทศท้ังหมดกเ็ปนคําท่ีมาจากภาษาเขมรกบั
ภาษาเขมรมากท่ีสุดเชนกนั  ท้ังนี้ เนื่องมาจากเขมรเปนชาติเกาแกชาติหนึ่งในแถบอินโดจีนท่ีมี
ความสัมพันธ ติดตอกับไทยมาเปนระยะเวลายาวนาน มีสภาพภูมิศาสตรท่ีใกลชิดกนั จึงทําใหภาษา
เขมรไดเขามาสูภาษาไทยมาตรฐานท้ังการพูด วรรณคดี และราชาศัพท อีกท้ังไทยไดยืมคํามาใช
จํานวนมากและมีอิทธิพลมาเปนเวลานาน จงึทําใหภาษาไทยมาตรฐานมีคําภาษาเขมรปรากฏอยู 
เปนจํานวนมาก 
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 เถกิง  พันธุเถกิงอมร (2525: 63) ไดศึกษาเร่ืองคําประสมในภาษานุง กลาววา คําประสม
เปนคําใหมในภาษาชนดิหนึง่ โดยการนําคําท่ีมีอยูในภาษาแตเดิมมาเรียงคําข้ึนใหม  ซ่ึงมีหลักการ
และการใช ตลอดจนมีความหมายใหมหรือความหมายคงเดิม คําประสมในภาษานุงมีหลายลักษณะ 
แตก็คลายคลึงกัน สวนใหญคําท่ีนํามาประกอบเปนคําประสมมักเปนคํานาม ลักษณนามและกริยาท่ี
เรียงไวหนาคําประเภทอ่ืน คําท่ีนํามาประสมกันใหเปนคําประสมจึงมีหลายประเภท ท้ังคําประเภท
เดียวกันและตางประเภท เม่ือนําคํามาประสมกันแลว คําประสมนั้นจะมีความหมายใหม แตยังคงมี
ความหมายใกลเคียงหรือคลายคลึงกับความหมายของคําเดิมแตละคําแตละประเภทนาํมาประสม
นั้นๆ  
 
 คําประสมภาษานุงบางคํามีลักษณะเปนคําซอน  เพราะคําท่ีนํามาประสมกันมีความหมาย
ใกลเคียงกัน เม่ือนํามาประสมกับอีกคําหนึ่ง ซ่ึงมีความหมายใกลเคียงกัน คําประสมใหมกจ็ะมี
ความหมายซอนกัน 
 
 อนงค  เอียงอุบล (2525: 37) กลาววา คําประสมตองเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมี
ความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไปประกอบกัน  คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ  
2 สวน แตละสวนนั้นอาจจะเปนหนวยคําอิสระหรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา 
คําประสมหรือคําซอนก็ได สวนประกอบแตละสวนตองทําหนาท่ีรวมกันเปนคําเดียวกัน 
 
 ลินดา  วิชาดากุล(2528: 181) กลาววา คําประสมเปนคําท่ีเกิดจากหนวยคําอิสระท่ีมี
ความหมายตางกันต้ังแต 2 หนวยคําข้ึนไปประกอบกัน  คําประสมแตละคําตองมีสวนประกอบ  
2 สวน  ซ่ึงอาจเปนสวนหลักกับสวนขยาย หรือสวนหลักกับสวนหลักก็ได แตละสวนนี้ อาจเปน
หนวยคําอิสระหนวยเดยีวหรือเปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคําเปนคําประสมหรือ 
คําซอน  สวนประกอบแตละสวนจะตองทําหนาท่ีรวมกนเปนคําคําเดียวกัน  ซ่ึงเปนคําท่ีมี
ความหมายใหม แตยังมีเคาความหมายเดิม 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยสมัยรัตนโกสินทร เม่ือพิจารณาทางดานโครงสรางแลว 
แบงเปนประเภทตางๆ ไดดงันี้ 
  
 1.  คําประสมท่ีเกดิจากสวนหลักและสวนขยายมาประกอบกนั มีโครงสรางเปน 9 แบบ
ดังนี ้
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  แบบท่ี 1.1  สวนหลักเปนคําเดียว สวนขยายเปนคําเดีย่ว 
  แบบท่ี 1.2  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 1.3  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําผสาน 
  แบบท่ี 1.4  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําประสม 
  แบบท่ี 1.5  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําซอน 
  แบบท่ี 1.6  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนคําเดี่ยว 
  แบบท่ี 1.7  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนคําประสม 
  แบบท่ี 1.8  สวนหลักเปนคําประสม สวนขยายเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 1.9  สวนหลักเปนคําเดี่ยว สวนขยายเปนคําเดีย่ว คําประสม และคําเดียว 
 
 2.  คําประสมท่ีเกดิจากสวนหลัก และสวนหลักมาประกอบกัน มีโครงสราง 3แบบ ดังนี ้
 
  แบบท่ี 2.1  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองก็เปนคําเดี่ยว 
  แบบท่ี 2.2  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองเปนกลุมคํา 
  แบบท่ี 2.3  สวนหลักสวนแรกเปนคําเดี่ยว สวนหลักสวนท่ีสองเปนคําประสม 
 
 ศิริวรรณ  กาญจนโหติ(2532: 21) กลาววา คําประสม คือ คําท่ีเกิดจากหนวยประกอบ 
ท่ีสามารถปรากฏลําพังได 2 หนวยมาประกอบกันเขา แตละหนวยตองมีความหมายตางกัน  
หนวยประกอบแตละหนวยอาจเปนหนวยคําอิสระ หรือหนวยคําหวัใจศัพทเพียงหนวยคําเดียว หรือ
หนวยคําอิสระท่ีประกอบกนัเปนกลุมคํา คําประสม คําซอน หรือหนวยคําอิสระท่ีประกอบกับ
หนวยคําไมอิสระเปนคําผสานอยางใดอยางหนึ่งกไ็ด  หนวยประกอบแตละหนวยตองรวมกัน 
ทําหนาท่ีและใหความหมายเปนคําเดียวกนั เชน ดินจี่ ประกอบดวยหนวยคําอิสระท่ีมีความหมาย
ตางกัน 2 หนวย คือ ดินทําหนาท่ีเปนคํานาม หมายถึง วัตถุพื้นโลกท่ีใชสําหรับปลูกพืช+จี่ ทําหนาท่ี
เปนคํากริยา หมายถึง เผา เม่ือประกอบแลวแตละหนวยจะรวมกันทําหนาท่ีและใหความหมายเปน
คําเดียวกัน คือ ดินจี่ ทําหนาท่ีเปนคํานาม หมายถึง อิฐ 
 
 จุไรรัตน  ลักษณะศิริ (2530) ไดศึกษาการสรางคําและเปรียบเทียบการใชคําในภาษาไทย
สมัยสุโขทัยโดยการศึกษาการสราง และหนาท่ีของคําผสาน คําประสม คําซอน และคําซํ้า จากขอมูล
จารึกสมัยสุโขทัยและหนังสือไตรภูมิพระรวง พบวา ในดานรูปคํามีคําท่ีใชสืบมาจนถึงปจจุบันและ
คําท่ีไมปรากฏใชในปจจุบัน  ซ่ึงคําท่ีใชสืบมาจนถึงปจจบัุนมีคงรูปเดิม และเปล่ียนแปลงรูปไป
บางสวน ในดานความหมายมีท่ีความหมายคงเดิมและความหมายเปลีย่นแปลงไปบาง 
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 ราตรี  ธันวารชร (2534) กลาวถึงท่ีมาของคําซอนในภาษาไทยมี 3 ประเภท คือ “เปนคํา
ภาษาไทยท้ังหมด การซอนคําภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ การซอนคําภาษาตางประเทศท้ังหมด” 
 
 เบ็ญจมาศ  บางอน (2529) ไดศึกษาการสรางคําในสมัยอยุธยาเกีย่วกบัโครงสรางของคําซอน 
พบวา โครงสรางคําซอนในภาษาไทยสมัยอยุธยามีลักษณะแตกตางกนัไปตามจํานวนหนวยท่ีนํา   
มาประกอบ มีท้ังส้ิน 12 แบบ คือ โครงสราง 2 หนวย โครงสราง 3 หนวย โครงสราง 4 หนวย 
โครงสราง 5 หนวย โครงสราง 6 หนวย โครงสราง 7 หนวย โครงสราง 8 หนวย โครงสราง 9 หนวย 
โครงสราง 10 หนวย โครงสราง 11 หนวย โครงสราง 12 หนวยและโครงสราง 16 หนวย  ตลอดจน
เปรียบเทียบลักษณะการเปล่ียนแปลงคําเหมือนและแตกตางกับปจจุบัน และคําท่ียังมีใชในปจจุบัน 
และคําใดท่ีเลิกใชแลวในสมัยปจจุบัน 
 
 จินดา  เฮงสมบูรณ (2527) ศึกษาคํากริยาบอกการเคล่ือนท่ีในภาษาไทย พบวา คํากริยาบอก
การเคล่ือนท่ีตองปรากฏกับคํานาม การกผูกระทํา และการกผูทรง-รับ การกใดการกหนึ่ง หรือท้ัง  
2 การกก็ได บางคําปรากฏกับกริยาอ่ืนซ่ึงมักเปนกริยาบอกทิศทางเสมอ เม่ือพิจารณาตามการปรากฏ
กับคํานามการก และคํากริยา สามารถจําแนกออกเปนประเภทยอยๆ ได 34 ประเภท 
 
 อุดม   พรประเสริฐ (2523) กลาวถึงคําวิเศษณสองพยางคมีโครงสรางอยู 2 ลักษณะ คือ
ลักษณะท่ีซํ้าคํา และลักษณะท่ีซํ้าบางสวน มีตําแหนงอยูหลังคํานามและหลังคํากริยา โดยทําหนาท่ี
ขยายคําขางหนาใหเดนชัดข้ึน แบงประเภทตามความหมายไดเปน 10 ประเภท คือ ประเภทส่ือ
ความหมายบอกอาการ ประเภทส่ือความหมายบอก ลักษณะรูปราง ประเภทส่ือความหมายบอกรส 
ประเภทส่ือความหมายบอกกล่ิน  
 
 ประเภทส่ือความหมายบอกเสียง ประเภทส่ือความหมายบอกสี ประเภทส่ือความหมาย
บอกสัณฐาน ประเภทส่ือความหมายบอกขนาด ประเภทส่ือความหมายบอกความแนนอน ประเภท
ส่ือความหมายบอกปริมาณ นอกจากนี้ยังมีคําวิเศษณสองพยางคท่ีส่ือความหมายบอกขนาดใหญ 
เล็ก หรือ ปริมาณมาก นอย ข้ึนอยูกับความแตกตางของเสียงในคําเหลานั้น 
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 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของ คําประสมเปนการสรางคําข้ึนใหมท่ีนาสนใจ
เปนอยางยิ่ง สําหรับในการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ
คร้ังนี้ ผูวิจัยจึงนําเอาแนวทางการวิเคราะหท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสมจาก
เอกสารและงานวิจยัทุกเลมท่ีอางอิงถึง มาผสมผสานและปรับปรุง เพื่อใหเหมาะสมกบัขอมูลของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 การศึกษาวิจยัในคร้ังนี้ เปนลักษณะงานวจิัยเชิงคุณภาพ และมีการนําเสนอผลการศึกษา
คนควาเปนแบบสถิติพรรณนา โดยนําขอมูลจากการแจกแจงความถ่ีมาวิเคราะหตามเกณฑในดาน
ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมายของคําประสม โดยคํานวณหาคารอยละ แลวนําเสนอตาราง
แสดงผลการเปรียบเทียบ 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 1.  รวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเกีย่วของในเร่ืองตอไปนี ้
 
  1.1 ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทย       
ถ่ินเหนือ 
 
  1.2 งานวิจยัท่ีเกี่ยวกับการศึกษาคําประสม 
 
 2.  ประชากร (Population) ท่ีใชในการวิจัย ไดจากการรวบรวมขอมูลตอไปนี้  
 
  2.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ รวบรวมขอมูลจากพจนานกุรมลานนาไทย จํานวน 
100 คํา, พจนานุกรมลานนา-ไทยฉบับแมฟาหลวง จํานวน 392 คํา, พจนานุกรมไทยกรุงเทพฯ-ไทย
เชียงใหม จํานวน 330 คํา และหลักภาษาไทยพายพั จํานวน 45 คํา รวมทั้งส้ิน 867 คํา 
 
  2.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน รวบรวมขอมูลจากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 รวมท้ังส้ิน 1,866 คํา  
 
 3.  กลุมตัวอยาง (Sampled Population ) ของงานวิจยันีใ้ชวิธีการสุมกลุมตัวอยาง
ดังตอไปนี ้
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  3.1  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ใชประชากรทั้งหมดจํานวน 867 คํามาใชใน      
การวิเคราะหตามเกณฑการวเิคราะหท่ีกําหนดไว 
 
  3.2  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  เนื่องจากงานวิจยันี้เปนการเปรียบเทียบคําประ
ภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาถ่ินเหนือ จึงจําเปนอยางยิ่งท่ีกลุมตัวอยางตองมีจํานวน 
ท่ีเทากัน  ดังนัน้ จํานวนกลุมตัวอยางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จึงยึดจํานวนกลุมตัวอยาง
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 867 คําเปนหลัก  ซ่ึงวิธีการเลือกกลุมตัวอยางของคํา
ประสมภาษาไทยมาตรฐาน  ผูวิจัยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบแบงกลุมช้ัน (Stratified 
sampling) คือ นําคําประสมท้ังหมดจํานวน 1,866 คํามาจัดแบงตามกลุมพยัญชนะท่ีปรากฏ จํานวน 
31 ตัวอักษร  ซ่ึงกลุมตัวอยางท่ีตองการ คือ จํานวน 867 คํา  ผูวิจัยจึงสุมกลุมตัวอยางในแตละกลุม
ยอย ดวยอัตราสวนท่ีเทากนั คือ 28 คําตอ 1 ตัวอักษร แตปรากฏพยัญชนะ 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวน
ไมถึง 28 คํา  ดังนั้น ผูวจิัยจงึเลือกท้ัง 6 ตัวอักษรท่ีมีอัตราสวนไมถึง 28 คํา มาเปนกลุมตัวอยางใน
เบ้ืองตน  สวนพยัญชนะอีก 25 ตัวอักษรท่ีเหลือ ผูวิจัยใชวิธีการสุมจากเสียงพยางค คือ คํา 2 พยางค, 
คํา 3 พยางค, คํา 4 พยางค, และคํามากกวา 4 พยางคในอัตราสวนเทาๆ กัน จนครบตามจํานวนกลุม
ตัวอยางท่ีแทจริง จํานวน 867 คํา 
 
 4. นําขอมูลท่ีได มาจัดแยกตามเกณฑการวเิคราะหคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน ท่ีมา ชนิด โครงสราง และความหมาย 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 1.  นําขอมูลคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือมาบันทึกเรียงตามลําดับ
ตัวอักษรไทยตามหลักพจนานุกรม 
 
 2.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือในหวัขอตอไปนี ้
 
   2.1  ท่ีมาของคําประสม ผูวิจัยใชแนวทางการวเิคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44)โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
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    2.1.1  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
    2.1.2  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน 
    2.1.3  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน 
    2.1.4  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    2.1.5  คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน 
    2.1.6   คําประสมท่ีนํามาประสมกนัเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด 
 
  2.2  ชนิดของคําประสม  ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ  
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
 
    2.2.1  คําประสมท่ีใชเปนคํานาม 
    2.2.2  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.2.3  คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  2.3  โครงสรางของคําประสม  ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) และ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2541: 44) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ จําแนกเปน 
 
    2.3.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
    2.3.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
    2.3.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
    2.3.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
 
  2.4  ความหมายของคําประสม ผูวิจัยใชแนวการวิเคราะหของ จํานงค  ทองประเสริฐ
(2528: 261) โดยปรับปรุงใหเหมาะสมกับขอมูลคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จําแนกเปน 
 
    2.4.1  คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
    2.4.2  คําประสมท่ีมีความผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
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 3.  นําขอมูลท่ีได มาหาคาอัตราสวนรอยละ และนําเสนอในรูปของตารางแสดงผล 
การเปรียบเทียบ 
  

การเสนอผลการวิจัย 
 

 เสนอผลการวิจัยแบบสถิติพรรณนา และการใชตารางประกอบคําอธิบาย 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



บทท่ี 4 
 

ผลการวิจัยและขอวิจารณ 
 

 ผลการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือในเร่ือง
ตอไปนี้   1)  เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานท่ีมาของ 
คําประสม  2) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานชนิดของ       
คําประสม  3) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานโครงสราง 
ของคําประสม  4) เปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน
ความหมายของคําประสม ตามเกณฑการวเิคราะหคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทย    
ถ่ินเหนือ 
 

เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานท่ีมา 
 

 ในการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ผูวิจยัไดดําเนนิการวิเคราะหคําประสม โดยจําแนกตามท่ีมาของคําท่ีนํามาประสมกัน แบงคําประสม 
ออกเปน 6 ลักษณะ รวม 25 ประเภท มีรายละเอียดดังนี ้
 
 1.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
 
 2.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน จําแนกเปน  
2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
  2.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
 3.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 9 ประเภท คือ 
 
  3.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 
  3.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 
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  3.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  3.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 
  3.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
  3.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
  3.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
  3.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
  3.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี
สันสกฤต 
 
 4.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 5.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท คือ  
 
  5.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต 
  5.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
 6.  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จําแนกเปน 10 ประเภท คือ 
 
  6.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลี 
  6.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร 
  6.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต 
  6.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 
  6.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร 
  6.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
  6.10  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจนีกับภาษาจีน 
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 ในการวิเคราะหท่ีมาของคําประสม ผูวิจัยใชอักษรยอในการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําท่ี
นํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ เพื่อความสะดวก
ตอการนําเสนอผลการวิจัย ดงันี้ 
 
 ท. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน 
 น. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 อ.  หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือภาษาอังกฤษ 
 ป. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลี 
 ส. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาสันสกฤต 
 ป.ส. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาบาลีหรือสันสกฤต 
 ข. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาเขมร 
 จ. หมายถึง คําท่ีมาจากภาษาจีน 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
  
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาไทย
มาตรฐานท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ 
คงเคาความหมายเดิมอยูบาง เปนภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด พบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด พบคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
ตัวอยางคําท่ีนาํมาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 ขับข่ี : ขับ (ท.)  +  ข่ี (ท.)  
 เฉ่ือยชา : เฉ่ือย (ท.)  +  ชา (ท.) 
 เทาเทียม : เทา (ท.)  +  เทียม (ท.) 
 ของแวะ : ของ (ท.)  +  แวะ (ท.) 
 ท่ิมตํา : ท่ิม (ท.)  +  ตํา (ท.)   
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 คําประสมภาษาถ่ินเหนือ  
 
 ใตลาง  : ใต (ท.)  +  ลาง (ท.) 
 ม่ังมี  : ม่ัง (ท.)  +  มี (ท.) 
 เล้ียงด ู  : เล้ียง (ท.)  +  ดู (ท.) 
 หุนหนัพันแลน   : หุนหนั (ท.)  +  พันแลน (ท.) 
   
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย คําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
19 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  
5 ประเภท  
  
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน 
  
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน หมายถึง การนําคํามูล
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอ่ืน เชน ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ท่ีเกิดอิสระ
ไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมาย
เดิมอยูบาง  จากการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท 
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ หมายถึง การนํา  
คํามูลในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกัน
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจาํนวน 82 คําคิดเปนรอยละ 9.45 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ตัวอยางคําท่ีนาํมาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ  
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  คําประสมภาษาถ่ินเหนือ 
  
  ตาวลม : ตาว (น.) + ลม (ท.) 
  ตงนา : ตง (น.) + นา (ท.) 
  เมินนาน : เมิน (น.) + นาน (ท.) 
  ลุมลาง : ลุม (น.) + ลาง (ท.)  
  เส่ือสาด  : เส่ือ (ท.) + สาด (น.)  
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย  
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏคาํประสมประเภทนี้ ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จัดอยูในลําดับท่ี 2 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
   
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน หมายถึง การนํา 
คํามูลในภาษไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินอีสาน ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกัน
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน และคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี ้
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอื่น 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน หมายถึง การนําคํามูลภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤต หรือภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
โดยจําแนกเปน 9 ประเภท ดังนี ้
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 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี หมายถึง การนําคํามูล   
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปน 
คําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ี
นําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 10 คําคิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 
  ขอบเขต  : ขอบ (ท.)  +  เขต (ป. เขตฺต) 
  เคามูล  : เคา (ท.)  +  มูล (ป. มูล) 
  เจากี้เจาการ  : เจากี้ (ท.)  +  เจา (ท.)  +  การ (ป.) 
  โชติชวง  : โชติ (ป. โชติ)  +  ชวง (ท.) 
  ปจจุบันทันดวน    : ปจจุบัน (ป. ปจฺจุปฺปนฺน)  +  ทันดวน (ท.) 
   
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย           
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําท่ีประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 
   
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต หมายถึง การนําคํามูล
ในภาษาไทยมาตรฐาน และภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลว
กลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ      
คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ทิศทาง  : ทิศ (ส.ทิศ) + ทาง (ท.) 
  จงรักภกัด ี  : จงรัก (ท.) + ภกัดี (ส. ภกฺติ) 
  เนืองนิตย  : เนือง (ท.) + นติย (ส. นิตฺย) 
  ถือยศถือศักดิ ์ : ถือ (ท.) + ยศ (ส.) + ถือ (ท.) + ศักดิ์ (ส.) 
  บวงบาศ  : บวง (ท.) + บาศ (ส.) 
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย 
คําประสมประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาซอนกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง การนํา 
คํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนั
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในที่มาประเภทนี ้ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  รุงโรจน  : รุง (ท.) + โรจน (ป.ส. โรจฺน) 
  รมโพธ์ิรมไทร : รม (ท.) + โพธ์ิ (ป.ส. โพธิ) + รมไทร (ท.) 
  ผิดรูปผิดราง  : ผิด (ท.) รูป (ป.ส.) + ผิดราง (ท.) 
  พิธีรีตอง  : พิธี (ป.ส.) + รีตอง (ท.) 
  เขารูปเขารอย : เขา (ท.) รูป (ป.ส.) + เขารอย (ท.) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 
  
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูล 
ในภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปน
คําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสม     
ท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทย มาตรฐานกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 92 คํา คิดเปนรอยละ 10.61 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ขนลุกขนพอง : ขนลุก (ท.) + ขน (ท.) พอง (ข.) 
  ขับเคล่ือน  : ขับ (ท.) + เคล่ือน (ข. เคฺรือน) 
  เจริญตาเจริญใจ   : เจริญ (ข. เจฺรีน) ตา (ท.) + เจริญ (ข. เจฺรีน) ใจ (ท.) 
  เดือดดาล  : เดือด (ท.) + ดาล (ข.ฎาล) 
  ผสมผเส  : ผสม (ข. ผสํ)  + ผ (ข. ผ) + เส (ท.)   
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต หมายถึง 
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป 
มาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง  
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จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และ
ภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในที่มาประเภทนี ้ดังตัวอยาง
ตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  จองเวรจองกรรม :  จอง(ท.) เวร(ป. เวร) + จอง(ท.) กรรม(ส. กรฺมนฺ) 
  ตัดญาติขาดมิตร :   ตัด (ท.) ญาติ (ป. ญาติ) + ขาด (ท.) มิตร (ส. มิตฺร) 
  ตามบุญตามกรรม :  ตาม(ท.) บุญ(ป. บฺุญ) + ตาม(ท.) กรรม(ส. กรฺม) 
  บุญทํากรรมแตง :  บุญ (ป. ปฺุญ) ทํา (ท.) + กรรม (ส. กรฺม) แตง (ท.) 
  บุญหนักศักดิ์ใหญ :   บุญ (ป. ปฺุญ) หนกั (ท.) + ศักดิ์ (ส.) ใหญ (ท.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
  
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
หมายถึง การนาํคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และ
ภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  เจาบุญนายคุณ :   เจา (ท.) บุญ (ป. ปฺุญ) + นาย (ท.) คุณ (ป.ส.) 
  เจาพระเดชนายพระคุณ  :  เจาพระ(ท.) เดช(ป.เตช) + นายพระ(ท.)คุณ(ป.ส.) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด       
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 7. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร หมายถึง 
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป
มาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้  ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  กินเศษกินเลย : กิน (ท.) เศษ (ส. เศษ) + กิน (ท.) เลย (ข. เลย) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 8. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
 
   คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี หมายถึง  
การนําคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไป 
มาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเพียงประเภทเดียว จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ      
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้  
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
      
    กระเบียดกระเสียร    :     กระ (ท.) เบียด (ข. เบียต) + กระ (ท.) เสียร (ป. กสิร) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด   
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
  9. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
   คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต 
หมายถึง การนาํคํามูลในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแต
สองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง 
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และ
ภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในท่ีมาประเภทนี้   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  สกุลรุนชาติ       : สกุล (ข. สฺกุล) + รุน (ท.) ชาติ (ป.ส.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาไทย
ถ่ินเหนือ ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน    



 41 

คําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ไมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ   
มีจํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ  
 
 กั้ดไก   : กั้ด (น.) + ไก (น.) 
 งาวเออ   : งาว (น.) + เออ (น.) 
 จมแซม   : จม (น.) + แซม (น.) 
 ญอยญํา   : ญอย (น.) + ญํา (น.) 
 งืดใบงืดงาว : งืดใบ (น.) + งืดงาว (น.) 
 ญะแตญะวา : ญะแต (น.) + ญะวา (น.) 
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอื่น 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน หมายถึง การนําคํามูลใน
ภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาอ่ืน เชน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร และภาษาจนี ท่ีเกิดอิสระ
ไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมาย
เดิมอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับ
ภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต หมายถึง การนํา    
คํามูลในภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลว
กลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากกการศึกษาเปรียบเทียบ    
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คําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ มีจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ   
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต  
 
  ขอษมาลาโตด : ขอษมา (ส. กษมา) + ลาโตด (น.) 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําซอนจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
 
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง การนํา
คํามูลในภาษาไทยถ่ินเหนือ กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนั
แลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง จากกการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมท่ีนาํคํามาประสมกนัเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกบัภาษาบาลีสันสกฤต ไมปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ     
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต  
   
  จี๊จะธุระ :          จี๊จะ (น.) + ธุระ (ป.ส.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 5 ประเภท 
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คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด 
 
 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด หมายถึง การนําคํามูลในภาษาตางประเทศ 
และภาษาตางประเทศ  ซ่ึงอาจเปนภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาจนี   
ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคา
ความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนํามาประสมเปนคําภาษอ่ืนท้ังหมด 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 48 คํา คิดเปนรอยละ 5.54 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ คําท่ีนํามาประสม
กันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จาํแนกเปน 10 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลี 
  
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาบาลี กับภาษาบาลี หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี 
กับบาลี ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ 
คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษา
บาลีกับภาษาบาลี ไมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน และคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือใน    
คําประสมประเภทนี ้  
 
  2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาบาลี กบัภาษาบาลี
สันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี กับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคํา 
ข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดมิอยูบาง  
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  อเนกอนนัต  : อเนก (ป.ส. อเนก) + อนันต (ป. อนนฺต) 
  อุปมาอุปไมย : อุปมา (ป.ส. อุปมา) + อุปไมย (ป. อุปเมยฺย) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาบาลีกับภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษาบาลี 
กับภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน   
คําภาษาบาลีกบัภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสม
ประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  เขตแดน : เขต (ป. เขตฺต) + แดน (ข. แฏน) 
  เจตจํานง : เจต (ป. เจตฺต) + จํานง (ข. จณํง) 
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด       
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาสันสกฤตกบัภาษาสันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลใน
ภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปน     
คําใหมมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดมิอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนํา
คํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 0.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ประหัตประหาร :   ประหัด (ส. ปฺรหฺฤต) + ประหาร (ส. ปรฺหาร) 
  ศักดิ์ศรี  : ศักดิ์ (ส. ศฺกติ) + ศรี (ส. ศฺรี) 
  โศกศัลย  : โศกศัลย (ส.โสกสลฺล) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
  
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาสันสกฤต กบัภาษาบาลี
สันสกฤต หมายถึง การนําคํามูลในภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคํา
ข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดมิอยูบาง  
จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกนัเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม   
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยาง
คําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  พงศพันธุ  : พงศ (ส. วฺงศ) + พันธุ (ป.ส. พนฺธุ) 
  มิตรสหาย  : มิตร (ส. มิตร) + สหาย (ป.ส. สหาย) 
  บาปเคราะห  : บาป (ป.ส. ปาป) + เคราะห (ส. ครฺห) 
  ทรมาทรกรรม : ทรมา (ป. ทุ, ทุรฺ) + ทร (ป. ทุ, ทุรฺ) + กรรม (ส. กรฺม) 
  บาปกรรม  : บาป (ป.ส.) + กรรม (ส. กรฺม) 
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาสันสกฤต กบัภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษา
สันสกฤตกับภาษาเขมร ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกนัแลวกลายปนคําใหม 
มีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดมิอยูบาง จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํา 
มาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน  
1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
   
  พรรคพวก      : พรรค (ส. วรฺค) + พวก (ข. พวก) 
   
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 7. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต กับภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง  
การนําคํามูลในภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมา
ประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤต กับภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคํา
ประสมตอไปนี้ 
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  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ชีวิตชีวา  : ชีวิต (ป.ส. ชีวติ) + ชีวา (ป.ส. ชีวา) 
  อาลัยอาวรณ  : อาลัย (ป.ส. อาลย) + อาวรณ (ป.ส. อาวรณ) 
   
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด      
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 8. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร กบัภาษาเขมร หมายถึง การนําคํามูลในภาษาเขมร
กับภาษาเขมร ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม 
หรือคงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน 
คําภาษาเขมรกบัภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 29 คํา คิดเปนรอยละ 3.34 
ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคาํประสม
ประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ครอบครอง  : ครอบ (ข. ครบ) + ครอง (ข. คฺรง) 
  ฉวัดเฉวียน  : ฉวัด (ข. ฉฺวาด) + เฉวียน (ข. เฉฺวียล) 
  ละเอียดลออ  : ละเอียด (ข. ลฺอํต) + ลออ (ข. ลฺอ) 
  ปลอมแปลง  : ปลอม (ข.) + แปลง (ข.) 
  ปรักปรํา  : ปรัก (ข.) + ปรํา (ข.) 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด     
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
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 9. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต หมายถึง การนํา  
คํามูลในภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต ท่ีเกิดอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสม
กันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางคํา
ประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  ตระกูลมูลชาติ       :       ตระกูล (ข. ตฺรกูล) + มูล (ป.มูล) ชาติ (ป.ส. ชาติ) 
  
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี 
 
 10. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจนีกับภาษาจีน 
 
  คําท่ีนํามาประสมกันเปนภาษาจีน กับภาษาจีน หมายถึง การนําคํามูลในภาษาจีนกับ
ภาษาจนี ท่ีเกดิอิสระไดต้ังแตสองคําข้ึนไปมาประสมกันแลวกลายปนคําใหมมีความหมายใหม  
หรือ คงเคาความหมายเดิมอยูบาง  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมท่ีนําคํามาประสมกันเปน 
คําภาษาจนีกับภาษาจนี ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ 
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 
  เฮงซวย :          เฮง (จ.) + ซวย (จ.) 
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 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
19 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทน้ี ดังปรากฏในตารางท่ี 1 
 
ตารางท่ี 1   จํานวนและคารอยละของคําประสมตามท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ท่ีมาของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.  ไทยมาตรฐานท้ังหมด (686) (79.12) (4) (0.46) 
2. ไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ิน 
    2.1  ไทยมาตรฐานกับไทยถ่ินเหนือ 
    2.2  ไทยมาตรฐานกับไทยถ่ินอีสาน 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

(82) 
82 
- 

(9.45) 
9.45 

- 
3.  ไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน 
    3.1 ไทยมาตรฐานกับบาลี 
    3.2  ไทยมาตรฐานกับสันสกฤต 
    3.3  ไทยมาตรฐานกับบาลีสันสกฤต 
    3.4  ไทยมาตรฐานกับเขมร 
    3.5  ไทยมาตรฐาน บาลี สันสกฤต 
    3.6  ไทยมาตรฐาน บาลี บาลีสันสกฤต 

(133) 
10 
11 
8 
92 
7 
2 

(15.34) 
1.15 
1.27 
0.92 
10.61 
0.81 
0.23 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

    3.7  ไทยมาตรฐาน สันสกฤต เขมร 
    3.8  ไทยมาตรฐาน เขมร บาลี 
    3.9  ไทยมาตรฐาน เขมร บาลีสันสกฤต 

1 
1 
1 

0.12 
0.12 
0.12 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

4.  ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด - - (779) (89.85) 
5.  ภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอื่น 
    5.1  เหนือกับสันสกฤต 

- 
- 

- 
- 

(2) 
1 

(0.24) 
0.12 

    5.2  เหนือกับบาลีสันสกฤต - - 1 0.12 
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ตารางท่ี 1   (ตอ) 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ท่ีมาของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

6.  ภาษาอ่ืนท้ังหมด 
    6.1  บาลีกับบาลี 
    6.2  บาลีกับบาลีสันสกฤต 
    6.3  บาลีกับเขมร 
    6.4  สันสกฤตกับสันสกฤต 
    6.5  สันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 
    6.6  สันสกฤตกับเขมร 
    6.7  บาลีสันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 
    6.8  เขมรกับเขมร 
    6.9  เขมร บาลี และบาลีสันสกฤต 
    6.10 จีนกับจนี 

(48) 
- 
2 
2 
3 
7 
1 
2 
29 
1 
1 

(5.54) 
- 

0.23 
0.23 
0.34 
0.81 
0.12 
0.23 
3.34 
0.12 
0.12 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 

รวม 867 100 867 100 
 
 เม่ือพิจารณาตามลักษณะท่ีมาของคําประสมพบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐานเรียงลําดับ
ตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน และคําภาษาอ่ืนท้ังหมด ตามลําดับ  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสม จากมากไปหานอย คือคําประสมท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด คําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน คําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด และคําภาษาไทย 
ถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน ตามลําดับ  ดังปรากฏในตารางท่ี 2 
 
 
 



ตารางที่ 2  การเปรียบเทียบลักษณะที่มาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ลักษณะที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ลักษณะที่มา 
จํานวน รอยละ 

1 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 686 79.12 1 ภาษาไทยถิ่นเหนือทั้งหมด 779 89.85 
2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอื่น 133 15.34 2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่น   82 9.45 
3 ภาษาอื่นทั้งหมด   48   5.54 3 ไทยมาตรฐานทั้งหมด     4 0.46 
    4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาอื่น     2 0.24 
 รวม 867 100  รวม 867 100 
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 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสมจํานวน 19 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ 
คําประสม จํานวน 5 ประเภท  
 
 เม่ือเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน มีคําประสมท่ีมาจากคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด จํานวนมากท่ีสุด คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ มีคําประสมท่ีมาจากภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด จํานวนมากท่ีสุด ดังปรากฏในตารางท่ี 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางที่ 3  การเปรียบเทียบประเภทที่มาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ 

1 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 686 79.12 1 ภาษาไทยถิ่นเหนือทั้งหมด 779 89.85 
2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร 92 10.61 2 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ 82 9.45 
3 ภาษาเขมรกับภาษาเขมร 29 3.34 3 ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด 4 0.46 
4 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต 11 1.27 4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาสันสกฤต 1 0.12 
5 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี 10 1.5 4 ภาษาไทยถิ่นเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต 1 0.12 
6 ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต 8 0.92     
7 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และสันสกฤต 7 0.81     
7 ภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต 7 0.81     
8 สันสกฤตกับสันสกฤต 3 0.34     
9 ภาษาไทยมาตรฐาน บาลี บาลีสันสกฤต 2 0.23     
9 บาลีกับบาลีสันสกฤต 2 0.23     
9 ภาษาบาลีกับภาษาเขมร 2 0.23     
9 บาลีสันสกฤตกับบาลีสันสกฤต 2 0.23     
10 ภาษาไทยมาตรฐาน สันสกฤต เขมร 1 0.12     
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ตารางที่ 3  (ตอ) 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทที่มา 
จํานวน รอยละ 

10 ภาษาไทยมาตรฐาน เขมร บาลี 1 0.12     
10 ภาษาไทยมาตรฐาน เขมร บาลีสันสกฤต 1 0.12     
10 ภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมร 1 0.12     
10 ภาษาเขมร บาลี และบาลีสันสกฤต 1 0.12     
10 ภาษาจนีกับภาษาจีน 1 0.12     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานชนิดของคาํประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือนี้ 
ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ โดยจําแนก
ชนิดของคําประสม ตามลักษณะของการนําคําประสมไปใชเปน 3 ลักษณะ รวม 12 ประเภท ดังนี้  
  
 1. คําประสมท่ีใชเปนคํานาม จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
  
   1.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
   1.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
 2. คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
 
    2.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
    2.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
 3. คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
 
    3.1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.2 โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.3 โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
    3.4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
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คําประสมท่ีใชเปนคํานาม 
 
  คําประสมท่ีใชเปนคํานาม คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน ซ่ึงเม่ือนําคํา 
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 91 คํา คิดเปนรอยละ 10.50 ของคําประสม 
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 211 คํา คิดเปนรอยละ 24.34 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด คําประสมท่ีใชเปนคํานาม แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี้ 
 
  1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํานาม คือ การนาํเอาคําท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําจํานวน 1 พยางค ท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมี
ลักษณะเดยีวกนั หรือตางกันอีกหนึ่งหนวยคํา  ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลว จะทําให 
คําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของ
คําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 50 คํา คิดเปนรอยละ 5.77 ของคําประสมใน
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 94 คํา คิดเปนรอยละ 10.84 ของ
คําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก เขตแดน ครัวเรือน เฒาแก ถอยคํา  
ไรนา ออมอก ไขมัน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมน้ําโขงเปนเขตแดนกั้นระหวางไทยกบัลาว 
   - คนรวยมักมีไรนาเปนของตนเอง 
   - คนอวนมักมีไขมันในสวนทองมาก 
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   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กนกอย  กุบหมวก ขอบแคม แขงขา  
คุมวัง จ็อกแจง ซากเง่ือน หอเฮือน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค   
 
   - แมซ้ือกุบหมวกแกนใหมมาหื้อ (แมซ้ือหมวกใบใหมมาให)  
   - ปตกจากเกามะมวงจนแขงขาหัก (พี่ตกจากตนมะมวงจนขาหัก) 
   - หอเฮือนหลังนี้หลุหมดแลว  (บานหลังนีพ้ังหมดแลว)  
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
   
  2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําจํานวน 3 พยางค ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคํา จํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน 
ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาประสมกันแลว จะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือ ท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานจํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก โฉมเฉลา ชานชาลา ชายชาตรี มิตรสหาย 
อาณาเขต  
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   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค  
 
   - คุณนายสมศรีมีลูกสาวช่ือ โฉมเฉลา 
   - ฉันเดนิไปข้ึนรถที่ ชานชาลาท่ี 9 
   - ประเทศไทยมี อาณาเขต ติดตอกับประเทศเพ่ือนบานหลายประเทศ 
 
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ   
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
 
  3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4  พยางค ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบ
ของหนวยคําจาํนวน 4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใช 
ในลักษณะท่ีเปนคํานาม จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 31 คํา คิดเปนรอยละ 3.57 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําเปน
ประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 115 คําคิดเปนรอยละ 13.26 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ขอใหญใจความ คนใหญคนโต  
เจากรรมนายเวร ตระกูลมูลชาติ เทือกเถาเหลากอ นิสัยใจคอ ปากเหยี่ยวปากกา พิธีรีตอง 
ลูกพี่ลูกนอง ตาเล็กตานอย  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เด็กคนนี้หนาตานารักจริงเปนเทือกเถาเหลากอใครนะ 
   - เขาเปนลูกพีลู่กนองของฉันเองแหละ 
   - แมลูกคูนี้ชางมีนิสัยใจคอเหมือนกันจริง 
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   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก เกาไมเกาดอก ของเกี้ยวของกิ๋น คนงาว
คนเซอะ คนฮ่ังคนมี งูเง่ียวเค้ียวขอ เดิ๊กเดิน่เกิ่งคืน พาเต่ียวพาตอย ลูกเตาหลานเหลน หมาหินหมาผา  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - อุยคําเปนคนฮั่มคนมีต้ีสุดในตํ๋าบน  (ยายคําเปนคนร่ํารวยท่ีสุดในตําบล) 
   - ปาต้ีฮกจะมีงเูงี่ยวเคี้ยวขอนกั  (ปาท่ีรกจะมีงูเยอะ) 
   - ลูกเตาหลานเหลนบมีไผมาเหยีย่มมาฮา (ลูกหลานไมมีใครมาเยี่ยมมาหา) 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม 
 
   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้ 
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ 
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม
ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํานาม  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ ท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4  พยางคท่ีใชเปน
คํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 4 คําคิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 2 คําคิดเปนรอยละ 0.23 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระเบ้ืองถวยกะลาแตก เจาพระเดชนาย
พระคุณ พนักงานเจาหนาท่ี อุปมาอุปไมย 
 
 



 60 

  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - สมศักดิ์เปนพนักงานเจาหนาท่ีรักษาความปลอดภัย  
  - เจาพระเดชนายพระคุณไปไหนเสียหละ 
  - อุปมาอุปไมยเปนโวหารเปรียบเทียบ 
    
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก  คองคันนาตาไม ต๊ิดมะนอืคือมะเนื่อง 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
    
  - คองคนันาตาไมเปนสํานวนหมายถึง เคราะหไมด ีจะมีอันเปนไปถึงลมหมอนนอนเส่ือ 
  - คนต้ีพิดกั๋นบมีไผญยอมไผกอนเขาทํานองติ๊ดมะนือคือมะเนื่อง     (คนท่ีทะเลาะกัน 
ไมมีใครยอมใครก็เขาทํานองเร่ืองราวท่ีตอความยาวออกไป) 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของคํา
ประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา 
 
  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา คือ การนาํเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน  ซ่ึงเม่ือนําคํา
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีใชเปน
คํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 406 คํา คิดเปนรอยละ 46.82 ของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 251 คํา คิดเปนรอยละ 40.48 
ของคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้
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 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคํา จํานวน 1 พยางคท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคําท่ีมี
ลักษณะเดยีวกนั หรือตางกันนี้อีกหนึง่หนวยคํา  ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลวจะทําให 
คําประสมดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของ
คําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปน
คํากริยาปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 263 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสม 
ในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 147 คําคิดเปนรอยละ 16.96 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กอต้ัง กราดเกร้ียว จดัแจง ชดเชย ดิน้รน 
ตักตวง บอกกลาว จุนจาน เชิดชู แซซอง  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
    
   - โรงเรียนหยดุเรียนชดเชยวนัอาสาฬหบูชา 
   - กํานนัประกาศบอกกลาวใหลูกบานชวยกนักําจัดยุงลาย 
  - เสียงเชียรนักกีฬาทีมไทยดงัแซซองไปท่ัวท้ังสนาม 
    
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กวนควี กึด้ฮอด ขวางซัด จมแซม ตบต๋ี 
ถากถาง ปะปบ ปดอํา ผอแญง ฟงฮีบ  อ๊ึดกั๊น อุมโหบ ฮ่ักหุม ฮอดเถิง  
  
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - บดีกวนควีปเปนก๋ําลังอานหนังสือ (อยารบกวนพีเ่ขากําลังอานหนังสือ) 
   - ก้ึดฮอดสมัยเปนละออน  (นึกถึงสมัยเปนเด็ก) 
   - บมีไผชอบคนจมแซม  (ไมมีใครขอบคนข้ีบน) 
  เปนตน 
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   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 3  พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาปะรสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานจํานวน 9 คํา คิดเปนรอยละ 1.04 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดงัตัวอยางตอไปน้ี 
 
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระจอหวอ กระต๊ิกริก ดลบันดาล 
แตกระแหง บดขยี้ ปาวประกาศ  หกคะเมน หลอมละลาย หวาดระแวง  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - สาธุส่ิงศักดิ์สิทธ์ิชวยดลบันดาลใหฝนตกดวยเถอะ 
   - ฝนไมตกหลายวนัทําใหดินแตกระแหง 
   - เขาทําตัวนาหวาดระแวงมากเลย 
  
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
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  3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบ
ของหนวยคําจาํนวน 4  พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใช 
ในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและ
ภาษาถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 123 คํา คิดเปนรอยละ 14.19 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 198 คํา คิดเปนรอยละ 22.84 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระมิดกระเม้ียน ขยะแขยง คร่ันเนื้อ
คร่ันตัว งวงเหงาหาวนอน จบัพลัดจับผลู ฉวัดเฉวียน ช่ืนชมยินดี ดีอกดีใจ ทําปากทําคอ  
 
    ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เธออยามาทํากระมิดกระเมี้ยนกับฉันนะ 
   - ฉันรูสึกคร่ันเนื้อคร่ันตัวเหมือนจะไมสบาย 
   - อยางขับรถฉวัดเฉวียนมากนักนะลูก 
   
   ตัวอยาง   คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ก๋ํากวัด๊ก๋ําแกวง ก๋ําซัดก๋ําขวาง คัดปอก
คัดแปก ค้ีจมค้ีแซม จ๊ําจิ๊ฮิวา ซับปกซับปอก ญะละญะขวาง ดิ๊นควะดิน๊ขวาด ตาวมูบตาวมาบ  
ท็อตแท็ตถอแถ ไปโละไปสอด อูหวานขานมวน  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมคี้จมคี้แซมลูกกอเลยบฮัก  (แมข้ีบนจูจี้จกุจิกลูกก็เลยไมรัก) 
   - เตียวบไดกอท็อตแท็ตถอแถไปจนได (เดินไมไดก็ถัดไปจนได) 
   - ต๋ัวญางบดเีลยสะดุดบะฮินจนตาวมูบตาวมาบ (เธอเดินไมระวังเลยสะดุดกอนหิน 
       จนลมหัวคะมํา) 
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   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
  4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา 
 
   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางค นี้ 
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ 
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลว จะทําใหคําประสม
ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคํากริยา  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีเปน
คํากริยา ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 6 คําคิดเปนรอยละ 0.69 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระดกกระดนโด กระเหี้ยนกระหือรือ 
กลืนไมเขาคายไมออก ขมเหงคะเนงราย แชงชักหกักระดูก ทรมาทรกรรม มะงุมมะงาหรา สะบัด
รอนสะบัดหนาว สะบัดลุกสะบัดนั่ง อิดหนาระอาใจ  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เร่ืองนี้ทําใหฉันกลืนไมเขาคายไมออกไมรูจะทําอยางไร 
   - ฉันอิดหนาระอาใจจริงๆ นองคนนี้พูดไมรูเร่ืองเลย 
  - อยาไปแชงชกัหักกระดูกเขาเลย จะเปนบาปแกตัวเอง 
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ขอษมาลาโตด ขอสูมาลาโตด ตกขะปา
หาเหว ปกกะดิ๊กปกกะหวาม ปุกกะดิ๊กปกกะโจง อดตาลับคับตานอน  
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  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - ละออนฮายพะเลิตตกคันไดปกกะดิ๊กปกกะหวามลงกางควง (เดก็ดื้อล่ืนลมตกบันได
ลมคว่ําลมหงายกลางลานบาน) 
  - ปอดตาลับคบัตานอนญะกานหื้อแลว (พี่อดหลับอดนอนทํางานใหเสร็จ) 
  - คนต้ีตกขะปาหาเหวม่ันๆจะเปนโลกหวัฮัวไจได (คนท่ีตกใจบอยๆ จะเปนโรคหวัใจได) 
   
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 7 จาก 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจดัอยูในลําดับท่ี 7 จาก 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
 คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําท่ีมีความหมาย
ประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาซอนเขากันกับคําท่ีมีลักษณะเดียวกนั หรือตางกัน  ซ่ึงเม่ือนําคํา 
มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม ดังกลาวเปนคําประสมท่ีใชลักษณะท่ีเปนคําวเิศษณ  
จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานและภาษาถ่ินเหนือท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 370 คํา คิดเปนรอยละ 42.68 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 305 คําคิดเปนรอยละ 35.18 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ การนําเอาคําท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํา จํานวน 1 พยางคท่ีมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณในตัวเองมาประสมเขากันกับคํา 
ท่ีมีลักษณะเดยีวกัน หรือตางกัน อีกหนึ่งหนวยคํา ซ่ึงเม่ือนําคําท้ังสองมาประสมกันแลวจะทําให 
คําประสมดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิ
ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 2 พยางค  
ท่ีใชเปนคําวิเศษณปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจาํนวน 241 คําคิดเปนรอยละ 27.80 ของ 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 74 คํา คิดเปนรอยละ 
8.54 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก นุมนิม่ มากมาย ปรุโปรง เผ็ดรอน 
บิดเบ้ียว งอมแงม ท่ิมตํา บอบบาง ปนป ปนปง   
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - เขาซ้ือของกินมามากมาย 
   - แกงถวยนี้มีรสชาดเผ็ดรอนจริงๆ 
   - ผาผืนนี้บางมากมองเห็นปรุโปรงเลย 
    
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กวงไก  ไกแมะ คาวเคือ ญากจน เบาบาง 
ปุดขาด ลาลุน อ๊ิดออน ฮกเพอ  
 
   ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
   - แมอุยมานั่งไกแมะกั๋นนี้กะ  (ยายมานั่งใกลชิดกันตรงนี้ซิ) 
   - คนบมีตังคเปนฮองวาญากจน (คนไมมีเงินเขาเรียกวายากจน) 
  - ไผญะเส้ือต๋ัวนี้ปุดขาด  (ใครทําเส้ือตัวนี้ขาด) 
   
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
 2. โครงสรางคําประสม 3พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 

  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกัน
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ในดานลักษณะของหนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ
เม่ือนําหนวยคําแรกและหนวยคําหลังมาประสมกันแลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม 
ท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ  จากการศกึษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานและภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมพบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก กระจอยรอย กระแดแร กะเตงเรง  
ซึมกระทือ แนนขนัด บาระห่าํ บุบสลาย  ออนปวกเปยก เอ้ืออํานวย 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - พวกเขาอยูรวมกันอยางแนนขนัด 
   - คุณตัวเล็กกระจอยรอยอยางมาทําเกงนกัเลย 
  - เขาขับรถเร็วมากไมรูบาระหํ่ามาจากไหน 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยของ 
คําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของ
หนวยคําอยูจํานวน 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 4 พยางคนี้มีความแตกตางกัน
ในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบเขาเปนคําประสมนั้นๆ และเม่ือนําสวนประกอบของ
หนวยคํา จํานวน 4 พยางค มาประสมกัน แลวจะทําใหคําประสมดังกลาวเปนคําประสม ท่ีใชใน
ลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ  จากการศึกษาเปรียบเทียบชนดิของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวเิศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 112 คํา คิดเปนรอยละ 12.92 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาถ่ินเหนือมีจํานวน 230 คําคิดเปนรอยละ 26.53 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
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  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก คอยเปนคอยไป ฉกาจฉกรรจ จับจิต 
จับใจ ช่ัวนาตาป ตัวใครตัวมัน ถนัดถนี่ ทุกหนทุกแหง ปากหอยปากปู คิดหนาคิดหลัง  
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - เขาทํางานชาๆ อยางคอยเปนคอยไป 
  - ชั่วนาตาปเขาไมเคยมาหาฉัน 
   - จันทรารองเพลงไดไพเราะจับจิตจับใจฉันมาก  
   
   ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กดง็อกกดแงก กองโกะกองโกต ขอเวน  
ขอจาก คะโลงโคงคาง จุมเนือ่เย็นต๋ัว ถลอกปอกเปก เปนซากเปนเง่ือน  
 
   ตัวยางการนําไปใชในประโยค 
 
   - ปญะกะละมังตกเสียงดังคะโลงโคงคาง   (พี่ทํากะละมังตกเสียงดังโครมคราม) 
   - ไดอาบนามเยน็ๆ ญะหื้อจุมเนื้อเย็นตั๋วต้ีสุด (ไดอาบนํ้าเยน็ๆ ทําใหสบายเนื้อ 
          สบายตัวท่ีสุด) 
   - นองตาวจนเปนแผลถลอกปอกเปกต้ีฮัวเคา (นองหกลมจนเปนแผลถลอกท่ีหัวเขา) 
    
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ 
คําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท 
 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณคือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบ
ของหนวยคํามากกวา 4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้  
มีความแตกตางกันในดานลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ และ  
เม่ือนําสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา4 พยางค มาประสมกันแลวจะทําใหคําประสม
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ดังกลาว เปนคําประสมท่ีใชในลักษณะท่ีเปนคําวิเศษณ จากการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของคําประสม
ในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปน  
คําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 7 คําคิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.11 ของ    
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ทรหึงทรหวล ปจจุบันทันดวน สะเทิน
น้ําสะเทินบก เสมอตนเสมอปลาย เสมอบาเสมอไหล อยูยงคงกระพัน 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - สุภาพรประพฤติตนไดดีอยางเสมอตนเสมอปลาย 
  - จํานงมีกิจธุระตองกลับไปกอนอยางปจจุบันทันดวน 
  - สถาพรประดิษฐรถยนตสะเท้ินน้ําสะเท้ินบก 
   
  ตัวอยาง  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก ปากหลายลินปนหลายกํา 
 
  ตัวอยางการนาํไปใชในประโยค 
 
  - คนต้ีอูปากหลายลินปนหลายกําเปนคนต้ีบนาเจื่อถือ (คนท่ีพูดกลับกลอกเปนคน 
ท่ีไมนาเช่ือถือ) 
 
   เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยของ    
คําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 10  
จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 12 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 9  
จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 9 ประเภท ดังปรากฏในตารางท่ี 4 
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ตารางท่ี 4  จํานวนและคารอยละของคําประสมตามชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ชนิดของคาํประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1.  คําประสมท่ีเปนคํานาม 
    1.1  คําประสม 2 พยางค 
    1.2  คําประสม 3 พยางค 
    1.3  คําประสม 4 พยางค 
    1.4  คําประสมมากกวา 4 พยางค 

(91) 
50 
6 
31 
4 

(10.50) 
5.77 
0.69 
3.57 
0.46 

(211) 
94 
- 

115 
2 

(24.34) 
10.84 

- 
13.26 
0.23 

2.  คําประสมท่ีเปนคํากริยา 
    2.1  คําประสม 2 พยางค 
    2.2  คําประสม 3 พยางค 
    2.3  คําประสม 4 พยางค 
    2.4  คําประสมมากกวา4 พยางค 

(406) 
263 
9 

123 
11 

(46.82) 
30.33 
1.04 
14.19 
10.27 

(351) 
147 

- 
198 
6 

(40.48) 
16.96 

- 
22.84 
0.69 

3.  คําประสมท่ีเปนคําวิเศษณ 
    3.1  คําประสม 2 พยางค 
    3.2  คําประสม 3 พยางค 
    3.3  คําประสม 4 พยางค 
    3.4  คําประสมมากกวา4 พยางค 

(370) 
241 
10 
112 
7 

(42.68) 
27.80 
1.15 
12.92 
0.81 

(305) 
74 
- 

230 
1 

(35.18) 
8.54 

- 
26.53 
0.11 

รวม 867 100 867 100 
 
  เม่ือพิจารณาตามลักษณะชนดิของคําประสม โดยเรียงลําดับตามจํานวนคําประสม  
จากมากไปหานอยพบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด 
รองลงมา คือ คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ และพบนอยสุดคือคําประสมท่ีใชเปนคํานาม  
สวนคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด  รองลงมา คือ คําประสม
ท่ีใชเปนคําวิเศษณ และพบนอยท่ีสุด คือ คําประสมท่ีใชเปนคํานาม ดังปรากฏในตารางท่ี 5 
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ตารางท่ี 5 การเปรียบเทียบตามลักษณะชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทย 
  ถ่ินเหนือ เรียงตามความถ่ีท่ีปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
อันดับ ชนิดของคาํประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
1 คําประสมท่ีเปนคํากริยา 406 46.52 351 40.48 
2 คําประสมท่ีเปนคําวิเศษณ 370 42.68 305 35.18 
3 คําประสมท่ีเปนคํานาม 91 10.50 211 24.34 

 รวม 867 100 867 100 
 

 เม่ือพจิารณาจํานวนประเภทของชนิดคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน ปรากฏคําประสมจํานวน 12 ประเภทครบตามกรอบแนวคิดการวิเคราะหท่ีต้ังไว  
สวนคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏคําประสม จํานวน 9 ประเภท โดยไมปรากฏโครงสราง 
คําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา และโครงสราง
คําซอน 3 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐานปรากฏโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด  รองลงมา คือ
โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา 
โครงสรางคําประสม 4 พยางคท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีใชเปนคํานาม 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
ท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม 3  พยางคท่ีใชเปนคํานาม และปรากฏจํานวนนอยท่ีสุด คือ 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคท่ีใชเปนคํานาม สวนคําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
เรียงลําดับตามจํานวนจากมากไปหานอยพบมากท่ีสุด คือโครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปน 
คําวิเศษณ  รองลงมา คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม  
2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม  
2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ โครงสรางคําประสม
มากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม และ 
พบจาํนวนนอยท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ  ดงัปรากฏ 
ในตารางท่ี 6
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ตารางที่ 6  การเปรียบเทียบตามลักษณะประเภทของชนดิคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ประเภทของชนิดคําประสม 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ประเภทของชนิดคําประสม 
จํานวน รอยละ 

1 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํากริยา 263 30.33 1 คําประสม 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 230 26.53 
2 คําประสม 2 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 241 27.80 2 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํากริยา 198 22.84 
3 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํากริยา 123 14.19 3 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํากริยา 147 16.96 
4 คําประสม 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 112 12.92 4 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํานาม 115 13.26 
5 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํานาม 50 5.77 5 คําประสม 2 พยางคที่เปนคํานาม 94 10.84 
6 คําประสม 4 พยางคที่เปนคํานาม 31 3.57 6 คําประสม 2 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 74 8.54 
7 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํากริยา 11 10.27 7 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํากริยา 6 0.69 
8 คําประสม 3 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 10 1.15 8 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํานาม 2 0.23 
9 คําประสม 3 พยางคที่เปนคํากริยา 9 1.04 9 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 1 0.11 
10 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคําวิเศษณ 7 0.81     
11 คําประสม 3 พยางคที่เปนคํานาม 6 0.69     
12 คําประสมมากกวา 4 พยางคที่เปนคํานาม 4 0.46     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานโครงสรางของคําประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางของคําประสม ในคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบั 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือนี้  ผูวิจยัไดจาํแนกโครงสรางของคําประสม ตามจํานวนของพยางค 
ท่ีประกอบกันข้ึนเปนคําประสมนั้นๆ เปน 4  ลักษณะ รวม 17 ประเภท ดังตอไปนี ้

 
 1.  โครงสรางคําประสม 2 พยางค จําแนกเปน 7 ประเภท คือ 
   
  1.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.5  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
 
  1.6  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1  และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน 
 
  1.7  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
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 2.  โครงสรางคําประสม 3 พยางค จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเอง พยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
 
  2.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
 
 3.  โครงสรางคําประสม 4 พยางค จําแนกเปน 5 ประเภท คือ 
   
  3.1  คําประสมท่ีพยางค 1 และพยางคท่ี 3  เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดไดเอง 
   
  3.2  คําประสมพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 
เกิดดวยกัน 
 
  3.3  คําประสมพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระสัมผัสกัน 
 
  3.4  คําประสมพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดข้ึนไดเอง 
 
  3.5  คําประสมพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกัน และพยางคท่ี 3 กบั    
พยางคท่ี 4 เปนคําประสมกนั 
 
 4.  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค จาํแนกเปน 3 ประเภท คือ 
 
  4.1  คําประสม 5 พยางค มีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 ถึง 
พยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
  4.2  คําประสม 5 พยางค มีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 และ
พยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
 
  4.3  คําประสม 6 พยางค มีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึง
พยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั 
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โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 2 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน  
2 พยางค และพยางคท้ังสองน้ีตางก็มีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเอง จงึจดัเปนคําประสม 
ท่ีมี 2 หนวยคํา 2 พยางค หรือเปนโครงสรางคําประสม 2 พยางค คําประสมจํานวน 2 พยางคนี้  
มีลักษณะท่ีเหมือนหรือแตกตางกันในสวนของพยัญชนะตน สระ และตัวสะกด  จากการศึกษา
เปรียบเทียบคําประสมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 552 คํา คิดเปนรอยละ 63.7 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 315 คํา คิดเปน
รอยละ 36.33 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสม 2 พยางคแบงออก 
เปน 7 ประเภท ดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด 
  
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกดปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปนรอยละ 2.88 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ครอบครอง เคลิบเคล้ิม จวบจวน จานจาย แจม
แจง ฉาดฉาน ลิบล่ิว วาววาม หลายหลาก  
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือ ไดแก เตงเตก ถากถาง บุบุน พกุพุย ฮองฮอย  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาถ่ินเหนือท้ังหมด  
13 ประเภท 
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 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 110 คํา คิดเปนรอยละ 12.69 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง  
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กรุยกราย โคลงเคลง โซเซ โทงเทง เยอะแยะ  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กัง้กวง เกิง่กาง ญ่ัดเญียด ต่ินตอน ปกปอก  
  
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย          
คําประสม 2 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดบัท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทย       
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 3. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกันตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกนั ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 228 คํา คิดเปนรอยละ 26.30 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 10.03 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด  ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กอบโกย ขอบเขต ปลาบปล้ืม ยืดเยื้อ เล่ืองลือ 
เอ่ียมออง  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กั้ดไก กายแกน เกี้ยวกิ๋น คาวเคือ จมแจง ตาวต้ิง 
บุนบ่ี เส่ือสาด หมอกเหมย  



 77 

  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 4 จําคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท  
 
 4. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมือนกัน ตัวสะกดตางกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 30 คํา คิดเปนรอยละ 3.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก บ้ึงตึง เผอเรอ มอซอ รอบคอบ เละเทะ หอมลอม  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กานงาน เกาเงา จอมฮอม ดาวา โตนโญน  
โองโมง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 5. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน ตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกนั สระเหมือนกนั ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด   
ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
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  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก คอนขอด เทียบเคียง มึนตึง ร้ือฟน โลดโผน วาขาน  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก จอบผอม ดานฮาย แตกแหง ฝนลม หมูจมู หวางคาว  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 9 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท  
 
 6. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกด
เหมือนกนั 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ จํานวน 27 คํา คิดเปนรอยละ 3.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้  
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ออนโยน ดิน้รน ผอนปรน เด็ดขาด 
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือ ไดแก กั้งจวง ไกแมะ ขํากา เซาะหา บานเฮือน มวนงัน 
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 13 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 7 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 7. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกด
ตางกัน หรือไมมีตัวสะกด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 2 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 140 คํา คิดเปนรอยละ 16.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
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คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 159 คํา คิดเปนรอยละ 18.34 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ท่ิมตํา แทจริง บีบรัด ปลอดโปรง หามปราม  
ฮึกหาญ  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กั๋วยาน เกบเพีย้ว คุมวัง จมวา ตองปูม ตาวลม  
ใบงาว วิดเขิน  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย 
คําประสม 2 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภทภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 3 จากคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 3 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน  
3 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวน 3 พยางคนี้ มีความแตกตางกันในดานลักษณะของ
หนวยคําแรกและหนวยคําหลังท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนัน้ๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบ
คําประสมปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปนรอยละ 2.28 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ 
โครงสรางคําประสม 3 พยางค แบงออกเปน 2 ประเภทดงันี้ 
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเองพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
 
  คําประสม 3 พยางคประเภทนี้จะมีหนวยคําแรก จํานวน  1 พยางค และมีหนวยคําหลัง
จํานวน 2 พยางค  ซ่ึงหนวยคําแรกนั้นมีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเองจึงสามารถเกิด
ไดเอง  สวนหนวยคําหลังท่ีมี จํานวน 2 พยางคนั้น ไมสามารถที่จะแยกกันได เพราะท้ังสองตอง
ประกอบกันเขาเปนหนวยคําจึงจะมีความหมายได  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 
3 พยางคนี้ ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 18 คํา คิดเปนรอยละ 2.07 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้  
ดังตัวอยางตอไปนี ้



 80 

 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก เอ้ืออํานวย ออนปวกเปยก หลอมละลาย  
หกคะเมน บุบสลาย บดขยี้ แตกระแหง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
3 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 10 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท  ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏอยูในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
 
  คําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําแรกจํานวน 2 พยางค และมีหนวยคําหลัง จํานวน     
1 พยางค  ซ่ึงหนวยคําแรกจาํนวน 2  พยางคนี้ ไมสามารถท่ีจะแยกกนัไดเพราะพยางคท้ังสองตอง
ประกอบกันเขาเปนหนวยคําจึงจะมีความหมายได สวนหนวยคําหลังนัน้จะมีเพียง 1 พยางค และ     
มีความหมายประจําคําท่ีสมบูรณอยูในตัวเอง  จากการศกึษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม  
3 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมไดแตพยางคท่ี 3 เกิดไดเอง ปรากฏคําประสมใน
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระจองหงอง กระจอยรอย กระติก๊ริก  
กระแดแร กะเตงเรง  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอยคําประสม 
3 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดบัท่ี 14 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสม 4 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคําอยูจํานวน       
4  พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคํา จํานวน 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกันในดานลักษณะของ
หนวยคําท่ีนํามาประกอบกนัเขาเปนคําประสมนั้นๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสมปรากฏ 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 268 คํา คิดเปนรอยละ 30.91 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 ของคําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสม 4 พยางคแบงออกเปน 5 ประเภทดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3  เปนคําเดยีวกนั และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดเองได 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําท่ี 1, 2, 3 และ 4 อยูจํานวนหนวยคําละ  
1 พยางค จึงทําใหพยางคแตละพยางคสามารถเกิดเองไดโดยท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดยีวกนั 
จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3 เปนคําเดยีวกัน และท้ัง  
4 พยางค สามารถเกิดเองได ปรากฏคําประสม ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 95 คํา คิดเปนรอยละ 
10.96 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 275 คํา 
คิดเปนรอยละ 31.72 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กนิลางกินผลาญ กินเศษกนิเลย เกรงอกเกรงใจ 
ขนลุกขนพอง ของสดของคาว ข้ึนไมข้ึนมือ เขาวัดเขาวา คิดเล็ก คิดนอย  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กั้วลํ่ากั้วเหลือ เกบพกัเกบไม คนญากคนจน     
คนม่ังคนมี ค้ีหมาค้ีตม บฮูบหัน เปนปเปนลม หมาคํ่าหมาคืน 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย 
คําประสม 4 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําซอนภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 2. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4  
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําแรกคือ พยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
เกิดดวยกันและไมสามารถท่ีจะแยกกันไดเพราะพยางคท้ังสองนี้ตองประกอบกนัเขาเปนหนวยคํา 
จึงจะมีความหมาย สวนหนวยคําหลัง คือพยางคท่ี 3 และพยางคท่ี 4 ก็เกิดดวยกันและไมสามารถ 
ท่ีจะแยกกันไดเชนกนั จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กบัพยางคท่ี 2  
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เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 เกิดดวยกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน  
98 คํา คิดเปนรอยละ 11.30 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ จํานวน 54 คํา คิดเปนรอยละ 6.23 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยาง 
คําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ชะเวกิชะวาก เถลือกถลน ประจบประแจง 
ผสมผเส พิถีพิถัน  
  - คําประสมภาษาถ่ินเหนือไดแก กะดางกะเดิ๊ก จะโละจะล่ัง ซับปกซับปอก  
สะเลอสะลา  
 
  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
4 พยางคประเภทนี้ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 4 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 5 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 3. คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 อาจจะเกดิดวยกนัหรือ
แยกกันก็ไดและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 อาจจะเกิดดวยกันหรือจะแยกกันก็ไดเชนกนัแตพยางค 
ท่ี 2 และพยางคท่ี 3 จะมีเสียงของสระสัมผัสกัน จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 
ท่ีพยางคท่ี 2 กบัพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 
43 คํา คิดเปนรอยละ 4.96 ของคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
จํานวน 172 คํา คิดเปนรอยละ 19.84 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก พิลึกกึกกือ พิธีรีตอง มากมายกายกอง รูจักมักจี่ 
เลือดเนื้อเช้ือไข วัดวาอาราม หนอเนื้อเช้ือไข  
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ไดแก กะลมตมตํ้า กาขายลายลอง กูอันปนอยาง  
เคาน่ํากํากิน๋ ตะลางกางขวง บะเลิมเพิมเพอ บาหลองตองแตง ละออนตอนแตน แมบล้ินปนตา  
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม 
4 พยางค ประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 2 จําคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
 4. คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกันและท้ัง 4 พยางคสามารถเกิด    
เองได 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีหนวยคําท่ี 1, 2, 3 และ 4 อยูจํานวนหนวยคําละ    
1 พยางค จึงทําใหพยางคแตละพยางคสามารถเกิดเองไดโดยท่ีพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 4 เปน        
คําเดียวกัน  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปน 
คําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 4 คํา
คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ไมปรากฏในคําซอนประเภทนี้ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก นั่งกนินอนกนิ นุงเจียมหมเจียม สาดเสียเทเสีย 
หูไวตาไว 
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย  
คําประสม 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 15 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 5. คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกัน และพยางคท่ี 3  กับพยางคท่ี 4 
เปนคําประสมกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้จะมีหนวยคําท่ี 1 จํานวน 1 พยางคกับหนวยคําท่ี 2 
จํานวน 1 พยางคมาประสมกันเปนคําประสมชุดแรก และมีหนวยคําท่ี 3 จํานวน 1 พยางคกับหนวย 
คําท่ี 4 จํานวน 1 พยางคมาประสมกันเปนคําประสมชุดท่ีสองซ่ึงคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้  
เปนการนําคํามาซอน 2 พยางค ท่ีมีความหมายคลายคลึงกันหรือใกลเคียงกันมาซอนกัน หรือเปน
การนําเอาคําประสม 2 พยางคมาประสมกันเขากับคําประสม 2 พยางคนั่นเอง  จากการศึกษา
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เปรียบเทียบโครสรางคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสมกันและพยางคท่ี 3 กับ
พยางคท่ี 4 เปนคําประสมกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 28 คําคิดเปนรอยละ 3.23 
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 40 คํา คิดเปน   
รอยละ 4.61 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
 - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กดีหนาขวางตา ขันน้ําพานรอง งอกองอขิง 
จงรักภกัดี ช่ืนชมยินดี ต่ืนตาตื่นใจ แบงรับแบงสู  
 - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก กูเง่ืองปนอัน คดขององอด เค่ืองนุงคัวยอง ปากมวน
จาหวาน ลูกเตาหลานเหลนอ อูมวนจาหวาน  
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอย คําประสม  
4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 8 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 6 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
13 ประเภท 
 
โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
 
 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค คือ คําประสมท่ีมีสวนประกอบของหนวยคํามากกวา 
4 พยางค  ซ่ึงสวนประกอบของหนวยคําจํานวนมากกวา 4 พยางคนี้ มีความแตกตางกนัในดาน
ลักษณะของหนวยคําท่ีนํามาประกอบกันเขาเปนคําประสมนั้นๆ  จากการศึกษาเปรียบเทียบคําประสม
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 22 คํา คิดเปนรอยละ 2.54 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือมีจํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางคแบงออกเปน 3 ประเภทดังนี ้
 
 1. คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันพยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสม จํานวน 2 ชุด   
มาประสมกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 2 พยางคและ 3 พยางคท่ีมี
ความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกนั มาประสมกัน  ซ่ึงคําประสมชุดแรกนัน้เปนคําประสมท่ีมี 
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2 พยางค  สวนคําประสมชุดหลังนัน้เปนคําประสม ท่ีมี 3 พยางค จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสราง
คําประสม 5 พยางคท่ีพยางค 1 และพยางค 2 เกิดดวยกัน พยางคท่ี 3 ถึงพยางคท่ี 5 เกดิดวยกนั 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมในภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี้ ดังตัวอยางคําประสม
ตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก ขมเหงคะเนงราย แชงชักหกักระดูก  
อยูยงคงกระพัน  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย  
คําประสมมากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 13 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 2. คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 
เกิดดวยกัน 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสมจํานวนสองชุด  
มาซอนกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 3 พยางคและ 2 พยางคท่ีมี
ความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกนัมาประสมกัน ซ่ึงคําประสมชุดแรกนัน้เปนคําประสมท่ีมี  
3 พยางค  สวนคําประสมชุดหลังนัน้เปนคําประสมท่ีมี 2 พยางค จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสราง
คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางคท่ี 5 เกิดดวยกัน 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 6 คําคิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี้ 
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก ปจจบัุนทันดวน 
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก คองคันนาตาไม ซับปะล้ีล่ินปน ตกขะปาหาเหว  
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  เม่ือพจิารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสมจากมากไปหานอยคําประสม
มากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 16 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท 
 
 3. คําประสม 6 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึงพยางค   
ท่ี 6 เกิดดวยกนั 
 
  โครงสรางคําประสมประเภทนี้ จะมีลักษณะของการนําเอาคําประสมจํานวนสองชุด 
มาประสมกัน และคําประสมท้ังสองชุดดังกลาวนี้เปนการนําคําประสม 3 พยางค และ 3 พยางค      
ท่ีมีความหมายคลายคลึงกัน หรือแตกตางกันมาประสมกัน  ซ่ึงคําประสมชุดแรกและชุดหลังนัน้   
ตางเปนคําประสมท่ีมี 3 พยางคท้ังคู  จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางคําประสม 6 พยางค 
ท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกดิดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึงพยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 1.50 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 0.58 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
  - คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก กระเบ้ืองถวยกะลาแตก กลืนไมเขาคาย 
ไมออก พนกังานเจาหนาท่ี  
 
  - คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก ปกกะดิ๊กปกกะหวาม ปากหลายล่ินปนหลายกํา 
ปุกกะดิ๊กปกกะโจง  
 
  เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย  
คําประสมมากกวา 4 พยางคประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูในลําดับท่ี 11 จากคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 17 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 12 จากคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 13 ประเภท ดงัปรากฏในตารางท่ี 7 
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ตารางท่ี 7 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  กับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
โครงสรางของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 

1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 1.1 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 
 1.2 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 
 1.3 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 
 1.4 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 

(552) 
25 
110 
228 
30 

(63.67) 
2.88 
12.69 
26.30 
3.46 

(315) 
7 
12 
87 
12 

(36.33) 
0.81 
1.38 
10.03 
1.38 

 1.5 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 
 1.6 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 
 1.7  ตนตาง สระตาง สะกดตาง 

11 
8 

140 

1.27 
0.92 
16.15 

11 
27 
159 

1.27 
3.11 
18.34 

2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 2.1  พยางค 1 เกดิเองได 2, 3 แยกไมได 
 2.2  พยางค 1, 2 แยกไมได 3 เกดิเองได 

(25) 
18 
7 

(2.88) 
2.07 
0.81 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 3.1  พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 
 3.2  พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 
 3.3  พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 
 3.4  พยางค 2 และ 4 เปนคําเดยีวกัน 
 3.5  พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 

(268) 
95 
98 
43 
4 
28 

(30.91) 
10.96 
11.30 
4..96 
0.46 
3.23 

(541) 
275 
54 
172 

- 
40 

(62.40) 
31.72 
6.23 
19.84 

- 
4.61 

4. โครงสรางคําประสมมากกวา4 พยางค 
 4.1  พยางค 1, 2 และ 3-5 เกิดดวยกนั 
 4.2  พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 
 4.3  พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 

(22) 
8 
1 
13 

(2.54) 
0.92 
0.12 
1.50 

(11) 
- 
6 
5 

(1.27) 
- 

0.69 
0.58 

รวม 867 100 867 100 
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  เม่ือพิจารณาตามลักษณะโครงสรางของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ โครงสรางคําประสม 2 พยางค โครงสราง
คําประสม 4 พยางค โครงสรางคําประสม 3 พยางค และโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค
ตามลําดับ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ เรียงลําดับตามจาํนวนคําประสมจากกมากไปหานอย คือ 
โครงสรางคําประสม 4 พยางค โครงสรางคําประสม 2 พยางค และโครงสรางคําประสมมากกวา  
4 พยางค  สวนโครงสรางคําประสม 3 พยางค ไมปรากฏในคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ดังปรากฏ 
ในตารางท่ี 8 
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ตารางที่ 8  การเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ลักษณะโครงสรางคําประสม 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ลักษณะโครงสรางคําประสม 
จํานวน รอยละ 

1 โครงสรางคําประสม 2 พยางค 552 63.67 1 โครงสรางคําประสม 4 พยางค 541 62.40 
2 โครงสรางคําประสม 4 พยางค 268 30.91 2 โครงสรางคําประสม 2 พยางค 315 36.33 
3 โครงสรางคําประสม 3 พยางค 25 2.88 3 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 11 1.27 
4 โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 22 2.54     

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏคําประสม จํานวน 17 ประเภท ตามกรอบแนวคิดการวิเคราะหท่ีต้ังไว  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏคําประสม จํานวน 13 ประเภท โดยไมปรากฏโครงสราง 
คําประสม 3 พยางคและโครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ประเภทท่ีคําประสม 5 พยางค  
มีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกัน และพยางคท่ี 3 ถึง พยางคท่ี 5 เกิดดวยกัน 
 
 เม่ือเรียงลําดับประเภทตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน มีโครงสรางคําประสม 2 พยางค ประเภทท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตน
เหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกดจํานวนมากที่สุด คําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ มีโครงสรางคําประสม 4 พยางค ประเภทท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกัน  
และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเองจาํนวนมากท่ีสุด ดงัปรากฏในตารางท่ี 9 
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ตารางที่ 9  การเปรียบเทียบประเภทของโครงสรางคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ อันดับ 
ประเภทของโครงสรางคําประสม 

จํานวน รอยละ อันดับ 
ประเภทของโครงสรางคําประสม 

จํานวน รอยละ 

1 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 228 26.30 1 พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 275 31.72 
2 ตนตาง สระตาง สะกดตาง 140 16.15 2 พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 172 19.84 
3 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 110 12.69 3 ตนตาง สระตาง สะกดตาง 159 18.34 
4 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 98 11.30 4 ตนเหมือน สระตาง สะกดตาง 87 10.03 
5 พยางค 1 และ 3 เปนคําเดยีวกัน 95 10.96 5 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เกิดดวยกัน 54 6.23 
6 พยางค 2 และ 3 มีสระสัมผัสกัน 43 4.96 6 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 40 4.61 
7 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 30 3.46 7 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 27 3.11 
8 พยางค 1, 2 และ 3, 4 เปนคําประสม 28 3.23 8 ตนเหมือน สระตาง สะกดเหมือน 12 1.38 
9 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 25 2.88 8 ตนตาง สระเหมือน สะกดเหมือน 12 1.38 
10 พยางค 1 เกดิไดเอง 2, 3 แยกไมได 18 2.07 9 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 11 1.27 
11 พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 13 1.50 10 ตนเหมือน สระเหมือน สะกดตาง 7 0.81 
12 ตนตาง สระเหมือน สะกดตาง 11 1.27 11 พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 6 0.69 
13 ตนตาง สระตาง สะกดเหมือน 8 0.92 12 พยางค 1-3 และ 4-6 เกิดดวยกัน 5 0.58 
13 พยางค 1, 2 และ 3-5 เกิดดวยกัน 8 0.92     
14 พยางค 1, 2 แยกไมได 3 เกดิไดเอง 7 0.81     
15 พยางค 2 และ 4 เปนคําเดยีวกัน 4 0.46     
16 พยางค 1-3 และ 4, 5 เกิดดวยกัน 1 0.12     
 รวม 867 100  รวม 867 100 
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เปรียบเทียบคาํประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดานความหมายของคําประสม 
 
 ในการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือนี้ ผูวจิัยไดจําแนกความหมายของคําประสมเปน 2 ลักษณะ ดังตอไปน้ี 
 
 1. คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
 
 2.  คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง 
 
คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม 
 
 คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม หมายถึง คําประสมท่ีมีความหมายเทาเดิม ไมเปล่ียนแปลง 
คําเกายังคงไว  พรอมกันนั้นก็รับคําใหมๆ เขามาดวย บางทีอาจประกอบดวยคําท่ีมีความหมาย
คลายๆ กันต้ัง 3-4  คําก็ได  คําประสมประเภทนี้นับวาเปนวิธีท่ีดยีิ่งในการอนุรักษภาษาไทยของเรา
ท่ีเคยใชกนัมาแตสมัยโบราณไมใหสูญหายไป  จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสม 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 317 คํา คิดเปนรอยละ 36.56 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก 
 
 เขตแดน  หมายถึง พื้นท่ีท่ีกําหนดขีดคัน่ไว 
 เขต   หมายถึง  แดนท่ีกําหนดขีดค่ันไว 
 แดน  หมายถึง   ท่ีท่ีกําหนดไวโดยตรงหรือโดยหมายรูกัน 
 บานเรือน  หมายถึง บานท่ีอยูอาศัย 
 บาน  หมายถึง  ส่ิงปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย 
 เรือน  หมายถึง  ส่ิงปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย 
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 คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก 
 
 ทากอง  หมายถึง คอยทา รอคอย 
 ทา   หมายถึง  คอยทา 
 กอง   หมายถึง  รอคอย 
 ญางเตียว  หมายถึง เดิน เดินไปเดนิมา 
 ญาง   หมายถึง  เดิน 
 เตียว  หมายถึง  เดินไปเดินมา 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นวา คํามูล เม่ือนํามาประสมกันแลวความหมายยังคงเดิม 
ซ่ึงนับเปนเคร่ืองแสดงใหเหน็วัฒนธรรมอยางหนึ่งของคนไทยท่ีรูจกัรักษาของเกาไว และ 
พรอมกันนั้นกย็อมรับของใหมๆ เขามาดวย 
 
 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย คําประสม 
ท่ีมีความหมายคงเดิมประเภทน้ี ในภาษาไทยมาตรฐานจดัอยูในลําดับท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด 2 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจัดอยูในลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 2 ประเภท  
 
คําประสมท่ีมีความหมายผดิไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชงิ 
 
 คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง หมายถึง คํามูลเม่ือนํามา
ประสมกันแลว ก็ใหเกิดคําใหมท่ีมีความหมายผิดไปจากเดิม  จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมาย
ของคําประสม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 52 คํา คิดเปน
รอยละ 6.00 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ดังตัวอยางคําประสมตอไปนี ้
 
 คําประสมภาษาไทยมาตรฐานไดแก 
 
 เฒาแก  หมายถึง ตําแหนงขาราชการฝายในในพระราชสํานัก หรือผูใหญท่ีเปนประธาน  
ในการหม้ัน 
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  เฒา  หมายถึง  แก, มีอายุมาก  
  แก  หมายถึง  มีอายุมาก 
   
  จากตัวอยาง คําวา “เฒา” หมายถึง แก มีอายมุาก เม่ือประสมกับคําวา “แก”  ซ่ึงหมายถึง 
มีอายุมาก กลายเปน “เฒาแก” ซ่ึงหมายความวา ตําแหนงขาราชการฝายในในพระราชสํานัก หรือ
ผูใหญท่ีเปนประธานในการหม้ัน 
 
  ถอดเขี้ยวถอดเล็บ   หมายถึง ละพยศ ละความดุหรือรายกาจ เลิกแสดงฤทธ์ิแสดง
      อํานาจอีกตอไป 
  ถอดเข้ียว  หมายถึง เอาเข้ียวออก 
  ถอดเล็บ  หมายถึง เอาเล็บออก 
 
  จากตัวอยาง คําวา “ถอดเขี้ยว” หมายถึง เอาเข้ียวออก ประสมกับคําวา “ถอดเล็บ”  
ซ่ึงหมายถึง เอาเล็บออก กลายเปน “ถอดเขี้ยวถอดเล็บ” ซ่ึงนํามาใชเปนสํานวน หมายถึง ละพยศ 
ละความดุหรือรายกาจ เลิกแสดงฤทธ์ิแสดงอํานาจอีกตอไป 
 
  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไดแก 
  จ๊ักตอกลอกปอ หมายถึง จักสาน 
  จั๊กตอก  หมายถึง  จักตอก 
  ลอกปอ  หมายถึง  ลอกปอ 
  
  จากตัวอยาง คําวา “จ๊ักตอก” หมายถึง จักตอก ประสมกับคําวา “ลอกปอ” ซ่ึงหมายถึง 
ลอกปอ กลายเปน “จ๊ักตอกลอกปอ” ซ่ึงนํามาใชใน ความหมายวา จักสาน 
 
  ตั๊ดปุดฮดุขาด หมายถึง ไมยอมรับ พูดตัดความ 
  ต๊ัดปุด  หมายถึง  ตัด 
  ฮุดขาด  หมายถึง  ดึงใหขาดออกจากกัน 
 
  จากตัวอยาง คําวา “ตั๊ดปุด” หมายถึง ตัด ประสมกับคําวา “ฮุดขาด”  ซ่ึงหมายถึง ดึงให
ขาดออกจากกนั กลายเปน “ตั๊ดปุดฮดุขาด” ซ่ึงนํามาใชใน ความหมายวา ไมยอมรับ พูดตดัความ 
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 เม่ือพิจารณาเรียงลําดับตามคารอยละของจาํนวนคําประสม จากมากไปหานอย คําประสม 
ท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิงประเภทนี้ ในภาษาไทยมาตรฐานจัดอยูใน
ลําดับท่ี 1 จากคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 2 ประเภท ภาษาไทยถ่ินเหนือจดัอยูในลําดับ 
ท่ี 2 จากคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 2 ประเภท ดังปรากฏในตารางท่ี 10 
 
ตารางท่ี 10 จํานวนและคารอยละของคําประสมตามความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
  และภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ความหมายของคําประสม 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
1.  ความหมายคงเดิม 317 36.56 815 94 
2.  ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม    
 อยางส้ินเชิง 550 63.44 52 6 

รวม 867 100 867 100 
 
 เม่ือพิจารณาตามลักษณะความหมายของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจาก
ความหมายเดิมอยางส้ินเชิง และคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
เรียงลําดับตามจํานวนคําประสมจากกมากไปหานอย คือ คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม และ 
คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากเดิมอยางส้ินเชิง ดังปรากฏในตารางท่ี 11 
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ตารางที่ 11  การเปรียบเทียบลักษณะความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถิ่นเหนือ เรียงตามความถี่ที่ปรากฏจากมากไปหานอย 
 

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
อันดับ 

ความหมาย 
จํานวน รอยละ อันดับ 

ความหมาย 
จํานวน รอยละ 

1 ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม 
อยางสิ้นเชิง 

550 63.44 1 ความหมายคงเดิม 815 94 

2 ความหมายคงเดิม 317 36.56 2 ความหมายผิดไปจากความหมายเดิม 
อยางสิ้นเชิง 

52 6 

 รวม 867 100  รวม 867 100 
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บทท่ี 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

 การศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือนี้ มีความมุงหมาย
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําประสมในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือในดาน 1) ท่ีมา  
2) ชนิด  3) โครงสราง และ 4) ความหมาย  ผลการวิจัยปรากฏคําดังตอไปนี้ 
 
ท่ีมาของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบท่ีมาของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
สามารถแบงลักษณะท่ีมาของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 6 ลักษณะ รวม 25 ประเภท รายละเอียดดังนี ้
   
 1. คําท่ีนํามาประสมเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด ปรากฏคําภาษาไทยมาตรฐาน
จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12  ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําภาษาไทย      
ถ่ินเหนือมีจํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
   
 2. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาถ่ินอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท
คือ 
 
  2.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน พบคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 82 คํา คิดเปนรอยละ 9.45 
ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  2.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในคําประสมประเภทนี้ 
 
 



 98 

 3. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 9 ประเภท คือ 
    
  3.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลี ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.2  คําท่ีประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 92 คํา คิดเปนรอยละ 10.61 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  3.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําซอนภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
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  3.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  3.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาเขมร และภาษาบาลี
สันสกฤต ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
 4. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด ไมปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 5. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาอ่ืน จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  5.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาสันสกฤต ไมปรากฏ      
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปน
รอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  5.2  คําท่ีนาํมาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือกับภาษาบาลีสันสกฤต ไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานในท่ีมาประเภทนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปน
รอยละ 0.12  ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 6. คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด จําแนกเปน 10 ประเภท คือ 
   
  6.1  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกบัภาษาบาลี ไมปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน กับคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
    
  6.2  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาบาลีสันสกฤต  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด    
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 



 100 

  6.3  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
    
  6.4  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาสันสกฤต ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 3 คํา คิดเปนรอยละ 0.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  6.5  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏคํา
ประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.6  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาสันสกฤตกับภาษาเขมรปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
แตไมปรากฏคาํประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
 
  6.7  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาบาลีสันสกฤตกับภาษาบาลีสันสกฤต ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.8  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมรกับภาษาเขมร ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 29 คํา คิดเปนรอยละ 3.34 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานทัง้หมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
  
  6.9  คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาเขมร ภาษาบาลี และภาษาบาลีสันสกฤต 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี ้
 
  6.10 คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาจีนกบัภาษาจนี ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมปรากฏ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือในท่ีมาประเภทนี้ 
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 จากการศึกษาเปรียบเทียบตามลักษณะท่ีมาของคําประสม พบวาคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด มากท่ีสุด จํานวน 686 คํา 
คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ  
พบคําท่ีนํามาประสมเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด มากท่ีสุด จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 
89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 เม่ือพจิารณาจํานวนประเภทของท่ีมาคําประสมในแตละลักษณะ พบวาคําประสม ภาษาไทย
มาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 19 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด คือ  
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมดคําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏประเภทของคําประสม 
จํานวน 5 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากที่สุด คือ คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมดจํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
ชนิดของคาํประสม 
 
 จากการเปรียบเทียบชนิดของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ สามารถ
แบงลักษณะชนิดของคําประสมเปน 3 ลักษณะรวม 12 ประเภท ดังรายละเอียดดังนี ้
 
 1. คําประสมท่ีใชเปนคํานาม จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
     
   1.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 50 คํา คิดเปนรอยละ 5.77 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 94 คํา คิดเปนรอยละ 10.84 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   1.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํานาม ในประเภทนี ้
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   1.3   โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 31 คํา คิดเปนรอยละ 3.53 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือจํานวน 115 คําคิดเปนรอยละ 13.26 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
     
   1.4   โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํานาม ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด   
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.23 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
    
  2. คําประสมท่ีใชเปนคํากริยา จําแนกเปน 4 ประเภท คือ 
    
   2.1   โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 263 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 147 คํา คิดเปนรอยละ 16.96 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   2.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 9 คํา คิดเปนรอยละ 1.04 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางคท่ีใชเปนคํากริยา ในประเภทนี ้
 
   2.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคาํประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 123 คํา คิดเปนรอยละ 14.19 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด            
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 198 คํา คิดเปนรอยละ 22.84 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   2.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคํากริยา ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปนรอยละ 10.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 0.69 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
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  3. คําประสมท่ีใชเปนคําวิเศษณ จําแนกเปน 4 ประเภทคือ 
   
  3.1  โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 241 คํา คิดเปนรอยละ 27.80 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 74 คํา คิดเปนรอยละ 8.54 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
 
   3.2  โครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 10 คํา คิดเปนรอยละ 1.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตไมพบ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท่ีมีโครงสรางคําประสม 3 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ในประเภทนี ้
 
   3.3  โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน จํานวน 112 คํา คิดเปนรอยละ 12.92 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 230 คํา คิดเปนรอยละ 26.53 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
   3.4  โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ท้ังหมด 
 
  จากการศึกษาเปรียบเทียบตามลักษณะชนิดของคําประสม พบวาคําประสม ภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยามากท่ีสุด จํานวน 406 คํา คิดเปนรอยละ 46.82 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําประสมท่ีใชเปนคํากริยา
มากท่ีสุด จํานวน 351 คํา คิดเปนรอยละ 40.48 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  
 
  เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของชนิดคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 12 ประเภท ครบตามกรอบแนวคิด  

การวิเคราะหท่ีต้ังไว ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด คือ โครงสรางคําประสม 2 พยางค ท่ีใชเปน
คํากริยา จํานวน 236 คํา คิดเปนรอยละ 30.33 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม 
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ภาษาไทยถ่ินเหนือ ปรากฏประเภทของคําประสมจํานวน 9 ประเภท ประเภทท่ีมีจํานวนมากท่ีสุด
คือ โครงสรางคําประสม 4 พยางค ท่ีใชเปนคําวิเศษณ จํานวน 230 คํา คิดเปนรอยละ 26.53 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
โครงสรางของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบโครงสรางของคําประสม ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ สามารถแบงลักษณะโครงสรางของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 4 ลักษณะ รวม 17 ประเภท 
รายละเอียดดังนี้ 
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค จําแนกเปน 7 ประเภทคือ 
 
  1.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระเหมือนกนั 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 25 คํา คิดเปน 
รอยละ 2.88 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 7 คํา
คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 110 คํา คิดเปนรอยละ 12.69  
ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปน  
รอยละ 1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนเหมือนกัน สระตางกัน
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 228 คํา คิดเปน
รอยละ 26.30 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน  
87 คํา คิดเปนรอยละ 10.03 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 30 คํา คิดเปนรอยละ 3.46 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 12 คํา คิดเปนรอยละ 
1.38 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
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  1.5 คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระเหมอืนกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 11 คํา คิดเปน 
รอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 11 คํา
คิดเปนรอยละ 1.27 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  1.6  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดเหมือนกัน ปรากฏคาํประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของ    
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 27 คํา คิดเปนรอยละ 
3.11 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  1.7  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 มีพยัญชนะตนตางกัน สระตางกัน 
ตัวสะกดตางกนั หรือไมมีตัวสะกด ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 140 คํา คิดเปน
รอยละ 16.15 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน    
159 คํา คิดเปนรอยละ 18.34 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค จําแนกเปน 2 ประเภท คือ 
 
  2.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 เกิดไดเองพยางคท่ี 2 และพยางคท่ี 3 แยกกันไมได 
ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 18 คํา คิดเปนรอยละ 2.07 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
  2.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 แยกกันไมได แตพยางคท่ี 3 เกดิไดเอง 
ปรากฏคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 7 คํา คิดเปนรอยละ 0.81 ของคําประสมภาษาไทย
มาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค จําแนกเปน 5 ประเภท คือ 
 
  3.1  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 3  เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐานจํานวน 95 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 ของคําประสม
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ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 275 คํา คิดเปนรอยละ 31.72 ของ
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  3.2  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันและพยางคท่ี 3 กับพยางคท่ี 4 
เกดิดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จาํนวน 98 คํา คิดเปนรอยละ 11.30 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 54 คํา คิดเปนรอยละ 6.23 ของ 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
    
  3.3  คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 3 มีเสียงของสระท่ีสัมผัสกัน ปรากฏ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 43 คํา คิดเปนรอยละ 4.96 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน
ท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 172 คํา คิดเปนรอยละ 19.84 ของคําประสมภาษาไทย
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  3.4  คําประสมท่ีพยางคท่ี 2 กับพยางคท่ี 4 เปนคําเดียวกันและท้ัง 4 พยางคสามารถ
เกิดเองได ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 4 คํา คิดเปนรอยละ 0.46 ของคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏในคําประสมประเภทนี ้
 
  3.5  คําประสมท่ีพยางคท่ี 1 กับพยางคท่ี 2 เปนคําประสม และพยางคท่ี 3  กบัพยางค  
ท่ี 4 เปนคําประสม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 28 คํา คิดเปนรอยละ 28.32 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 
4.61 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค จาํแนกเปน 3 ประเภท คือ 
 
  4.1  คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2 เกิดดวยกันพยางคท่ี 3 ถึงพยางค
ท่ี 5 เกิดดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 8 คํา คิดเปนรอยละ 0.92 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือไมปรากฏคําประสมประเภทนี ้
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  4.2  คําประสม 5 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนัพยางคท่ี 4 และพยางค
ท่ี 5 เกิดดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.12 ของ 
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 6 คํา คิดเปนรอยละ 
0.69 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
  4.3  คําประสม 6 พยางคท่ีพยางคท่ี 1 ถึงพยางคท่ี 3 เกิดดวยกนั และพยางคท่ี 4 ถึง
พยางคท่ี 6 เกดิดวยกนั ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 13 คํา คิดเปนรอยละ 1.50 ของ
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ จํานวน 5 คํา คิดเปนรอยละ 
0.58 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะโครงสรางของคําประสม พบวา คําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบโครงสรางคําประสม 2 พยางคมากท่ีสุด จาํนวน 552 คํา คิดเปนรอยละ 63.67 ของ   
คําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถ่ินเหนือ พบโครงสรางคําประสม         
4 พยางคมากที่สุด จํานวน 541 คํา คิดเปนรอยละ 62.40 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 เม่ือพิจารณาจาํนวนประเภทของโครงสรางคําประสมในแตละลักษณะ พบวา คําประสม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 17 ประเภทครบตามกรอบแนวคิด     
การวิเคราะหท่ีต้ังไวโดยพบ โครงสรางคําประสม 2 พยางคคําประสมท่ีพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 2  
มีพยัญชนะตนเหมือนกนั สระตางกัน ตัวสะกดตางกัน หรือไมมีตัวสะกดมากท่ีสุด จาํนวน 228 คํา
คิดเปนรอยละ 26.30 ของคําประสมภาษไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ 
ปรากฏประเภทของคําประสม จํานวน 13 ประเภท โดยพบโครงสรางคําประสม 4 พยางค  
คําประสมท่ีพยางค 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกัน และท้ัง 4 พยางคสามารถเกิดไดเองมากท่ีสุด 
จํานวน 275 คํา คิดเปนรอยละ 31.72 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
ความหมายของคําประสม 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคําประสม ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย 
ถ่ินเหนือ สามารถแบงลักษณะความหมายของคําท่ีนํามาประสมกันเปน 2 ลักษณะ ดงัรายละเอียด
ดังนี ้
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 1. คําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม ปรากฏคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 317 คํา
คิดเปนรอยละ 36.56 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ
ปรากฏ จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  
 
 2. คําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  ปรากฏคําประสม
ภาษาไทยมาตรฐาน จํานวน 550 คํา คิดเปนรอยละ 63.44 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด 
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือปรากฏ จํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 6.00 ของคําประสมภาษาไทย 
ถ่ินเหนือท้ังหมด 
 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความหมายของคําประสม พบวาคําประสมภาษาไทย
มาตรฐาน พบคําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหายเดิมอยางส้ินเชิงมากท่ีสุด จาํนวน 550 คํา 
คิดเปนรอยละ 63.44 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด คําประสม ภาษาไทยถิ่นเหนือ    
พบคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิมมากทีสุ่ด จํานวน 815 คํา คิดเปนรอยละ 94.00 ของคําประสม
ภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด 
 

อภิปรายผล 
 
 การอภิปรายผลการวิจัยเร่ือง “ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทย
ถ่ินเหนือ” ในดานท่ีมา ชนดิ โครงสราง และความหมาย  ผูวิจัยไดแยกประเด็นการอภิปรายดังนี ้
  
ท่ีมาของคําประสม 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยมาตรฐาน พบคําท่ีนํามาจากภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด
มากท่ีสุด จํานวน 686 คํา คิดเปนรอยละ 79.12 ของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด แตพบ 
ขอท่ีนาสังเกต คือ มีการนําคําท่ีมาจากภาษาเขมร มาใชอยูจํานวนมาก ท้ังในกรณีนําคําท่ีมาจาก
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืนมาประสมกัน  คําท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาเขมรก็มี
จํานวนมากจัดเปนลําดับท่ี 1 ของคําประสม ท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน และในกรณี 
คําท่ีนํามาประสมกันเปนคําภาษาอ่ืนท้ังหมด คําท่ีมาจากภาษาเขมรกบัภาษาเขมรกมี็จํานวนมาก 
เปนลําดับท่ี 1 ของคําท่ีมาจากภาษาอ่ืนท้ังหมด  สอดคลองกับ พรชนก  สําเภาเงิน (2540: 116-124) 
ซ่ึงศึกษาวิเคราะหศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถานพบวา การสรางศัพทบัญญัติ จะพบคําท่ีเกิด
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จากคําภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาตางประเทศท่ีเปนคําภาษาเขมรมากท่ีสุด ท้ังนี้ เนื่องมาจากเขมร
เปนชาติเกาแกชาติหนึ่งในแถบอินโดจีนท่ีมีความสัมพันธ ติดตอกับไทยมาเปนระยะเวลายาวนาน  
มีสภาพภูมิศาสตรท่ีใกลชิดกัน จึงทําใหภาษาเขมรไดเขามาสูภาษาไทยมาตรฐานท้ังการพูด 
วรรณคดี และราชาศัพท อีกท้ังไทยไดยืมคํามาใชจํานวนมากและมีอิทธิพลมาเปนเวลานาน จึงทําให
ภาษาไทยมาตรฐานมีคําภาษาเขมรปรากฏอยูเปนจํานวนมาก 
 
 การสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือ พบคําท่ีนํามาจากคําภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด
มากท่ีสุด จํานวน 779 คํา คิดเปนรอยละ 89.85 ของคําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือท้ังหมด  นอกจากน้ี   
ก็มีการนําคําภาษาไทยมาตรฐานมาใชกนัเปนจํานวนมาก  การนําคําภาษาไทยมาตรฐานมาใชมีท้ัง
ในลักษณะการนํามาใชโดยตรงท้ังคํา และจากการเพีย้นเสียง ท้ังนี้เพราะภาษาไทยมาตรฐานเปน
ภาษาราชการท่ีใชติดตอส่ือสารกันเปนสวนใหญของประเทศ จึงทําใหภาษาไทยมาตรฐานมีอิทธิพล
ตอการสรางคําประสมในภาษาไทยถ่ินเหนือดวย  
 
ชนิดของคาํประสม 
 
 ชนิดของคําประสมท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดท้ังในภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ 
การสรางคําประสมเพ่ือใชเปนคํากริยา  ซ่ึงสอดคลองกับ จํานงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269)  
ไดกลาวไวใน ภาษาไทยไขขานไววา “ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ นอกจาก 
ความตองการคําใหมเพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะตางๆ แลว ก็มีความตองการคํา  เพื่อบอก
ความหมาย  เพือ่แสดงอากการของนาม หรือสรรพนามเพือ่ใหรูวา นามหรือสรรพนามนั้นๆ ทําอะไร 
หรือเปนอยางไร” จึงทําใหท้ังภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ มีการสรางคําประสมเพ่ือ
ใชเปนคํากริยามากท่ีสุด และในจํานวนชนิดของคําประสมท่ีพบวา มีความคลายคลึงกนัท้ังภาษาไทย
มาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ คือการสรางคําประสมเพ่ือใชเปนคําวเิศษณ  ซ่ึงเปนความตองการ
คําใหมข้ึนใช เพื่อใชประกอบกับคํานาม สรรพนาม กริยา หรือคําวเิศษณ เหลานี้ ใหแสดงความหมาย
บอกลักษณะตางๆ ใหชัดเจนเชน ขนาด สัณฐาน รูปทรง คุณภาพ บอกเวลา บอกสถานท่ี ปริมาณ 
และจํานวน เปนตน จึงทําใหท้ังภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นเหนือ มีการสรางคําใหม 
โดยวิธีการประสมคําเพื่อใชเปนคําวิเศษณในลําดับรองลงมา 
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โครงสรางของคําประสม 
 
 โครงสรางของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดในภาษาไทยมาตรฐานคือ คําประสมท่ีมีโครงสราง 
2 พยางค  ซ่ึงสอดคลองกับ จไุรรัตน  ลักษณะศิริ (2530: 93) ไดศึกษาการสรางคําและเปรียบเทียบ
การใชคําในภาษาไทยสมยัสุโขทัยไววาโครงสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ โครงสราง 2 พยางค 
เนื่องจากในปจจุบันความตองการใชคํา ตองการคําท่ีส้ัน กะทัดรัด สะดวกในการใช  จึงทําให 
คําประสมปจจบัุนมีโครงสราง 2 พยางคมากท่ีสุด 
 
 โครงสรางของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดในภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ คําประสมท่ีมีโครงสราง 
4 พยางค  เนื่องจากการสรางคําในภาษาไทยถ่ินเหนือจะมีการเติมคําหรือแทรกคําใหมเขาไปท่ีคํา  
2 พยางคใหเปนคํา 4 พยางค  ซ่ึงสอดคลองกับ ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 99) ไดศึกษาลักษณะ
และโครงสรางภาษาไทย ไดกลาวถึงลักษณะการสรางคําแบบคําขยายคูไววา คําแบบนี้เปนคําท่ีเกดิ
จากการขยายคําคู ดวยการแทรกคําท่ีปรากฏขางหนาคําคูลงระหวางคําคูนั้น คําท่ีปรากฏขางหนา 
คําคูนี้มีความสัมพันธทางดานโครงสรางทางไวยากรณเชน มาปงมาจี่ เกิดจากการแทรกคําวา มา  
ซ่ึงเปนคําหนากริยาปรากฏหนาคํา ปงจี่ ลงระหวาง ปง กบั จี่ คําประเภทน้ีมักปรากฏเปนคํา 4 จังหวะ 
มีคําท่ี 1 กับคําท่ี 3 เปนคําเดยีวกัน  ซ่ึงจากการศึกษาวเิคราะหนี้ คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
จึงปรากฏคําประสมโครงสราง 4 พยางค คือพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนคําเดียวกนั และท้ัง  
4 พยางคสามารถเกิดไดเอง มีจํานวนมากเปนลําดับท่ี 1 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหโครงสรางของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ซ่ึงในงานวจิัยผูวิจัยไดจําแนกโครงสรางของคําประสมตามจํานวนของพยางคท่ีประกอบกันข้ึนเปน
คําประสมนั้นๆ เปน 4 ลักษณะ คือ  
 
 1. โครงสรางคําประสม 2 พยางค 
 2. โครงสรางคําประสม 3 พยางค 
 3. โครงสรางคําประสม 4 พยางค 
 4. โครงสรางคําประสมมากกวา 4 พยางค 
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 พบวา ไมสอดคลองกับการศึกษาโครงสรางคําประสมของ สมชาย  ลําดวน(2526: 108)  
ไดอธิบายโครงสรางคําประสมไววา การแจกแจงโครงสรางคําประสมโดยแนววจีวิภาค คือ คํามูล 
ท่ีนํามาประสมกันเปนคําประเภทใด นาม กริยา หรือวิเศษณ และเม่ือเกดิเปนคําประสมแลว 
จะนําไปใชเปน นาม กริยา หรือวิเศษณ 
   
 ความหมายของคําประสม 
 
 ความหมายของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดใน ภาษาไทยมาตรฐาน คือ คําประสมท่ีมี
ความหมายผิดแผกไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  เนือ่งจากภาษาไทยมาตรฐาน มีความตองการ
คําใหมเพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะตางๆ ของคําท่ีมีเพิ่มมากข้ึนในปจจุบันเชนกัน 
 
 ความหมายของคําประสมท่ีพบมากท่ีสุดใน ภาษาไทยถ่ินเหนือ คือ คําประสมท่ีมี
ความหมายคงเดิม  เนื่องจากภาษาไทยถ่ินเหนือยังคงไวซ่ึงการอนุรักษภาษาไทยถ่ินท่ีเคยใชกนัมา 
แตสมัยโบราณไมใหสูญหายนั่นเอง 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหความหมายของคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาไทยถ่ินเหนือ 
มีความสอดคลองกับ จาํนงค  ทองประเสริฐ (2528: 261-269)  ซ่ึงไดกลาวไวใน ภาษาไทยไขขาน 
วาคําประสมท่ีมีความหมายคงเดิม เปนวิธีการอนุรักษภาษาไทยท่ีใชกันมาแตสมัยโบราณไมให 
สูญหาย และคําประสมท่ีมีความหมายผิดไปจากความหมายเดิม  เพื่อแสดงความหมายบอกลักษณะ
ตางๆ ของคําท่ีมีเพิ่มมากข้ึนในปจจุบัน 
 

ขอเสนอแนะ 
 

 การศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินเหนือนี้  
เปนเพยีงสวนหน่ึงของการศกึษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทยถ่ินเหนือ
เทานั้น  ซ่ึงผูท่ีสนใจศึกษาเปรียบเทียบคําประสมนั้นสามารถศึกษาเพิ่มเติมในเร่ืองตอไปนี ้
 
 1.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาไทยถ่ินอ่ืน 
 2.  ศึกษาเปรียบเทียบคําประสมภาษาไทยมาตรฐาน กับภาษาอ่ืน 
 3.  ศึกษาเปรียบเทียบวิธีสรางคําประสมภาษาอ่ืนกับภาษาอ่ืน เชน ภาษาลาวกับภาษาจนี 
เพื่อทราบความแตกตางของวิธีการสรางคําของแตละภาษา 
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คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน 
 

ตารางผนวกท่ี 1  คําประสมภาษาไทยมาตรฐาน  
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

1 กดข่ี ท. + ท. ก. 2/7 2 

2 กดดัน ท. + ท. ก. 2/7 2 

3 กระจองหงอง ท. + ท. ว. 3/2 2 

4 กระจองอแง ท. + ท. ว. 4/3 2 

5 กระจอยรอย ท. + ท. ว. 3/2 2 

6 กระจอหวอ ท. + ท. ก. 3/2 2 

7 กระซุบกระซิบ ท. + ท. ก. 4/2 1 

8 กระดกกระดนโด ท. + ท. ก. 5/1 2 

9 กระดิกกระเดีย้ ท. + ท. ก. 4/2 1 

10 กระดุกกระดิก ท. + ท. ว. 4/2 1 

11 กระแดแร ท. + ท. ว. 3/2 2 

12 กระต๊ิกริก ท. + ท. ก. 3/2 2 

13 กระเบียดกระเสียร ท.;ข + ท. ; ป.  ก. 4/2 2 

14 กระเบ้ืองถวยกะลาแตก ท. + ท. น. 6 2 

15 กระมิดกระเม้ียน ท. + ท. ก. 4/2 1 

16 กระเหีย้นกระหือรือ ท. + ท. ก. 5/1 2 

17 กราดเกร้ียว ท. + ท. ก. 2/3 2 

18 กรีดกราย ท. + ท. ว. 2/3 2 

19 กรุมกร่ิม ท. + ท. ก. 2/2 2 

20 กรุยกราย ท. + ท. ว. 2/2 2 

21 กลืนไมเขาคายไมออก ท. + ท. ก. 6 2 

22 กวางใหญ ท. + ท. ก. 2/7 1 

23 กอต้ัง ท. + ท. ก. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

24 กอบโกย ท. + ท. ก. 2/3 2 

25 กะเตงเรง ท. + ท. ว. 3/2 2 

26 กะหนุงกะหนงิ ท. + ท. ว. 4/2 2 

27 กินลางกินผลาญ ท. + ท.; ข. ก. 4/1 1 

28 กินเศษกินเลย ท.; ส. + ท.; ข.    ก. 4/1 2 

29 กีดหนาขวางตา ท. + ท.    ก. 4/5 1 

30 เก็บเนื้อเก็บตัว ท. + ท.    ก. 4/1 1 

31 เก็บเล็กผสมนอย ท. + ข.;ท    ก. 5/1 1 

32 เกรงอกเกรงใจ ท. + ท.    ก. 4/1 1 

33 โกรธข้ึง ส. + ท.    ก. 2/7 1 

34 ขนลุกขนพอง ท. + ท.; ข.    น. 4/1 1 

35 ขมขู ท. + ท.    ก. 2/2 2 

36 ขมเหงคะเนงราย ท. + ท.    ก. 5/1 1 

37 ขมุกขมัว ท. + ท.    ว. 4/2 2 

38 ขยะแขยง ท. + ท.    ก. 4/2 2 

39 ขยับขยาย ท. + ท.    ก. 4/2 2 

40 ขยุกขยกิ ท. + ท.    ก. 4/2 2 

41 ขวยเขิน ท. + ท.    ก. 2/3 1 

42 ขวัญหนีดีฝอ ท. + ท.    ก. 4/3 1 

43 ขวากหนาม ท. + ท.    น. 2/7 1 

44 ขอใหญใจความ ท. + ท.    น. 4/3 2 

45 ของสดของคาว ท. + ท.    น. 4/1 1 

46 ของแวะ ท. + ท.    ก. 2/7 1 

47 ขอบเขต ท. + ป.    น. 2/3 1 

48 ขะมักเขมน ท. + ท.    ก. 4/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

49 ขัดเกลา ท. + ท.    ก. 2/7 1 

50 ขัดแยง ท. + ท.    ก. 2/7 1 

51 ขับข่ี ท. + ท. ว. 2/3 1 

52 ขับเคล่ือน ท. + ข. ก. 2/7 2 

53 ขาดตกบกพรอง ท. + ท. ก. 4/3 1 

54 ขายบานขายเมือง ท. + ท. ก. 4/1 1 

55 ข้ึนไมข้ึนมือ ท. + ท. ก. 4/1 2 

56 ขุดคุย ท. + ท. ก. 2/5 1 

57 ขุนมัว ท. + ท. ว. 2/7 1 

58 ขูดรีด ท. + ท. ก. 2/6 1 

59 เขตแดน ป. + ข. น. 2/7 1 

60 เขมขน ท. + ท. ว. 2/3 1 

61 เขยงเก็งกอย ท. + ท. ก. 4/2 1 

62 เขยิบขยาบ ท. + ท. ว. 4/2 1 

63 เขารูปเขารอย ท.;ป.ส. + ท. ก. 4/1 1 

64 เขาวัดเขาวา ท. + ท. ก. 4/1 2 

65 แข็งแกรง ท. + ท. ว. 2/4 1 

66 โขกสับ ท. + ท. ก. 2/7 1 

67 ไขมัน ท. + ท. น. 2/7 1 

68 คนใหญคนโต ท. + ท. น. 4/1 2 

69 ครวญคราง ท. + ท. ก. 2/3 2 

70 ครอบครอง ข. + ข. ก. 2/1 1 

71 ครอบงํา ข. + ท. ก. 2/7 1 

72 คร่ันเนื้อคร่ันตัว ท. + ท. ก. 4/1 1 

73 ครัวเรือน ข. + ท. น. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

74 ครํ่าครวญ ท. + ท. ว. 2/3 1 

75 คลุมเครือ ท. + ท. ว. 2/7 1 

76 คลอเคลีย ท. + ท.    ว. 2/3 1 

77 คลองแคลว ท. + ท.    ว. 2/3 1 

78 คลับคลายคลับคลา ท. + ท.    ว. 4/2 1 

79 คลายคลึง ท. + ท.    ว. 2/3 1 

80 คล่ีคลาย ท. + ท.    ก. 2/3 1 

81 คลุกคลีตีโมง ท. + ท.    ก. 4/3 1 

82 คอนขอด ท. + ท. ก. 2/5 2 

83 คอยเปนคอยไป ท. + ท. ว. 4/1 1 

84 ค่ังคาง ท. + ท. ก. 2/2 1 

85 คับอกคับใจ ท. + ท. ก. 4/1 1 

86 คางเดือนคางป ท. + ท. ว. 4/1 1 

87 คาบลูกคาบดอก ท. + ท. ว. 4/1 2 

88 คาหนังคาเขา ท. + ท. ว. 4/1 2 

89 คิดเล็กคิดนอย ท. + ท. ก. 4/1 1 

90 คิดหนาคิดหลัง ท. + ท. ก. 4/1 2 

91 คูบานคูเมือง ท. + ท. ว. 4/1 2 

92 คูผัวตัวเมีย ท. + ท. น. 4/3 2 

93 คูพระคูนาง ท. + ท. น. 4/1 2 

94 คูเรียงเคียงหมอน ท. + ท. น. 4/3 2 

95 เคราะหหามยามราย ส.;ท. + ท.     น. 4/3 2 

96 เคลิบเคล้ิม ท. + ท. ก. 2/1 1 

97 เคล่ือนไหว ท. + ท. ก. 2/7 1 

98 เคาโครง ท. + ข. น. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

99 เคามูล ท. + ป. น. 2/7 2 

100 โครกคราก ท. + ท. ว. 2/2 2 

101 งกเง่ิน ท. + ท. ว. 2/3 2 

102 งงงัน ท. + ท. ก. 2/3 2 

103 งมงาย ท. + ท. ก. 2/3 2 

104 งวงเหงาหาวนอน ท. + ท. ก. 4/3 1 

105 งวยงง ท. + ท. ก. 2/3 1 

106 งอกงาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

107 งอกเงย ท. + ท. ก. 2/3 1 

109 งอแง ท. + ท. ว. 2/2 2 

110 งอดแงด ท. + ท. ว. 2/2 2 

111 งอนงอ ท. + ท. ว. 2/1 2 

112 งอนแงน ท. + ท. ว. 2/2 2 

113 งอนหงอ ท. + ท. ว. 2/5 2 

114 งอมแงม ท. + ท. ว. 2/2 2 

115 งอมืองอตีน ท. + ท. ก. 4/1 2 

116 งอยเปล้ียเสียขา ท. + ท. ว. 4/3 2 

117 งนงก ท. + ท. ว. 2/3 2 

118 งานการ ท. + ป. น. 2/4 1 

119 งามงอน ท. + ท. ว. 2/3 2 

120 งายดาย ท. + ท. ว. 2/4 2 

121 งุนงง ท. + ท. ก. 2/3 2 

122 งุนงาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

123 งุบงิบ ท. + ท. ก. 2/2 1 

124 งุมงาม ท. + ท. ว. 2/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

125 เงยหนาอาปาก ท. + ท. ว. 4/3 2 

126 เงางอด ท. + ท. ว. 2/3 2 

127 เงียบเชียบ ท. + ท. ก. 2/4 1 

128 เงียบเหงา ท. + ท. ก. 2/7 1 

129 เง่ือนงํา ท. + ท. น. 2/3 1 

130 แงงอน ท. + ท. น. 2/3 2 

131 โงงเงง ท. + ท. ว. 2/2 2 

132 โงเงา ท. + ท. ว. 2/2 1 

133 โงเงาเตาตุน ท. + ท. ว. 4/3 2 

134 โงนเงน ท. + ท. ก. 2/2 2 

135 จงเกลียดจงชัง ท. + ท. ก. 4/1 1 

127 เงียบเชียบ ท. + ท. ก. 2/4 1 

136 จงรักภกัด ี ท. + ส. ก. 4/5 1 

137 จดจอ ท. + ท. ก. 2/3 1 

138 จริงจัง ท. + ท. ว. 2/6 1 

139 จวนเจียน ท. + ท. ว. 2/2 1 

140 จวบจวน ท. + ท. ว. 2/1 1 

141 จองเวรจองกรรม ท.;ป + ท.;ส. ก. 4/1 2 

142 จองหองพองขน ท. + ข.;ท. ว. 4/3 2 

143 จัดจาน ท. + ท. ว. 2/3 2 

144 จัดเจน ท. + ท. ก. 2/3 2 

145 จัดแจง ท. + ท. ก. 2/3 2 

146 จับกุม ท. + ท. ก. 2/7 1 

147 จับจาย ท. + ท. ก. 2/3 2 

148 จับจิตจับใจ ท. + ท. ว. 4/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

149 จับพลัดจับผลู ท. + ท. ก. 4/1 2 

150 จากพราก ท. + ท. น. 2/4 1 

151 จานจาย ท. + ท. น. 2/1 2 

152 จาบจวง ท. + ท. ว. 2/3 2 

153 จํากัดจาํเข่ีย ท. + ท. ก. 4/5 1 

154 จ้ําจี้จ้ําไช ท. + ท. ว. 4/5 1 

155 จําเจ ท. + ท. ว. 2/2 2 

156 จืดชืด ท. + ท. ว. 2/4 1 

157 จุกจิก ท. + ท. ก. 2/2 1 

158 จุนจาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

159 จูจี ้ ท. + ท. ก. 2/2 1 

160 จูจี ๋ ท. + ท. ว. 2/2 2 

161 จูโจม ท. + ท. ก. 2/3 2 

162 เจตจํานง ป. + ข. น. 3/1 1 

163 เจ็บปวด ท. + ท. ก. 2/7 1 

164 เจริญตาเจริญใจ ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

165 เจากรรมนายเวร ท.;ส. + ท.;ป. น. 4/5 2 

166 เจากี้เจาการ ท. + ท.;ป. น. 4/5 2 

167 เจาบุญนายคุณ ท. ;ป. + ท.;ป.ส. น. 4/5 2 

168 เจาพระเดชนายพระคุณ ท. ;ป. + ท.;ป.ส. น. 6 2 

169 เจือจาง ท. + ท. ว. 2/3 2 

170 แจกจาย ข. + ท. ก. 2/3 1 

171 แจกแจง ข. + ข. ก. 2/1 1 

172 แจมแจง ท. + ท. ว. 2/1 1 

173 ใจจดใจจอ ท. + ท. ว. 4/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

174 ใจไมไสระกํา ท. + ท. ว. 4/3 2 

175 ใจใหญใจโต ท. + ท. ว. 4/1 2 

176 ฉกฉวย ข. + ท. ก. 2/3 1 

177 ฉกชิง ข. + ท. ก. 2/7 1 

178 ฉกาจฉกรรจ ข. + ท. ว. 4/2 2 

179 ฉลุกฉลวย ข. + ข. ว. 4/2 2 

180 ฉวยฉาบ ท. + ข. ก. 2/3 2 

181 ฉวัดเฉวียน ข. + ข. ก. 4/2 2 

182 ฉอโกง ข. + ท. น. 2/7 2 

183 ฉอฉล ข. + ท. ก. 2/3 2 

184 ฉับพลัน ท. + ท. ว. 2/7 1 

185 ฉับไว ท. + ท. ว. 2/7 1 

186 ฉาฉาว ท. + ข. ว. 2/3 2 

187 ฉาดฉาน ท. + ท. ว. 2/1 2 

188 ฉาบฉวย ข. + ท. ว. 2/3 1 

189 ฉายเฉิด ข. + ข. ว. 2/3 2 

190 ฉาวโฉ ข. + ท. ว. 2/3 1 

191 ฉําแฉะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

192 ฉุกเฉิน ข. + ท. ว. 2/3 1 

193 ฉุนเฉียว ข. + ข. ว. 2/3 2 

194 ฉุยฉาย ท. + ข. ว. 2/2 2 

195 ฉูฉ่ี ท. + ท. น. 2/2 2 

196 ฉูดฉาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

197 เฉไฉ ท. + ท. ว. 2/2 2 

198 เฉยเมย ข. + ท. ก. 2/4 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

199 เฉลียวฉลาด ข. + ข. ว. 4/2 1 

200 เฉอะแฉะ ท. + ท. ว. 2/2 1 

201 เฉาโฉด ข. + ข. ว. 2/3 2 

202 เฉิดฉาย ข. + ข. ว. 2/3 1 

203 เฉียบขาด ข. + ท. ว. 2/7 2 

204 เฉียบพลัน ข. + ท. ว. 2/7 1 

205 เฉียบแหลม ข. + ท. ก. 2/7 2 

206 เฉียวฉุน ข. + ข. ก. 2/3 2 

207 เฉ่ือยชา ท. + ท. ว. 2/7 1 

208 โฉงฉาง ท. + ข. ว. 2/2 2 

209 โฉฉาว ท. + ข. ว. 2/3 1 

210 โฉมงาม ข. + ท. น. 2/7 2 

211 โฉมฉาย ข. + ข. น. 2/3 2 

212 โฉมเฉลา ข. + ข. น. 3/1 2 

213 ชดเชย ท. + ท. ก. 2/3 2 

214 ชมชาญ ท. + ข. ก. 2/3 2 

215 ชมดชมอย ท. + ท. ก. 4/2 2 

216 ชวงโชติ ท. + ป. ก. 2/3 1 

217 ชวยเหลือ ท. + ท. ก. 2/7 2 

218 ชอบมาพากล ท. + ท.;ข ว. 4/3 2 

219 ชะดีชะราย ท. + ท. ว. 4/2 2 

220 ชะเวกิชะวาก ท. + ท. ว. 4/2 2 

221 ชักชวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

222 ชักนํา ท. + ท. ก. 2/7 1 

223 ช่ัวนาตาป ท. + ท. ว. 4/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

224 ชานชาลา ท. + ท. น. 3/1 2 

225 ชานาน ท. + ท. ว. 2/7 1 

226 ชายชาตรี ท. + ส. น. 3/1 1 

227 ชํ้าชอก ท. + ท. ก. 2/3 1 

228 ชํานิชํานาญ ข. + ข. ก. 4/2 2 

229 ชํ้าเลือดชํ้าหนอง ท. + ท. ว. 4/1 2 

230 ชิงชัย ท. + ป.ส. ก. 2/2 1 

231 ชิงดีชิงเดน ท. + ท. ก. 4/1 1 

232 ชิงไหวชิงพริบ ท. + ท. ก. 4/1 2 

233 ชีวิตชีวา ป.ส + ป.ส ว. 4/2 1 

234 ช่ืนชม ท. + ท. ก. 2/3 2 

235 ช่ืนชมยินด ี ท. + ท. ก. 4/5 2 

236 ชุกชุม ท. + ท. ว. 2/1 1 

237 ชุมช้ืน ท. + ท. ว. 2/3 2 

238 ชูหนาชูตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

239 เชิงเทิน ข. + ข. น. 2/5 2 

240 เชิดชู ท. + ท. ก. 2/3 1 

241 เชิดหนาชูตา ท. + ท. ก. 4/5 2 

242 เช่ียวชาญ ท. + ข. ว. 2/3 2 

243 เช้ือเชิญ ท. + ข. ก. 2/3 2 

244 แชงชักหกักระดูก ท. + ท. ก. 5/1 2 

245 โชกโชน ข. + ท. ว. 2/1 2 

246 โชติชวง ป. + ท. ว. 2/3 1 

247 ซบเซา ท. + ท. ว. 2/3 1 

248 ซมซาน ท. + ท. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

249 ซวนเซ ท. + ท. ก. 2/3 2 

250 ซอกซอน ท. + ท. ก. 2/1 1 

251 ซอกแซก ท. + ท. ก. 2/2 1 

252 ซอมซอ ท. + ท. ว. 2/1 1 

253 ซอมซัก ท. + ท. ก. 2/3 1 

254 ซอมแซม ท. + ท. ก. 2/3 1 

255 ซักไซ ท. + ท. ก. 2/3 1 

256 ซักฟอก ท. + ท. ก. 2/7 1 

257 ซัดเซ ท. + ท. ก. 2/3 2 

258 ซับซอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

259 ซับซาบ ท. + ท. ก. 2/3 2 

260 ซานเซ็น ท. + ท. ก. 2/2 2 

261 ซาบซาน ท. + ท. ก. 2/1 1 

262 ซาบซ้ึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

263 ซํ้าซอน ท. + ท. น. 2/3 1 

264 ซํ้าซาก ท. + ท. ก. 2/3 2 

265 ซํ้าเติม ท. + ท. ก. 2/7 1 

266 ซิกแซก ท. + ท. ว. 2/2 2 

267 ซึมกระทือ ท. + ท. ว. 3/1 2 

268 ซึมซาบ ท. + ท. ก. 2/3 1 

269 ซ่ือตรง ท. + ข. ก. 2/7 1 

270 ซุกซน ท. + ท. ว. 2/3 2 

271 ซุกซอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

272 ซุบซิบ ท. + ท. ก. 2/2 2 

273 ซุบซู ท. + ท. ว. 2/3 2 
 



 
 

129 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

274 ซุมซาม ท. + ท. ว. 2/2 2 

275 ซูซา ท. + ท. ว. 2/2 1 

276 เซ็งแซ ท. + ท. ว. 2/3 2 

277 เซอซา ท. + ท. ว. 2/2 2 

278 เซาซ้ี ท. + ท. ก. 2/2 2 

279 แซซอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

280 โซซัดโซเซ ท. + ท. ก. 4/5 1 

281 โซเซ ท. + ท. ว. 2/2 1 

282 เฒาแก ท. + ท. น. 2/7 2 

283 ดึกดื่น ท. + ท. ว. 2/3 2 

284 ดลบันดาล ท. + ข. ก. 3/2 1 

285 ดางพรอย ท. + ท. ว. 2/7 2 

286 ดาลเดือด ข. + ท. ก. 2/3 2 

287 ดาวดึงส ท. + ป. น. 3/1 1 

288 ดิ้นรน ท. + ท. ก. 2/6 2 

289 ดีเนื้อดใีจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

290 ดีอกดีใจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

291 ดึกดื่น ท. + ท. ก. 2/3 2 

292 ดึงดูด ท. + ท. ก. 2/3 1 

293 ดื้อดึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

294 ดุเดือด ท. + ท. ว. 2/3 2 

295 ดูดดื่ม ท. + ท. ก. 2/3 2 

296 ดูถูกดูแคลน ท. + ท. ก. 4/5 1 

297 ดูหม่ินถ่ินแคลน ท. + ท. ก. 4/3 2 

298 เด็ดขาด ข. + ท. ว. 2/6 1 
 



 
 

130 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

299 เด็ดเดี่ยว ข. + ท. ว. 2/3 2 

300 เดียวดาย ท. + ท. ว. 2/3 2 

300 เดียวดาย ท. + ท. ว. 2/3 2 

301 เดือดดาล ท. + ข. ก. 2/3 2 

302 แดกดัน ท. + ท. ก. 2/3 2 

303 โดงดัง ท. + ท. ว. 2/2 1 

304 โดดเดีย่ว ท. + ท. ว. 2/3 1 

305 โดเด ท. + ท. ว. 2/2 1 

306 ไดหนาลืมหลัง ท. + ท. ก. 4/5 2 

307 ตกปากตกคํา ข.;ท. +  ข.;ท. ก. 4/1 2 

308 ตนตอ ท. + ท. น. 2/3 1 

309 ตนสายปลายเหตุ ท. + ท.;ป.ส.  น. 4/3 2 

310 ตระกูลมูลชาติ ข. + ป.;ป.ส. น. 4/3 2 

311 ตรากตรํา ข. + ข. ว. 2/3 2 

312 ตริตรอง ข. + ข. ก. 2/3 1 

313 ตรึกตรอง ข. + ข. ก. 2/3 1 

314 ตรึงตรา ข. + ข. ก. 2/3 2 

315 ตลอดรอดฝง ท. + ท. ว. 4/3 2 

316 ตอปากตอคํา ท. + ท. ก. 4/1 2 

317 ตอลอตอเถียง ท. + ท. ว. 4/1 2 

318 ตะกรุมตะกราม ท. + ท. ก. 4/2 2 

319 ตะกุกตะกัก ท. + ท. ว. 4/2 1 

320 ตะกยุตะกาย ท. + ท. ก. 4/2 1 

321 ตะเกยีกตะกาย ท. + ท. ก. 4/2 1 

322 ตักตวง ท. + ท. ก. 2/3 2 
 



 
 

131 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

323 ตัดญาติขาดมิตร ท.;ป + ท.;ส ก. 4/3 2 

324 ตัวใครตัวมัน ท. + ท. ว. 4/1 2 

325 ตามบุญตามกรรม ท.;ป. + ท.;ส. ว.      4/1 2 

326 ตาเล็กตานอย ท. + ท. น.      4/1 2 

327 ต่ืนตาต่ืนใจ ท. + ท. ก.      4/5 2 

328 ตุตะ ท. + ท. ว.      2/2 2 

329 ตุบต๊ับ ท. + ท. ว.      2/2 2 

330 เตนแรงเตนกา ท. + ท. ก.      4/1 2 

331 เตร็ดเตร ข. + ข. ก.      2/3 2 

332 เตรียมพรอม ข. + ข. ก.      2/2 1 

333 แตกระแหง ท. + ท. ก.      3/1 2 

334 แตะตอง ท. + ท. ก.      2/3 2 

335 โตงเตง ท. + ท. น.      2/2 2 

336 โตตอบ ท. + ข. ก.      2/3 2 

337 โตเถียง ท. + ท. ก.      2/7 2 

338 โตแยง ท. + ท. ก.      2/7 1 

339 ไตรตรอง ท. + ข. ก.      2/3 1 

340 ถกเถียง ท. + ท. ก.      2/3 2 

341 ถดถอย ท. + ท. ก.      2/3 1 

342 ถนัดถนี่ ท. + ท. ว.      4/2 2 

343 ถลากถลํา ท. + ท. ว.      4/2 2 

344 ถลากไถล ท. + ท. ว.      4/2 2 

345 ถลําถลาก ท. + ท. ว.      4/5 2 

346 ถลีถลํา ท. + ท. ก.      4/5 2 

347 ถอดเข้ียวถอดเล็บ ท. + ท. ก.      4/1 2 
 



 
 

132 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

348 ถอดถอน ท. + ท. ก.      2/1 1 

349 ถอนรากถอนโคน ท. + ท. ก.      4/1 2 

350 ถอยคํา ท. + ท. น. 2/7 1 

351 ถอยถด ท. + ท. ก. 2/3 1 

352 ถะมัดถะแมง ท. + ท. ว. 4/2 2 

353 ถาโถม ท. + ท. ก. 2/3 2 

354 ถามไถ ท. + ท. ก. 2/3 2 

355 ถายเท ท. + ท. ก. 2/7 1 

356 ถ่ีถวน ท. + ท. ว. 2/3 1 

357 ถ่ียิบ ท. + ท. ว. 2/7 1 

358 ถึงเปนถึงตาย ท. + ท. ว. 4/1 2 

359 ถึงพริกถึงขิง ท. + ท. ว. 4/1 2 

360 ถึงลูกถึงคน ท. + ท. ว. 4/1 2 

361 ถึงไหนถึงกัน ท. + ท. ว. 4/1 2 

362 ถือเขาถือเรา ท. + ท. ก. 4/1 2 

363 ถือยศถือศักดิ ์ ท.;ส. + ท.;ส. ก. 4/1 2 

364 ถูกอกถูกใจ ท. + ท. ก. 4/1 2 

365 ถูไถ ท. + ท. ก. 2/3 1 

366 ถูลูถูกัง ท. + ท. ก. 4/2 2 

367 เถลไถล ท. + ท. ว. 4/2 2 

368 เถลือกถลน ท. + ท. ว. 4/2 2 

369 โถงเถง ท. + ท. ว. 2/2 2 

370 ไถถอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

371 ไถถาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

372 ทดแทน ท. + ท. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

373 ทนทาน ท. + ท. ว. 2/2 2 

374 ทบทวน ท. + ท. ก. 2/3 2 

375 ทรมาทรกรรม ป.ส. + ส. ก. 6 2 

376 ทรวดทรง ข. + ข. น. 2/3 1 

377 ทรหึงทรหวล ท. + ท. ว. 6 2 

378 ทรุดโทรม ข. + ข. ว. 2/3 1 

379 ทองข้ึนทองพอง ท. + ท.;ข. ว. 4/1 2 

380 ทองคัดทองแข็ง ท. + ท. ว. 4/1 2 

381 ทะมัดทะแมง ท. + ท. ว. 4/2 2 

382 ทะเยอทะยาน ท. + ท. ก. 4/2 2 

383 ทะรอทะแร ท. + ท. ก. 4/2 2 

384 ทะลักทะแลง ท. + ท. ก. 4/2 2 

385 ทะล่ึงทะล่ัง ท. + ท. ว. 4/2 2 

386 ทะลุทะลาด ท. + ท. ว. 4/2 2 

387 ทะลุปรุโปรง ท. + ท. ว. 4/3 1 

388 ทะเลอทะลา ท. + ท. ก. 4/2 2 

389 ทะเลาะเบาะแวง ท. + ท. ก. 4/3 2 

390 ทักทวง ท. + ท. ก. 2/3 1 

391 ทักทาย ท. + ข. ก. 2/3 2 

392 ทาบทาม ท. + ท. ว. 2/1 2 

393 ทําปากทําคอ ท. + ท. ก. 4/1 2 

394 ท้ิงขวาง ท. + ท. ก. 2/6 1 

395 ท่ิมตํา ท. + ท. ว. 2/7 1 

396 ทิศทาง ส. + ท. น. 2/3 2 

397 ทุกหนทุกแหง ท. + ท. ว. 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

398 ทุบตี ท. + ท. ก. 2/7 1 

398 ทุบตี ท. + ท. ก. 2/7 1 

399 ทุรนทุราย ท. + ท. ก. 4/2 2 

400 เท็จจริง ท. + ท. ว. 2/7 2 

401 เทาเทียม ท. + ท. ว. 2/3 1 

402 เทียบเคียง ท. + ท. ก. 2/5 1 

403 เทียบเทา ท. + ท. ก. 2/3 1 

404 เทือกเถาเหลากอ ท. + ท. น. 4/3 2 

405 แทจริง ท. + ท. ว. 2/7 1 

406 แทรกซอน ข. + ท. ว. 2/7 1 

407 แทรกซึม ข. + ท. ก. 2/7 2 

408 แทรกแซง ข. + ท. ก. 2/7 2 

409 โทงเทง ท. + ท. ว. 2/2 2 

410 นวยนาด ท. + ท. ก. 2/3 2 

411 นอกลูนอกทาง ท. + ท. ว. 4/1 2 

412 นองเนือง ท. + ท. ว. 2/2 2 

413 นองแนง ท. + ท. ว. 2/2 2 

414 นอบนบ ท. + ท. ก. 2/2 2 

415 นอบนอม ท. + ท. ก. 2/1 1 

416 นั่งกินนอนกิน ท. + ท. ว. 4/4 2 

417 นัดแนะ ข. + ข. ก. 2/3 1 

418 นับหนาถือตา ท. + ท. ว. 4/5 2 

419 นาเกลียดนาชัง ท. + ท. ว. 4/5 2 

420 นานนม ท. + ท. ว. 2/3 2 

421 น้ําพักน้ําแรง ท. + ท. น. 4/5 2 



 
 

135 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

422 น้ําอดน้ําทน ท. + ข. น. 4/1 2 

423 นิ่งเฉย ท. + ข. ว. 2/7 1 

424 นิดหนอย ท. + ท. น. 2/7 1 

425 นิสัยใจคอ ท. + ท. น. 4/2 2 

426 นึกคิด ท. + ท. ก. 2/7 1 

427 นุงเจียมหมเจียม ท. + ท. ก. 4/4 2 

428 นุมนวล ท. + ท. ว. 2/3 2 

429 นุมนิ่ม ท. + ท. ว. 2/2 1 

430 เนิ่นนาน ท. + ท. ว. 2/2 2 

431 เนิบนาบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

432 เนืองนอง ท. + ท. ก. 2/2 2 

433 เนืองนิตย ท. + ส. ว. 2/3 2 

434 เนืองแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

435 แนนขนดั ข. + ท. ว. 3/1 2 

436 แนนหนา ข. + ท. ว. 2/7 1 

437 แนนิ่ง ท. + ท. ว. 2/3 2 

438 แนแนว ท. + ท. ว. 2/3 2 

439 แนบเนยีน ท. + ท. ว. 2/3 2 

440 แนบแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

441 แนวแน ท. + ท. ว. 2/3 2 

442 โนมนาว ท. + ท. ก. 2/3 1 

443 บดขยี ้ ท. + ท. ก. 3/1 1 

444 บวงบาศ ท. + ส. น. 2/3 2 

445 บอกกลาว ท. + ท. ก. 2/7 1 

446 บอบบาง ท. + ท. ว. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

447 บอบแบบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

448 บ่ันทอน ท. + ท. ก. 2/7 1 

449 บางเบา ท. + ท. ว. 2/3 1 

450 บาดเจ็บ ท. + ท. ว. 2/7 2 

451 บาดแผล ท. + ท. น. 2/7 2 

452 บาดเส้ียนบาดหนาม ท. + ท. น. 4/1 2 

453 บานเรือน ท. + ท. น. 2/7 1 

454 บาปกรรม ป.ส. + ส. น. 2/7 2 

455 บาปเคราะห ป.ส. + ส. ว. 2/7 2 

456 บายเบ่ียง ท. + ท. ก 2/3 2 

457 บาระห่ํา ท. + ท. ว. 3/1 2 

458 บาวไพร ข. + ท. น. 2/7 1 

459 บิดเบ้ียว ท. + ท. ว. 2/3 1 

460 บิดเบือน ท. + ท. ก. 2/3 2 

461 บีบรัด ท. + ท. ก. 2/7 2 

462 บ้ึงตึง ท. + ท. ว. 2/4 2 

463 บุกเบิก ท. + ท. ก. 2/2 2 

464 บุกปาฝาดง ท. + ท. ก. 4/3 2 

465 บุกรุก ท. + ท. ก. 2/4 2 

466 บุญทํากรรมแตง ป.ท. + ส.ท. ว. 4/3 2 

467 บุญหนักศักดิ์ใหญ ป.ท. + ส.ท. ว. 4/3 2 

468 บุบสลาย ท. + ข. ว. 3/1 2 

469 เบาไมเบามือ ท. + ท. ก. 4/1 2 

470 เบียดเสียด ข. + ท. ก. 2/4 2 

471 แบงรับแบงสู ข.;ท. + ข.;ท. ก. 4/5 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

472 แบงสันปนสวน ข.;ท. + ท. ก. 4/3 2 

473 โบยบิน ข. + ท. ก. 2/3 2 

474 ปกปอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

475 ปกปด ท. + ท. ก. 2/3 2 

476 ปนป ท. + ท. ว. 2/3 2 

477 ประกวดประขัน ท. + ท. ก. 4/2 2 

478 ประคับประคอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

479 ประจบประแจง ท. + ท. ก. 4/2 2 

480 ประเจิดประเจอ ท. + ท. ว. 4/2 2 

481 ประชดประชัน ท. + ท. ก. 4/2 2 

482 ประดับประดา ท. + ท. ก. 4/2 1 

483 ประดิดประดอย ท. + ท. ก. 4/2 1 

484 ประเดี๋ยวประดาว ท. + ท. ว. 4/2 1 

485 ประหัตประหาร ส. + ส. ก. 4/2 2 

486 ปรักปรํา ข. + ข. ก. 2/3 2 

487 ปรับปรุง ข. + ข. ก. 2/3 2 

488 ปราดเปรียว ท. + ท. ว. 2/3 2 

489 ปราดเปร่ือง ท. + ท. ว. 2/3 1 

490 ปราบปราม ข. + ข. ก. 2/1 1 

491 ปรุโปรง ท. + ท. ว. 2/3 2 

492 ปลดปลอย ข. + ท. ก. 2/3 1 

493 ปลอดโปรง ข. + ท. ว. 2/7 2 

494 ปลอบโยน ข. + ท. ก. 2/7 2 

495 ปลอมแปลง ข. + ข. ก. 2/6 2 

496 ปลอยเนื้อปลอยตัว ท. + ท. ก. 4/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

497 ปลอยปละละเลย ท. + ท. ก. 4/3 2 

498 ปลาบปล้ืม ท. + ท. ก. 2/3 2 

499 ปอกลอก ท. + ท. ว. 2/4 2 

500 ปะติดปะตอ ท. + ท. ก. 4/2 2 

501 ปจจุบันทันดวน ป. + ท. ว. 5/2 2 

502 ปนปง ท. + ท. ว. 2/3 2 

503 ปากเปยกปากแฉะ ท. + ท. น. 4/1 2 

504 ปากหอยปากปู ท. + ท. ว. 4/1 2 

505 ปากเหยี่ยวปากกา ท. + ท. น. 4/1 2 

506 ปาวประกาศ ท. + ส. ก. 3/1 1 

507 ปดบัง ท. + ท. ก. 2/7 1 

508 เปล่ียนแปลง ท. + ท. ก. 2/3 2 

509 เปดเผย ท. + ท. ก. 2/7 1 

510 ผกผัน ท. + ท. ก. 2/2 2 

511 ผลัดเปล่ียน ท. + ท. ก. 2/7 1 

512 ผลุนผลัน ท. + ท. ว. 2/2 2 

513 ผลุบผลับ ท. + ท. ว. 2/2 2 

514 ผลุบโผล ท. + ท. ว. 2/3 1 

515 ผสมผเส ข. + ท. ว. 4/2 2 

516 ผองใส ท. + ท. ว. 2/7 1 

517 ผอนคลาย ท. + ท. ก. 2/7 1 

518 ผอนปรน ท. + ท. ก. 2/6 1 

519 ผอนส้ันผอนยาว ท. + ท. ก. 4/1 2 

520 ผอมแหง ท. + ท. ว. 2/7 1 

521 ผันผวน ท. + ท. ก. 2/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

522 ผาผอน ท. + ท. น. 2/3 2 

523 ผายผอม ท. + ท. ก. 2/3 2 

524 ผิดผูผิดคน ท. + ท. ว. 4/1 2 

525 ผิดฝาผิดตัว ท. + ท. ว. 4/5 2 

526 ผิดพองหมองใจ ท.ข + ท. ก. 4/3 2 

527 ผิดเพี้ยน ท. + ท. ว. 2/7 1 

528 ผิดรูปผิดราง ท.;ป.ส + ท. ว. 4/1 2 

529 ผิดหูผิดตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

530 ผิวเผิน ท. + ท. ว. 2/3 1 

531 ผีเขาผีออก ท. + ท. ว. 4/1 2 

532 ผ่ึงผาย ท. + ข. ว. 2/3 2 

533 ผุดผอง ท. + ท. ว. 2/3 2 

534 ผุดผาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

535 ผุดลุกผุดนั่ง ท. + ท. ก. 4/1 2 

536 ผูกมัด ท. + ท. ก. 2/7 2 

537 เผ็ดรอน ท. + ท. ว. 2/7 2 

538 เผยแพร ท. + ท. ก. 2/7 1 

539 เผอเรอ ท. + ท. ว. 2/4 2 

540 แผซาน ท. + ท. ก. 2/7 2 

541 แผเผ่ือ ท. + ท. ก. 2/3 2 

542 โผงผาง ท. + ท. ว. 2/2 2 

543 ฝงรกฝงราก ท. + ท. ก. 4/1 2 

544 ฝากเนื้อฝากตัว ท. + ท. ก. 4/1 2 

545 ฝากผีฝากไข ท. + ท. ก. 4/5 2 

546 ฝกฝน ท. + ท. ก. 2/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

547 ฝกหัด ท. + ข. ก. 2/7 1 

548 ใฝฝน ท. + ท. ก. 2/3 2 

549 พงศพันธุ ส. + ป.ส. น. 2/3 1 

550 พนักงานเจาหนาท่ี ท. + ท. น. 6 2 

551 พบปะ ท. + ท. ก. 2/7 1 

552 พรรคพวก ส. + ข. น. 2/3 1 

553 พรวดพราด ข. + ท. ว. 2/2 2 

554 พรองเพรียก ท. + ท. ก. 2/3 2 

555 พรอมพรัก ข. + ท. ว. 2/3 2 

556 พรอมหนาพรอมตา ข.;ท. +  ข.;ท.  ว. 4/5 2 

557 พลอยฟาพลอยฝน ท. + ท. ว. 4/1 2 

558 พลุกพลาน ท. + ท. ก. 2/3 2 

559 พอทําพอกิน ท. + ท. ว. 4/1 2 

560 พอฟดพอเหวีย่ง ท. + ท. ก. 4/1 2 

561 พอมีพอกิน ท. + ท. ว. 4/1 2 

562 พะเนาพะนอ ท. + ท. ก. 4/2 2 

563 พะเนาพะนึง ท. + ท. ก. 4/2 2 

564 พะเยิบพะยาบ ท. + ท. ว. 4/2 2 

565 พะรุงพะรัง ท. + ท. ว. 4/2 1 

566 พะวกัพะวน ท. + ท. ก. 4/2 1 

567 พะวาพะวัง ท. + ท. ก. 4/2 1 

568 พับเพียบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

569 พัวพัน ท. + ท. ว. 2/1 2 

570 พาดพิง ท. + ท. ก. 2/3 1 

571 พิถีพิถัน ป. + ท. ว. 4/2 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

572 พิธีรีตอง ป.ส. + ท. น. 4/3 2 

573 พินอบพิเทา ท. + ท. ก. 4/2 1 

574 พิร้ีพิไร ท. + ท. ว. 4/2 1 

575 พิลึกกึกกือ ท. + ท. ว. 4/3 2 

576 เพงเล็ง ท. + ท. ก. 2/4 1 

577 เพนพาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

578 เพิ่มเติม ท. + ท. ก. 2/4 1 

579 เพิ่มพูน ท. + ข. ก. 2/3 1 

580 แพรหลาย ท. + ท. ก. 2/7 2 

581 แพรวพราว ท. + ข. ว. 2/2 1 

582 ฟอกซัก ท. + ท. ก. 2/7 1 

583 ฟอดแฟด ท. + ท. ก. 2/2 2 

584 ฟดเฟยด ท. + ท. ว. 2/2 2 

585 ฟนเฟอน ท. + ท. ว. 2/2 1 

586 ฟนฟ ู ท. + ท. ก. 2/3 2 

587 ฟุฟะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

588 ฟุงเฟอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

589 ฟุงเฟอง ท. + ท. ก. 2/2 2 

590 ฟุมเฟอย ท. + ท. ว. 2/3 2 

591 ฟูฟอง ท. + ท. ก. 2/3 1 

592 ฟูมฟก ท. + ท. ก. 2/3 1 

593 เฟะฟะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

594 เฟองฟุง ท. + ท. ก. 2/2 2 

595 เฟองฟ ู ท. + ท. ว. 2/3 2 

596 ภูผา ข. + ท. น. 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

597 มลนมลาน ท. + ท. ว. 4/2 2 

598 มลังเมลือง ท. + ท. ว. 4/2 2 

599 มวนตวน ท. + ท. ว. 2/4 2 

600 มอซอ ท. + ท. ว. 2/4 1 

601 มอตอ ท. + ท. ว. 2/4 2 

602 มอมแมม ท. + ท. ว. 2/2 1 

603 มอลอกมอแลก ท. + ท. ว. 4/2 2 

604 มะงุมมะงาหรา ท. + ท. ก. 5/1 2 

605 มะรุมมะตุม ท. + ท. ว. 4/2 2 

606 ม่ังค่ัง ท. + ท. ว. 2/4 2 

607 ม่ันคง ท. + ท. ว. 2/7 1 

608 มัวซัว ท. + ท. ว. 2/4 2 

609 มัวมอม ท. + ท. ว. 2/3 2 

610 มัวหมอง ท. + ข. ว. 2/7 1 

611 ม่ัวสุม ท. + ท. ก. 2/7 1 

612 มากมาย ท. + ท. ว. 2/1 1 

613 มากมายกายกอง ท. + ท. ว. 4/3 1 

614 มากหนาหลายตา ท. + ท. ว. 4/5 2 

615 มารุมมาตุม ท. + ท. ว. 4/2 1 

616 มิดีมิราย ท. + ท. ว. 4/1 1 

617 มิดชิด ท. + ท. ว. 2/4 2 

618 มิตรสหาย ส. + ป.ส. น. 3/1 1 

619 มึนงง ท. + ท. ก. 2/7 1 

620 มึนชา ท. + ท. ก. 2/7 1 

621 มึนซึม ท. + ท. ก. 2/5 2 



 
 

143 

ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

622 มึนตึง ท. + ท. ก. 2/5 2 

623 มึนเมา ท. + ท. ก. 2/7 2 

624 มืดฟามัวดิน ท. + ท. ว. 4/5 2 

625 มืดมัว ท. + ท. ว. 2/3 2 

626 มุงมาด ท. + ท. ก. 2/3 1 

627 มุงหมาย ท. + ข. ก. 2/7 1 

628 มุบมิบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

629 มูทู ท. + ท. ว. 2/4 2 

630 เมามัว ท. + ท. ว. 2/2 2 

631 ไมส้ันไมยาว ท. + ท. น. 4/1 2 

632 ยนยอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

633 ยวบยาบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

634 ยัดเยียด ท. + ท. ก. 2/2 2 

635 ยั่วยวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

636 ยิ้มแยม ท. + ท. ก. 2/2 1 

637 ยึดครอง ท. + ข. ก. 2/7 1 

638 ยึดเหน่ียว ท. + ท. ก. 2/7 1 

639 ยืดหยุน ท. + ท. ว. 2/7 1 

640 ยุงยาก ท. + ท. ก. 2/3 1 

641 ยุงเหยิง ท. + ท. ก. 2/6 1 

642 เย็นชืด ท. + ท. ว. 2/7 1 

643 เย็นเยียบ ท. + ท. ว. 2/3 1 

644 เย็นเยือก ท. + ท. ว. 2/3 1 

645 เยอะแยะ ท. + ท. ว. 2/2 1 

646 เยี่ยมเยยีน ท. + ท. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

647 แยกแยะ ท. + ท. ก. 2/3 1 

648 โยนหวัโยนกอย ท. + ท. ก. 4/1 2 

649 รมโพธ์ิรมไทร ท.;ป. ส.+ท. น. 4/5 1 

650 รวบรวม ท. + ท. ก. 2/1 1 

651 รวบหัวรวบหาง ท. + ท. ก. 4/1 2 

652 รอบคอบ ท. + ท. ว. 2/4 2 

653 ระเกะระกะ ท. + ท. ก. 4/2 1 

654 ระเค็ดระคาย ท. + ท. น. 4/2 2 

655 ระแคะระคาย ท. + ท. น. 4/2 2 

656 ระยิบระยับ ท. + ท. ว. 4/2 2 

657 ระโยงระยาง ท. + ท. น. 4/2 2 

658 ระวาดระไว ท. + ท. ว. 4/2 2 

659 รัดกุม ท. + ท. ว. 2/7 2 

660 รากเหงา ท. + ท. น. 2/7 1 

661 ราบเรียบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

662 ริเร่ิม ท. + ท. ก. 2/3 2 

663 ร้ือฟน ท. + ท. ก. 2/5 1 

664 รุงโรจน ท. + ป.ส. ว. 2/3 1 

665 รุงรัง ท. + ท. ว. 2/2 1 

666 รูคิดรูอาน ท. + ท. ก. 4/1 2 

667 รูจักมักคุน ท. + ท. ก. 4/3 2 

668 รูจักมักจี ่ ท. + ท. ก. 4/3 2 

669 รูยาวรูส้ัน ท. + ท. ก. 4/1 2 

670 รูหาญรูขลาด ท. + ท. ก. 4/1 2 

671 รูเห็นเปนใจ ท. + ท. ก. 4/3 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

672 เรียงพี่เรียงนอง ท. + ท. ว. 4/1 2 

673 แรนแคน ท. + ท. ว. 2/4 1 

674 โรงเรือน ท. + ท. น. 2/3 2 

675 ไรนา ท. + ท. น. 2/7 1 

676 ลดเล้ียวเกี้ยวพา ท. + ท. ก. 4/3 2 

677 ลดหยอน ท. + ท. ก. 2/7 2 

678 ลดหล่ัน ท. + ท. ว. 2/7 2 

679 ลนลาน ท. + ท. ก. 2/2 1 

680 ลนหลาม ท. + ท. ว. 2/7 2 

681 ลบเลือน ท. + ท. ก. 2/3 1 

682 ลมจม ท. + ท. ก. 2/4 1 

683 ลมคว่ํา ท. + ท. ก. 2/7 1 

684 ลมเลิก ท. + ท. ก. 2/3 1 

685 ลมหมอนนอนเส่ือ ท. + ท. ก. 4/3 2 

686 ลวงเลย ท. + ข. ก. 2/3 1 

687 ลอหลอก ท. + ท. ก. 2/7 1 

688 ลอหลอก ท. + ท. ก. 2/7 2 

689 ละลด ท. + ท. ก. 2/3 2 

690 ละเลย ท. + ข. ก. 2/3 1 

691 ละเวน ท. + ท. ก. 2/7 1 

692 ละมุนละไม ข. + ข. ว. 4/2 2 

693 ละลนละลาน ท. + ท. ก. 4/2 2 

694 ละลมละลาย ท. + ท. ก. 4/2 2 

695 ละลอบละเลา ท. + ท. ว. 4/2 2 

696 ละลาละลัง ท. + ท. ว. 4/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

697 ละลาบละลวง ท. + ท. ก. 4/2 2 

698 ละลํ่าละลัก ท. + ท. ก. 4/2 2 

699 ละเลาะละลอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

700 ละเอียดลออ ข. + ข. ว. 4/2 2 

701 ลัดเลาะ ท. + ท. ก. 2/3 2 

702 ลับลอ ท. + ท. ว. 2/3 2 

703 ลาหลัง ท. + ท. ว. 2/7 1 

704 ลาดเท ท. + ท. น. 2/7 2 

705 ลามปาม ท. + ท. ว. 2/4 2 

706 ลํ้าหนา ท. + ท. ว. 2/7 2 

707 ลิบลับ ท. + ท. ว. 2/2 1 

708 ลิบล่ิว ท. + ท. ว. 2/1 1 

709 ลึกซ้ึง ท. + ท. ว. 2/3 2 

710 ลึกลับ ท. + ท. ว. 2/3 1 

711 ลึกลํ้า ท. + ท. ว. 2/3 1 

712 ลุกล้ีลุกลน ท. + ท. ว. 4/5 2 

713 ลูทาง ท. + ท. น. 2/7 1 

714 ลูกพี่ลูกนอง ท. + ท. น. 4/1 2 

715 เล็ดลอด ท. + ท. ก. 2/2 1 

716 เลนหูเลนตา ท. + ท. ก. 4/1 2 

717 เลยเถิด ข. + ท. ว. 2/7 2 

718 เลอะเทอะ ท. + ท. ว. 2/4 2 

719 เละเทะ ท. + ท. ว. 2/4 2 

720 เลาลือ ท. + ท. ก. 2/3 1 

721 เล่ิกล่ัก ท. + ท. ว. 2/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

722 เลินเลอ ท. + ท. ก. 2/3 2 

723 เล้ียงปากเล้ียงทอง ท. + ท. ก. 4/1 2 

724 เล้ียวลด ท. + ท. ก. 2/3 2 

725 เลือกสรร ท. + ข. ก. 2/7 2 

726 เล่ืองลือ ท. + ท. ก. 2/3 1 

727 เลือดเนี้อเช้ือไข ท. + ท. น. 4/3 2 

728 เล้ือยคลาน ท. + ท. น. 2/7 2 

729 แลกเปล่ียน ท. + ท. ก. 2/7 2 

730 และเล็ม ท. + ท. ก. 2/3 2 

731 และเลียม ท. + ท. ก. 2/3 2 

732 โลงโถง ท. + ท. ว. 2/4 2 

733 โลดเตน ท. + ท. ก. 2/7 2 

734 โลดโผน ท. + ท. ว. 2/5 2 

735 โลดแลน ท. + ท. ก. 2/3 2 

736 โลมเลา ท. + ท. ก. 2/3 2 

737 โลเล ท. + ท. ว. 2/2 2 

738 โลเล ท. + ท. ว. 2/2 2 

739 ไลเล่ีย ท. + ท. ว. 2/3 2 

740 วงศวาน ส. + ท. น. 2/3 2 

741 วนเวียน ท. + ท. ก. 2/2 1 

742 วอแว ท. + ท. ก. 2/2 2 

743 วัดวาอาราม ท. + ท. น. 4/3 2 

744 วับแวม ท. + ท. ว. 2/3 2 

745 วาขาน ท. + ท. ก. 2/5 2 

746 วางวาย ท. + ท. ก. 2/1 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

747 วางเวน ท. + ท. ก. 2/3 1 

748 วางเวิ้ง ท. + ท. ว. 2/2 1 

749 วาดเขียน ท. + ท. น. 2/7 2 

750 วาบหวาม ท. + ท. ว. 2/5 2 

751 วามแวม ท. + ท. ว. 2/2 2 

752 วายวอด ท. + ท. ก. 2/3 1 

753 วาววับ ท. + ท. ว. 2/3 2 

754 วาววาม ท. + ท. ว. 2/1 2 

755 วาวแวว ท. + ท. ว. 2/2 2 

756 วิ่งเตน ท. + ท. ก. 2/7 2 

757 วี่วนั ท. + ท. น. 2/3 2 

758 วี่แวว ท. + ท. น. 2/3 2 

759 วูดวาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

760 วูบวาบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

761 วูวาม ท. + ท. ว. 2/3 2 

762 เวาวอน ท. + ท. ก. 2/3 1 

763 เวิ้งวาง ท. + ท. ว. 2/2 1 

764 แวดวง ท. + ท. น. 2/3 2 

765 แวบวับ ท. + ท. ว. 2/2 2 

766 แวววาม ท. + ท. ก. 2/3 2 

767 แวววาว ท. + ท. ก. 2/2 1 

768 โวยวาย ท. + ท. ว. 2/2 2 

769 ศักดิ์ศรี ส. + ส. น. 2/7 1 

770 เศราหมอง ท. + ข. ว. 2/7 2 

771 โศกศัลย ส. + ส. ว. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

772 โศกาอาดูร ส. + ป.ส. ว. 4/2 1 

773 สกุลรุนชาติ ข. + ท.;ป.ส. น. 4/3 1 

774 สงบเสงี่ยม ท. + ท. ว. 4/2 1 

775 สดช่ืน ท. + ท. ว. 2/7 2 

776 สดใส ท. + ท. ว. 2/3 2 

777 สนับสนุน ท. + ท. ก. 4/2 2 

778 สนิทสนม ท. + ท. ว. 4/2 2 

779 สนุกสนาน ท. + ท. ว. 4/2 1 

780 สบเหมาะ ท. + ท. ว. 2/7 2 

781 สมน้ําสมเนื้อ ท. + ท. ว. 4/1 2 

782 สมเหตุสมผล ท.;ป.ส. + ท.; ป.ส. ว. 4/1 2 

783 สมบุกสมบัน ท. + ท. ก. 4/1 2 

784 สมสู ท. + ท. ก. 2/2 2 

785 สมัครสมาน ส. + ป.ส. ก. 4/2 2 

786 สมํ่าเสมอ ท. + ข. ว. 4/2 1 

787 สยดสยอง ท. + ท. ก. 4/2 2 

788 สยดแสยง ท. + ท. ก. 4/2 2 

789 สรรแสรง ข. + ท. ก. 2/7 2 

790 สรวลสันต ท. + ท. ก. 2/7 2 

791 สรวลเสเฮฮา ท. + ท. ก. 4/3 1 

792 สรางสรรค ท. + ส. ก. 2/3 2 

793 สละสลวย ท. + ท. ว. 4/2 2 

794 สลักสําคัญ ท. + ข. ว. 4/2 2 

795 สวนไดสวนเสีย ท. + ท. น. 4/1 2 

796 สวางไสว ท. + ท. ว. 4/2 2 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

797 สวิงสวาย ท. + ท. ว. 4/2 2 

798 สองจิตสองใจ ท.;ป. + ท. ว. 4/1 2 

799 สอเสียด ท. + ท. ก. 2/3 2 

800 สะเทินน้ําสะเทินบก ท. + ท. ว. 6 2 

801 สะบัดรอนสะบัดหนาว ท. + ท. ก. 6 2 

802 สะบัดลุกสะบัดนั่ง ท. + ท. ก. 6 2 

803 สาดเสียเทเสีย ท. + ท. ก. 4/4 2 

804 เสมอตนเสมอปลาย ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

805 เสมอบาเสมอไหล ข.;ท. + ข.;ท. ว. 6 2 

806 เสาะแสะ ท. + ท. ว. 2/2 2 

807 เส่ียงบุญเส่ียงกรรม ท.;ป. + ท.;ส. ก. 4/1 2 

808 เส้ียนหนาม ท. + ท. น. 2/7 2 

809 เส่ือมทราม ท. + ท. ก. 2/7 2 

810 เส่ือมโทรม ท. + ท. ก. 2/7 1 

811 เส่ือมเสีย ท. + ท. ก. 2/3 2 

812 หกคว่ํา ท. + ท. ก. 2/7 2 

813 หกคะเมน ท. + ท. ก. 3/1 2 

814 หนอเนื้อเช้ือไข ท. + ท. น. 4/3 2 

815 หนาแนน ท. + ข. ว. 2/3 2 

816 หนาหหูนาตา ท. + ท. ว. 4/1 2 

817 หมกมุน ท. + ท. ก. 2/7 2 

818 หมดจด ท. + ท. ว. 2/4 2 

819 หมดเนื้อหมดตัว ท. + ท. ว. 4/1 2 

820 หมดไสหมดพงุ ท. + ท. ว. 4/1 2 

821 หมนหมอง ท. + ข. ว. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

822 หมนไหม ท. + ท. ว. 2/3 2 

823 หมองมัว ข. + ท. ว. 2/7 1 

824 หมองหมาง ข. + ท. ก. 2/2 2 

825 หมักหมม ท. + ท. ก. 2/3 1 

826 หมางเมิน ท. + ท. ก. 2/7 1 

827 หมุบหมิบ ท. + ท. ว. 2/2 2 

828 หยดยอย ท. + ท. ว. 2/7 2 

829 หยอกเยา ท. + ท. ก. 2/7 1 

830 หยอกเอิน ท. + ท. ก. 2/7 2 

831 หยิบยก ท. + ท. ก. 2/7 1 

832 หยุกหยกิ ท. + ท. ก. 2/2 2 

833 หยุมหยิม ท. + ท. ว. 2/2 2 

834 หลงหูหลงตา ท. + ท. ว. 4/1 2 

835 หลงเหลือ ท. + ท. ก. 2/3 2 

836 หลงใหล ท. + ท. ก. 2/3 2 

837 หลอเหลา ท. + ท. ว. 2/3 2 

838 หลอกลวง ท. + ท. ก. 2/7 1 

839 หลอกลอ ท. + ท. ก. 2/7 1 

840 หลอกหลอน ท. + ท. ก. 2/1 2 

841 หลอมละลาย ท. + ท. ก. 3/1 2 

842 หลายหลาก ท. + ท. ว. 2/1 1 

843 หวาดระแวง ท. + ท. ก. 3/1 2 

844 หอมลอม ท. + ท. ก. 2/4 2 

845 หามปราม ท. + ท. ก. 2/7 1 

846 หาวหาญ ท. + ข. ก. 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 1  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

847 หูไวตาไว ท. + ท. ว. 4/4 2 

848 อเนกอนนัต ป.ส. + ป. ว. 4/2 1 

849 อยูยงคงกระพัน ท. + ท. ว. 5/1 2 

850 อลักเอล่ือ ท. + ท. ว. 4/2 2 

851 ออนปวกเปยก ท. + ท. ว. 3/1 2 

852 ออมอก ท. + ท. น. 2/3 2 

853 อาลัยอาวรณ ป.ส. + ป.ส. ก. 4/5 1 

854 อิดหนาระอาใจ ท. + ท. ก. 5/1 2 

855 อุปมาอุปไมย ป.ส. + ป. น. 6 2 

856 เอ่ียมออง ท. + ท. ว. 2/3 2 

857 เอ้ืออํานวย ท. + ข. ว. 3/1 2 

858 ฮวบฮาบ ท. + ท. ว. 2/2 1 

859 ฮึกหาญ ท. + ข. ว. 2/7 1 

860 ฮึกหาว ท. + ท. ว. 2/7 1 

861 ฮึกเหิม ท. + ท. ว. 2/7 1 

862 ฮึกโหม ท. + ท. ก. 2/7 2 

863 ฮึกฮัก ท. + ท. ว. 2/2 2 

864 ฮึดฮาด ท. + ท. ว. 2/2 2 

865 เฮฮา ท. + ท. ว. 2/2 2 

866 เฮงซวย จ. + จ. ว. 2/7 2 

867 โฮกฮาก ท. + ท. ว. 2/2 2 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข   
คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
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คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนอื 
 
ตารางผนวกท่ี 2  คําประสมภาษาไทยถ่ินเหนือ 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

1 กดง็อกกดแง็ก น. + น. ว 4/2 1 

2 กดงองกดงอด น. + น. ว 4/2 1 

3 กดโงงกดงาง น. + น. ว 4/2 1 

4 กวงไก น. + น. ว 2/3 1 

5 กวนคว ี น. + น. ก 2/7 1 

6 กวั๊ดแกวง น. + ท. ก 2/3 1 

7 กั๋วยาน น. + น. ก 2/7 1 

8 กวาดบานกวาดจอง ท. + น. ก 4/1 1 

9 กวานเกิบ น. + น. น 2/3 1 

10 กวาดเพ้ียว ท. + น. ก 2/7 1 

11 กนกอย น. + น. น 2/3 1 

12 กองโกกองโกต น. + น. ว 4/2 1 

13 กอบแกบโกงกาง น. + น. น 4/5 1 

14 กะงาบกะเงย น. + น. ว 4/2 1 

15 กะดางกะดาน น. + น. ว 4/2 1 

16 กะดางกะเด๊ิก น. + น. ว 4/2 1 

17 กะลกกะโลง น. + น. น 4/2 1 

18 กะลกกกกัก๊ น. + น. ว 4/3 1 

19 กะลกกะลัก น. + น. ว 4/2 1 

20 กะลมตมตํ้า น. + น. ว 4/3 1 

21 กะลางกางขวง น. + น. น 4/3 1 

22 กะลิกกะล่ิน น. + น. ก 4/2 2 

23 กะลึกอ๊ึกหนา น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

24 กะล่ึงต้ึงต้ัง น. + น. ว 4/3 1 

25 กะล่ึงต้ึงตึด น. + น. ก 4/3 1 

26 กะเลอกะลา น. + น. ก 4/2 1 

27 กั้งกวง น. + น. ก 2/2 1 

28 กั้งจวง น. + น. ก 2/6 1 

29 กั้ดไก น. + น. ก 2/3 1 

30 กั้ดญ่ิง น. + น. ว 2/7 1 

31 กั้บกาคาฮอง น. + น. ว 4/3 1 

32 กั๋วจวั้ดกั๋วเหลือ น. + น. ว 4/1 1 

33 กั้วลํ่ากัว๋เหลือ น. + น. ว 4/1 1 

34 กาขายลายลอง น. + น. ก 4/3 1 

35 กางหาวดาวหมอก น. + น. ว 4/3 2 

36 กาดลี น. + น. น 2/7 1 

37 กานงาน น. + ท. น 2/4 1 

38 กานโญม น. + น. ว 2/7 1 

39 กายแกน น. + น. ก 2/3 1 

40 ก๋ํากวัด๊ก๋ําแกวง น. + น. ก 4/1 1 

41 ก๋ําซัดก๋ําขวาง น. + น. ก 4/1 2 

42 ก๋ําเวน น. + น. น 2/7 1 

43 กิ๊งเกาะกิ๊งกอน น. + น. ก 4/2 1 

44 กิ๊งเลาะก๊ิงลอน น. + น. ก 4/2 1 

45 กิ๋นแขกแตงงาน ท. + น. น 4/5 1 

46 กิ๋นแขกแบกขา น. + น. น 4/3 1 

47 กิ๋นแหนงแคงใจ น. + น. ก 4/3 1 

48 กิ๋นดกีิ๋นลํา น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

49 กิ๋นน่ํากิ๋นตา น. + น. ก 4/1 1 

50 กิ๋นน่ํากิ๋นหนอง น. + น. ก 4/1 1 

51 กิ๋นมดกิ๋นเช้ียง น. + น. ก 4/1 1 

52 กีดกั้บ น. + น. ก 2/3 1 

53 กีดเกิก้ น. + น. ก 2/3 1 

54 ก้ําจูอูหนุน น. + น. ก 4/3 1 

55 กุบกอย น. + น. น 2/3 1 

56 กุบวอม น. + น. น 2/7 1 

57 กุบหมวก น. + ท. น 2/7 1 

58 กูต้ีกูตาง น. + น. ว 4/2 1 

59 กูยะกูอยาง น. + น. ว 4/2 1 

60 กูเล่ียมกูลาย น. + น. ว 4/2 1 

61 กูอ๊ันกูอ๊ี น. + น. ว 4/2 1 

62 กูอันปนอยาง น. + น. ว 4/3 1 

63 กูเง่ืองปนอัน น. + น. ว 4/5 1 

64 เกบกวาด น. + ท. ก 2/3 1 

65 เกบพักเกบไม น. + น. ก 4/1 1 

66 เกบพักยักไม น. + น. ก 4/3 1 

67 เกบเพีย้ว น. + น. ก 2/7 1 

68 เกาะก๋ํา น. + น. ก 2/2 1 

69 เกากก น. + น. ว 2/2 2 

70 เกาเงา น. + น. น 2/4 1 

71 เกาไมเกาดอก น. + น. น 4/1 1 

72 เกิ้กกา น. + น. ก 2/3 1 

73 เกิ๊ดเกิ๊ง น. + น. ก 2/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

74 เกิ่งกาง น. + น. ว 2/2 1 

75 เกิ่งมางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

76 เกิ่งลางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

77 เกิ่งหางกางคืน น. + น. ว 4/3 1 

78 เกิ่งมางกางป น. + น. ว 4/3 1 

79 เกิ่งลางกางป น. + น. ว 4/3 1 

80 เกิ่งหางกางป น. + น. ว 4/3 1 

81 เกิ่งมางกางเดอืน น. + น. ว 4/3 1 

82 เกิ่งลางกางเดือน น. + น. ว 4/3 1 

83 เกิ่งหางกางเดอืน น. + น. ว 4/3 1 

84 เกี้ยดกุน น. + น. ก 2/3 1 

85 เกี้ยดขุน น. + น. ก 2/3 1 

86 เกี้ยวกิน๋ น. + น. ก 2/3 2 

87 เกี่ยวคอง ท. + น. ก 2/7 1 

88 เกือกกิ๊ง น. + น. ก 2/3 1 

89 แกวกอก น. + น. น 2/3 1 

90 แกวจอก น. + น. น 2/7 1 

91 ไกแมะ น. + น. ว 2/6 1 

92 ไกกาย น. + น. ว 2/3 1 

93 ขนาบคับจ๋ํา น. + น. ก 4/5 1 

94 ขวบป ท. + น. น 2/7 1 

95 ของเกี้ยวของกิ๋น น. + น. น 4/1 1 

96 ของคบของกิ๋น น. + น. น 4/1 1 

97 ขวางซัด ท. + น. ก 2/7 2 

98 ขอบแคม น. + น. น 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

99 ของปูกของฝง น. + น. น 4/1 2 

100 ของฮอนของฮาย น. + น. น 4/1 1 

101 ขอยญวน น. + น. ก 2/7 1 

102 ขอยนวน น. + น. ก 2/7 1 

103 ขอเวนขอจาก น. + ท. ว 4/1 1 

104 ขอษมาลาโตด น. + ส. ก 5/2 1 

106 ขะญอกขะญอน น. + น. ว 4/2 1 

107 ขะมุกขะมุน ท. + น. ว 4/2 1 

108 ขะล่ังขะลาด น. + น. ว 4/2 2 

109 ขะโละขะล่ัง น. + น. ว 4/2 2 

110 ขามอาย น. + น. ว 2/5 1 

111 ขายถูกขายฮาด ท. + น. ก 4/1 1 

112 ขํากา น. + น. ก 2/6 1 

113 แขงขา ท. + น. น 2/3 1 

114 แข็งคอนแข็งแคน ท. + น. ว 4/1 1 

115 แข็งคุนแข็งค่ัน น. + น. ว 4/1 1 

116 แข็งดอนแข็งแคน น. + น. ว 4/1 1 

117 ขุมฮู น. + น. น 2/7 1 

118 โขดเกี้ยด น. + น. ก 2/6 1 

119 โขคุม น. + น. น 2/7 1 

120 โขเหลา น. + น. น 2/6 1 

121 ไขควางควดิขวาง ท. + น. ก 4/5 1 

122 ไขวควางคิวดขวาง ท. + น. ก 4/5 1 

123 คดขององอด น. + น. ก 4/5 1 

124 คดของอล่ิน น. + น. ก 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

125 คดโขโงโงด น. + น. ก 4/3 1 

126 คนงาวคนเชอะ น. + น. น 4/1 1 

127 คนงาวคนเออ น. + น. น 4/1 1 

128 คนญากคนจน น. + น. น 4/1 1 

129 คนดีคนงาม ท. + น. น 4/1 1 

130 คนตุกคนจน น. + น. น 4/1 1 

131 คนตุกคนญาก น. + น. น 4/1 1 

132 คนใบคนงาว น. + น. น 4/1 1 

133 คนม่ังคนมี ท. + น. น 4/1 1 

134 คนรํ่าคนรวย น. + ท. น 4/1 1 

135 คนลวกคนแหลม น. + น. น 4/1 1 

136 คนฮอนคนฮาย น. + น. น 4/1 1 

137 คนฮ่ัมคนมี น. + น. น 4/1 1 

138 คนฮูคนลวก  น. + น. น 4/1 1 

139 คบกิ๋น น. + น. ก 2/7 2 

140 คัดกิ๊กคัดกอก น. + น. ก 4/1 1 

141 คัดขืน ท. + น. ก 2/7 1 

142 คัดปกคัดปอก น. + น. ก 4/1 1 

143 คัดปอกคัดแปก น. + น. ก 4/1 1 

144 ค้ึนขวาง น. + น. ว 2/7 1 

145 ค้ึนเปยง น. + น. ว 2/7 1 

146 เคาขุมเคาฮู น. + น. ก 4/1 1 

147 เคาโขเคาเหลา น. + น. ก 4/1 1 

148 เคาคุมเคาเคือ น. + น. ก 4/1 1 

149 เคาคุมเคาลอม น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

150 เคาตังเคานา น. + น. ก 4/1 2 

151 เคาตมเคาหนม น. + น. น 4/1 1 

152 เคาตอกดอกไม น. + น. น 4/1 1 

153 เคาน่ํากํากิน๋ น. + น. น 4/3 1 

154 เคาบานเคาจอง น. + น. ก 4/1 1 

155 เคาปาเคาโข น. + น. ก 4/1 1 

156 เคาปาเคาคุม น. + น. ก 4/1 1 

157 เคาปาเคาดง น. + น. ก 4/1 1 

158 เคาปาเคาเหลา น. + น. ก 4/1 1 

159 ควักจ ี น. + น. ก 2/7 1 

160 คอกฮ่ัวคอกฮาว น. + น. น 4/1 1 

161 คอกฮ่ัวคอกเฮียก น. + น. น 4/1 1 

162 คะล่ึกค่ึกค่ืน น. + น. ว 4/2 1 

163 คะล่ึกอ๊ึกหนา น. + น. ว 4/2 1 

164 คะโลงโคงคาง น. + น. ว 4/2 1 

165 คองคันนาตาไม น. + น. น 5/2 2 

166 คันไมคันมือ ท. + น. น 4/1 2 

167 คับจ๋ํา น. + น. ก 2/7 1 

168 คานญะคานชาง น. + น. ก 4/1 2 

169 คาวเคือ น. + น. ว 2/3 1 

170 คิตควางคิดขวาง น. + น. ก 4/1 1 

171 ค้ีคานค้ีเม่ือย น. + น. ก 4/1 1 

172 ค้ีคานค้ีเหนื่อย น. + น. ก 4/1 1 

173 ค้ีคานหลังญาว น. + น. ก 4/5 1 

174 ค้ีคูค้ีไค น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

175 ค้ีจมค้ีแจง น. + น. ก 4/1 1 

176 ค้ีจมค้ีแชม น. + น. ก 4/1 1 

177 ค้ีจมค้ีวา น. + น. ก 4/1 1 

178 ค้ีจะค้ีเดยีด น. + น. ว 4/1 1 

179 ค้ีจิ๊ค้ีถ่ี น. + น. ว 4/1 1 

180 ค้ีเจอะค้ีเดยีด น. + น. ว 4/1 1 

181 ค้ีญองมองแค น. + น. ว 4/3 1 

182 ค้ีญองมองแช น. + น. ว 4/3 1 

183 ค้ีดองมองกอย น. + น. ว 4/3 1 

184 ค้ีดองมองแคง น. + น. ว 4/3 1 

185 ค้ีดาค้ีวา น. + น. ก 4/1 1 

186 ค้ีดานค้ีฮาย น. + น. ก 4/1 1 

187 ค้ีดินค้ีชาย น. + น. น 4/1 1 

188 ค้ีตูดค้ีโม น. + น. น 4/1 1 

189 ค้ีถ่ีบ่ีหนํา น. + น. ก 4/3 1 

190 ค้ีถ่ีหนี่หนํา น. + น. ก 4/3 1 

191 ค้ีเบ๊ียค้ีพาย น. + น. ก 4/1 1 

192 ค้ีเปอะค้ีตม น. + น. น 4/1 1 

193 ค้ีเปอะค้ีปง น. + น. น 4/1 1 

194 ค้ีเปยค้ีกอม น. + น. ว 4/1 1 

195 ค้ีฮิตค้ีกอ น. + น. น 4/1 1 

196 ค๋ีฮิดค้ีไฮ น. + น. ว 4/1 1 

197 ค้ีหมาค้ีตม น. + น. น 4/1 1 

198 ค้ีหมาตาจาน น. + น. น 4/3 1 

199 ค้ีหลงค้ีลืม ท. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

200 ค้ีไฮค้ีฮอง น. + น. ก 4/1 1 

201 คํ่าเข น. + น. ก 2/6 1 

202 คํ่างํา น. + น. ก 2/6 1 

203 คึดจา น. + น. ว 2/7 1 

204 คืนเมือ น. + น. ก 2/7 1 

205 คุดกุน น. + น. ก 2/5 1 

206 คุมเคือ น. + น. น 2/3 1 

207 คุมวัง น. + น. น 2/7 2 

208 คุมลอม น. + น. น 2/6 1 

209 เค่ินคาง น. + น. ว 2/3 1 

210 เค่ืองนุงคัวใบ น. + น. น 4/5 1 

211 เค่ืองนุงคัวยอง น. + น. น 4/5 1 

212 ไคเม่ือย น. + น. น 2/7 1 

213 ไคฮากไคตน น. + น. ก 4/1 1 

214 คาฟนบ่ันเนื่อ น. + น. ก 4/3 1 

215 งอกปง น. + น. ก 2/3 1 

216 งอบเงย ท. + น. ก 2/3 2 

217 งาวเชอะ น. + น. ว 2/7 1 

218 งาวเออ น. + น. ว 2/7 1 

219 เงินคําก๋ําแกว น. + น. น 4/3 1 

220 งูเง่ียวเกีย๊วกอน ท. + น. น 4/3 1 

221 งูเง่ียวเค้ียวขอ ท. + น. น 4/3 1 

222 งูเล่ียวเกี๊ยวกอน น. + น. น 4/3 1 

223 จมแจง น. + น. ก 2/3 1 

224 จมแซม น. + น. ก 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

225 จมวา น. + น. ก 2/7 1 

226 จวั้ตเหลือ น. + น. ว 2/7 1 

227 จ็อกแจง น. + น. น 2/3 1 

228 จองจั๊ก น. + น. ก 2/3 1 

229 จองแจงว็องแว็ง น. + น. ก 4/5 2 

230 จอบผอม ท. + น. ว 2/5 1 

231 จอมฮอม น. + น. ก 2/4 1 

232 จอแจจอแจ น. + น. ว 4/5 1 

233 จะเดยีด น. + น. ว 2/7 1 

234 จะลึกจะล่ืน น. + น. ว 4/2 1 

235 จะล็อตจะแล็ต น. + น. ว 4/2 1 

236 จะโละจะล่ัง น. + น. ว 4/2 1 

237 จั๊กตอกลอกปอ น. + น. ว 4/3 2 

238 จั๊งญ่ัง น. + น. ก 2/4 1 

239 จางไจจางสอย ท. + น. ก 4/1 2 

240 จางปากจางคอ น. + น. ว 4/1 1 

241 จางพิกจางเก๋ือ น. + น. ว 4/1 1 

242 จาหงอย น. + น. ก 2/7 1 

243 จาเหญิม น. + น. ก 2/7 1 

244 จ๊ําจิ๊จ๊ําจอก น. + น. ก 4/1 1 

245 จ๊ําจิ๊ฮิวา น. + น. ก 4/3 1 

246 จิ๊จะจองไจ น. + น. น 4/5 1 

247 จิ๊จะธุระ น. + ป.ส. น 4/5 1 

248 จิ๊ถ่ี น. + น. ก 2/6 1 

249 จี่เผา ท. + น. ก 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

250 จิ้นใส น. + น. ว 2/7 1 

251 จื่อจ๋ํา น. + น. ว 2/3 1 

252 จื้อเสียง น. + ท. ว 2/7 1 

253 จุกจม น. + น. ว 2/3 1 

254 จุกแจ น. + น. ว 2/3 1 

255 จุกดึ๊ง น. + น. ว 2/7 1 

256 จุกทา น. + น. ก 2/7 1 

257 จุจ้ําดําเขียว ท. + น. น 4/3 1 

258 จุมเนื๊อเย็นตัว ท. + น. ว 4/5 2 

259 จุลาย น. + น. ก 2/7 1 

260 จุสุย น. + น. ก 2/7 1 

261 เจนหเูจนตา น. + น. ว 4/1 1 

262 เจบเกาเมาหวั น. + น. ก 4/3 1 

263 เจบแขงเจบขา ท. + ท. ก 4/1 1 

264 เจบดูกเจบเอ็น น. + น. ก 4/1 1 

265 เจบต๊ับเจบไต น. + น. ก 4/1 2 

266 เจบหลังเจบแหล น. + น. ก 4/1 1 

267 เจบหวัมัวตา น. + น. ก 4/3 1 

268 เจอะเดียด น. + น. ว 2/7 1 

269 แจ็งจ็อก น. + น. น 2/3 1 

270 โจกไจ น. + น. น 2/3 1 

271 โจกไจไมถี น. + น. น 4/3 1 

272 ใจกาหนาหาน น. + น. น 4/3 1 

273 ใจตุกใจญาก น. + น. ว 4/1 1 

274 ซบปาก ท. + น. น 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

275 ซมแตซมวา น. + น. ว 4/1 1 

276 ซมใบซมงาว น. + น. ว 4/1 1 

277 ซมแสบ น. + น. ว 2/7 1 

278 ซวยนาซวยตา น. + น. ก 4/1 1 

279 ซ๊ัวะวาง น. + น. ก 2/7 2 

280 ซอบซู ท. + น. ก 2/3 1 

281 ซอแงะซอแง น. + น. ก 4/2 1 

282 ซักบ๊ึดซักเม่ือ น. + น. น 4/2 1 

283 ซัดขวาง ท. + น. ก 2/7 1 

284 ซับกกซับกาก น. + น. ว 4/2 1 

285 ซับตกซับญาด น. + น. ก 4/2 2 

286 ซับตกซับญาน น. + น. ก 4/2 2 

287 ซับปกซับปอก น. + น. ก 4/2 1 

288 ซับปอกซับแปก น. + น. ก 4/2 1 

289 ซับปะล้ีค้ีลาย น. + น. ก 5/2 1 

290 ซับปะล้ีล่ินปน น. + น. ก 5/2 1 

291 ซากซูซากซาย น. + น. ว 4/5 1 

292 ซากเง่ือน ท. + น. น 2/7 1 

293 ซิบหายวายหัว น. + น. น 4/3 1 

294 ซ้ิมอ๊ิซ้ิมอ้ี น. + น. ก 4/2 1 

295 ซุดมุง น. + น. น 2/5 1 

296 ซุดเซ้ียง น. + น. ว 2/3 1 

297 ซุบกุบซุบวอม น. + น. ก 4/1 1 

298 ซุบแค็บซุบเกิบ น. + น. ก 4/1 1 

299 เซาะหา ท. + น. ก 2/6 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

300 โซะโซง น. + น. น 2/3 1 

301 ญองผอม น. + น. ว 2/1 1 

302 ญอยญํา น. + น. ก 2/3 1 

303 ญะทํา น. + น. ก 2/6 1 

304 ญะละญะขวาง น. + น. ก 4/1 2 

305 ญะซาง ท. + น. ก 2/7 1 

306 ญ่ังจั๊ง น. + น. ก 2/4 1 

307 ญ่ังเซา น. + น. ก 2/7 1 

308 ญ่ัดู น. + น. ก 2/3 1 

309 ญ่ัดเญียด ท. + ท. ก 2/2 1 

310 ญากจน น. + น. ว 2/7 1 

311 ญางเตียว น. + น. ก 2/7 1 

312 ญามตุกญามจน น. + น. น 4/1 1 

313 ญ่ึนหันปนตอน น. + น. ว 4/3 1 

314 ุงไญ น. + น. น 2/3 1 

315 ดอกไมของหอม ท. + น. น 4/5 1 

316 ดอกไมดอกมอน ท. + น. น 4/1 1 

317 ดั๊กปงดิงวอย น. + น. ว 4/3 1 

318 ดั๊กปงเย็นจอย น. + น. ว 4/5 1 

319 ดาวา ท. + น. ก 2/4 1 

320 ดานฮาย น. + น. ก 2/5 1 

321 ดิ๊นควะดิ๊นขวาด น. + น. ก 4/1 1 

322 ดิ๊นโจะดิ๊นโจง น. + น. ก 4/1 1 

323 ดินซาย ท. + น. น 2/7 1 

324 ดิ๊นดะดิ๊นดาว น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

325 ดิ๊นตวง น. + น. ก 2/3 1 

326 ดีลํา น. + น. ว 2/6 1 

327 ดีงาม ท. + น. ว 2/7 1 

328 ดึ๊งดั๊กฮักขํา น. + น. ก 4/3 1 

329 ดึ๊งฮ้ันดึ๊งนี ้ น. + น. ก 4/1 1 

330 ดื๊อดาน ท. + ท. ก 2/3 1 

331 ดูกเอ็น น. + น. น 2/7 1 

332 เดิ๊กเค่ินเกิ่งคืน น. + น. น 4/3 1 

333 เดือดนนัสนเลา น. + น. ก 4/3 1 

334 แดงฮะแดงฮาม น. + น. ว 4/1 1 

335 ตกขะปาหาเหว น. + น. ก 5/2 1 

336 ตกอกตกใจ น. + น. ก 4/1 1 

337 ตงนา ท. + น. น 2/7 1 

338 ตบต๋ี น. + น. ก 2/3 1 

339 ตองปูม น. + น. น 2/7 1 

340 ตองไซ น. + น. น 2/7 1 

341 ตอบปง น. + น. ว 2/7 1 

342 ตอบซาย น. + น. ว 2/7 1 

343 ตะละคะคาง น. + น. ว 4/2 1 

344 ตะลางกางขวง น. + น. น 4/3 1 

345 ตะโละโคะโคง น. + น. ว 4/3 1 

346 ตระหนี่ถ่ีจิ ๊ ท. + น. ว 4/3 1 

347 ต๊ังขอกต๊ังแคม น. + น. น 4/1 1 

348 ต๊ังเนื่อต๊ังต๋ัว น. + น. น 4/1 1 

349 ต๋ังเหนยีว น. + น. น 2/7 1 



 
 

168 

ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

350 ต๊ังลุมต๊ังลาง น. + น. น 4/1 1 

351 ต๊ัดปุดฮุดขาต น. + น. ก 4/3 2 

352 ต๋ันพิต๋ันผิง น. + น. ว 4/2 2 

353 ดั๋นหาอาโปก น. + น. ก 4/3 1 

354 ต๊ับไต น. + น. น 2/3 1 

355 ต๋ัวต่ิน น. + น. น 2/3 1 

356 ตากลมตากแสง ท. + น. ว 4/1 1 

357 ตากเหงือกตากหงาย น. + น. ว 4/1 1 

358 ตาปนตาลอก น. + น. ก 4/1 2 

359 ตามืดตามัว น. + น. ก 4/1 1 

360 ตาลิงตัวลาย น. + น. ก 4/1 1 

361 ตาซวกตาแซง น. + น. ก 4/1 2 

362 ตาเหลือกตาคาง น. + น. ก 4/1 1 

363 ตายกั้ดตายไก น. + น. ว 4/1 1 

364 ตายกั๊นตายอยาก น. + น. ว 4/1 1 

365 ตายตุกตายญาก น. + น. ว 4/1 1 

366 ตายฮาตายเกน น. + น. ว 4/1 1 

367 ตายฮาตายโหง น. + น. ว 4/1 1 

368 ตายเปนเหม็นเนา น. + น. ว 4/3 2 

369 ตาวต้ิง น. + น. ก 2/3 1 

370 ตาวมูบตาวมาบ น. + น. ก 4/1 1 

371 ตาวลม ท. + น. ก 2/7 1 

372 ตาวลมกมหงาย น. + น. ก 4/3 1 

373 ตํ๊าต้ึกนึกหนาก น. + น. ว 4/3 1 

374 ตําเฮาะดําโบม น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

375 ต๊ิดนะต๊ิดหนาบ น. + น. ว 4/1 1 

376 ต๊ิตมะนือคือมะเนื่อง น. + น. น 6 1 

377 ต่ินตอน น. + น. น 2/2 1 

378 ต้ีตาง น. + น. น 2/3 1 

379 ต้ีนอนหมอนมุง น. + น. น 4/3 1 

380 ต้ึกเตา น. + น. ว 2/3 1 

381 ต้ึงม่ือต้ึงวัน น. + น. ว 4/1 1 

382 ตุกจน น. + น. ว 2/7 1 

383 ตุกญาก น. + น. ว 2/6 1 

384 ตุเจาพะนาย น. + น. น 4/5 1 

385 ตุพะตุเจา น. + น. น 4/1 1 

386 ตุยต๋ัง น. + น. ว 2/7 1 

387 ตุยปดีงาม น. + น. ว 4/3 1 

388 เตกปูดเตกแมน น. + น. ก 4/1 1 

389 เตงเตก น. + น. ก 2/1 1 

390 เตะดึต น. + น. ก 2/7 1 

391 แตกชะนะโม น. + น. ว 4/3 1 

392 แตกญะ น. + น. ก 2/7 1 

393 แตกบาง น. + น. ก 2/7 1 

394 แตกแหง ท. + น. ก 2/5 1 

395 แตงดา น. + น. ว 2/7 1 

396 ใตลาง ท. + ท. น 2/7 1 

397 ไตถง น. + น. น 2/7 1 

398 โตนโญน น. + น. ก 2/4 1 

399 ถลอกปอกเปก ท. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

400 ถากถาง น. + ท. ก 2/1 1 

401 ถ่ีญอย น. + น. ก 2/7 1 

402 ถีบยัน ท. + น. ก 2/7 1 

403 ถะเลาะถลอก น. + ท. ก 4/2 1 

404 ถะเลาะเทาะถอก น. + น. ก 4/3 1 

405 ถะเลอะเออะเอิก น. + น. ก 4/3 1 

406 ถะลูดทุดถู น. + น. ก 4/3 1 

407 ทากอง น. + น. ก 2/7 1 

408 ทากอย น. + น. ก 2/7 1 

409 แถมซํ่า น. + น. ว 2/7 1 

410 ถูลูถูกัง ท. + น. ก 4/3 1 

411 ท็อตแท็ดถอแถ น. + น. ก 4/5 1 

412 ทะละทะลาย น. + น. ว 4/2 1 

413 ทุดทิดถูถี น. + น. ว 4/5 1 

414 ทุเลาเบาบาง ท. + น. ว 4/3 1 

415 นุงยอง น. + น. ก 2/6 2 

416 เนื่อต๋ัว ท. + น. น 2/6 1 

417 แนนแกกแนนแก น. + น. ว 4/1 1 

418 แนนหนา น. + ท. ว 2/3 2 

419 บวกหนอง น. + น. น 2/7 1 

420 บวกหลม น. + น. น 2/7 1 

421 บวชพะบวชเจา ท. + น. น 4/1 1 

422 บวชพะเปกตุ น. + น. น 4/5 1 

423 บเกบบเพีย๊ว น. + น. ก 4/1 1 

424 บกั๋วบยาน น. + น. ว 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

425 บขามบอาย น. + น. ว 4/1 1 

426 บจมบวา น. + น. ว 4/1 1 

427 บจอมบฮอม น. + น. ว 4/1 1 

428 บจั๊งบญ่ัง น. + น. ก 4/1 1 

429 บจึ้นบใส น. + น. ว 4/1 1 

430 บจื่อบจ๋ํา น. + น. ว 4/1 1 

431 บจองบไจ น. + น. ว 4/1 1 

432 บไจบจาย น. + น. ว 4/1 1 

433 บเซาะบหา น. + น. ว 4/1 2 

434 บซัวะบวาง น. + น. ว 4/1 2 

435 บญะบทํา น. + น. ว 4/1 2 

436 บญะบซาง น. + น. ว 4/1 2 

437 บดิ๊นบตวง น. + น. ก 4/1 1 

438 บดิ๊บบด ี น. + น. ว 4/1 1 

439 บดอกบดาย น. + น. ว 4/1 2 

440 บนักบหนอง น. + น. ว 4/1 1 

441 บพดบแมน น. + น. ก 4/1 1 

442 บลุกบญอ น. + น. ก 4/1 1 

443 บเหลือบหลอ น. + น. ว 4/1 1 

444 บอายบหญาย น. + น. ว 4/1 1 

445 บอ๊ึดบกั๊น น. + น. ว 4/1 1 

446 บฮูบงิน น. + น. ก 4/1 1 

447 บฮูบหัน น. + น. ก 4/1 1 

448 บะเลิมเพิมเพอ น. + น. ก 4/3 1 

449 บังคับขูเข็ญ ท. + น. ก 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

450 บาตญางตางเตียว น. + น. ก 4/3 1 

451 บานจอง น. + น. น 2/7 1 

452 บานจองหอเฮือน น. + น. น 4/5 1 

453 บานเฮือน น. + น. น 2/6 1 

454 บาวแปวแหลวปู น. + น. น 4/3 1 

455 บาล็อกก็อกแก็ก น. + น. ว 4/3 1 

456 บาล็อกจ็อกแจก็ น. + น. ว 4/3 1 

457 บาลิมซิมซ่ี น. + น. ว 4/3 1 

458 บาลุกจุกจิก๊ น. + น. ว 4/3 1 

459 บาลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

460 บาลุนบาจุน น. + น. ว 4/1 1 

461 บาเลอะเมอะมะ น. + น. ว 4/3 1 

462 บาญิกบาญ็อก น. + น. ว 4/1 1 

463 บาหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 

464 บีบกั้น ท. + น. ก 2/7 2 

465 บ๊ึตเม่ือ น. + น. น 2/7 1 

466 บุนบ่ี น. + น. ก 2/3 1 

467 บุบต๋ีฮีลัน น. + น. ก 4/3 1 

468 บุบุน น. + น. ก 2/1 1 

469 เบาบาง ท. + น. ว 2/3 1 

470 เบาบางจางจืต ท. + น. ว 4/3 1 

471 เบ่ือหนายกายแกน ท. + น. ว 4/3 1 

472 ใบงาว น. + น. ว 2/7 1 

473 โบมผี น. + น. น 2/7 2 

474 ปกลกปกลัก น. + น. ว 4/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

475 ปวดฮอน ท. + น. ว 2/7 1 

476 ปอจาปอจาย น. + น. น 4/1 1 

477 ปอยปะละเลย น. + น. ว 4/3 1 

478 ปะปบ น. + น. ก 2/3 1 

479 ปะเลาะปะและ น. + น. ก 4/2 1 

480 ปะเวอปะวา น. + น. ก 4/2 1 

481 ปะหงางปะเงง น. + น. ว 4/2 1 

482 ปะหงางปะเตอ น. + น. ว 4/2 1 

483 ปะหลองปะแหลง น. + น. ว 4/2 1 

484 ปกกะดิ๊กปกกะหวาม น. + น. ก 6 1 

485 ปกควิดปกขวาง น. + น. ก 4/1 1 

486 ปกควิดปกโจง น. + น. ก 4/1 1 

487 ปกควิดปกหวาม น. + น. ก 4/1 1 

488 ปดซะปดใส น. + น. ว 4/1 1 

489 ปนลมปนตาย น. + น. น 4/1 1 

490 ปบไหม น. + น. น 2/7 1 

491 ปาโข น. + น. น 2/6 1 

492 ปาคุม น. + น. น 2/7 1 

493 ปาดง ท. + น. น 2/7 1 

494 ปาเหลา น. + น. น 2/6 1 

495 ปากจา น. + น. ก 2/7 1 

496 ปากคอ ท. + น. น 2/7 1 

497 ปากไดใชญาว น. + น. ว 4/3 1 

498 ปากนักกําหลาย น. + น. ว 4/5 1 

499 ปากปุดปากเปอย น. + ท. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

500 ปากมวนจาหวาน น. + น. ว 4/5 1 

501 ปากหลายล่ินปนหลายกํา ท. + ท. ว 6 1 

502 ปากหวานขานมวน ท. + น. ว 4/3 1 

503 ปากหวานขานเพาะ ท. + น. ว 4/3 1 

504 ปาวโลโกฮอง น. + น. ก 4/3 1 

505 ปกคืน น. + น. ก 2/7 1 

506 ปกปอก น. + น. ก 2/2 1 

507 ปกวายวายคืน น. + น. ก 4/3 1 

508 ปดอํา น. + น. ก 2/7 1 

509 ปนคว้ําปนหงาย น. + น. ก 4/1 1 

510 ปนลอก น. + น. ว 2/7 1 

511 ปนลมปนแจ น. + น. ก 4/1 1 

512 ปนโละปนโจง น. + น. ก 4/1 1 

513 ปนผานาไม น. + น. น 4/3 1 

514 ปนหอปนเฮือน น. + น. น 4/1 1 

515 ปุกกะดิ๊กปกกะโจง น. + น. ก 6 1 

516 ปุดขาด น. + น. ว 2/6 1 

517 ปุดเปอย น. + น. ว 2/3 1 

518 ปูกฝง น. + ท. ว 2/7 1 

519 ปูดอย น. + น. น 2/7 1 

520 ปูดแมน น. + น. ก 2/7 1 

521 ปูมไกไตปอง น. + น. น 4/3 1 

522 ปุมใสไตเหลือง น. + น. น 4/3 1 

523 ปูกพักปูกไม น. + น. ก 4/1 1 

524 เปงลึเปงล่ึง น. + น. ว 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

525 เปบโก น. + น. ก 2/7 1 

526 เปนก๋ําเปนเวน น. + น. ว 4/1 1 

527 เปนเกาเปนกก น. + น. ว 4/1 2 

528 เปนขวบเปนป น. + น. ว 4/1 1 

529 เปนไคเปนเม่ือย น. + น. ก 4/1 1 

530 เปนคาวเปนเคือ น. + น. ว 4/1 2 

531 เปนชบเปนปาก น. + น. ก 4/1 1 

532 เปนซากเปนเง่ือน น. + น. ว 4/1 1 

533 เปนดีเปนลํา น. + น. ว 4/1 1 

534 เปนดีมีฮ่ัง น. + น. ว 4/3 1 

535 เปนต๋ังเปนเหนียว น. + น. ก 4/1 1 

536 เปนต๊ัวเปนต่ิน น. + น. ว 4/1 1 

537 เปนตุกเปนญาก น. + น. ก 4/1 1 

538 เปนตุมเปนตา น. + น. ว 4/1 1 

539 เปนตุมเปนตาน น. + น. ว 4/1 1 

540 เปนตุยเปนต๋ัง น. + น. ว 4/1 1 

541 เปนบวกเปนหนอง น. + น. ว 4/1 1 

542 เปนปเปนลม น. + น. ก 4/1 1 

543 เปนปวเปนแมง น. + น. น 4/1 2 

544 เปนปากเปนเสียง น. + น. ก 4/1 1 

545 เปนฝนเปนลม น. + น. ก 4/1 1 

546 เปนฟาเปนฝน น. + น. ก 4/1 1 

547 เปนมูกเปนเตอ น. + น. ก 4/1 1 

548 เปนโมะเปนโมง น. + น. ว 4/1 1 

549 เปนลมเปนแลง น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

550 เปนแลงเปนป น. + น. น 4/1 1 

551 เปนเวยีกเปนกาน น. + น. ก 4/1 1 

552 เปนซ้ิวเปนออน น. + น. ก 4/1 1 

553 เปนหูเปนตา น. + น. ก 4/1 1 

554 เปนหวงเปนไญ น. + น. ก 4/1 1 

555 เปนหวางเปนคาว น. + น. ว 4/1 1 

556 เปนเน็ดเปนสึง น. + น. ก 4/1 1 

557 เปนหมูเปนจูม น. + น. น 4/1 1 

558 เปอเลอเปอเตอ น. + น. ว 4/1 1 

559 เปอะตม น. + น. น 2/7 1 

560 เปอะปง น. + น. น 2/7 1 

561 เปาะฮอม น. + น. ว 2/7 1 

562 เปนตาน น. + น. น 2/6 1 

563 เปยกอม น. + น. ว 2/7 1 

564 เปยจอย น. + น. ว 2/7 1 

565 เปอนเดยีวเส่ียวเกอ น. + น. น 4/3 1 

566 เปอนเดยีวเส่ียวฮ่ัก น. + น. น 4/3 1 

567 ไปกาตมาลี น. + น. ก 4/5 1 

568 ไปตงไปนา น. + น. ก 4/1 1 

569 ไปเลนไปหวั น. + น. ก 4/1 1 

570 ไปโละไปสอต น. + น. ก 4/1 1 

571 ไปหวอไปเวยีง น. + น. ก 4/1 1 

572 ไปแอวไปแหวง น. + น. ก 4/1 1 

573 ไปฮ่ัวไปเวยีง น. + น. ก 4/1 1 

574 ไปไฮไปสวน น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

575 ผอกอย น. + น. ก 2/5 1 

576 ผญาปนญา น. + น. ว 4/5 1 

577 ผอเยี้ยม น. + น. ก 2/7 1 

578 ผอแญง น. + น. ก 2/7 1 

579 ผะลดจดเจด น. + น. ก 4/3 1 

580 ผาเต่ียวผาตอย น. + น. น 4/5 1 

581 ผาหมผาพา น. + น. น 4/1 1 

582 ผาหมสลี น. + น. น 4/5 1 

583 ผีเคาเลาตือ น. + น. ว 4/3 1 

584 ผีบาผีบ๊ิด น. + น. น 4/1 1 

585 ผีบาผีโจง น. + น. น 4/1 1 

586 ผีบาสาหวง น. + น. น 4/3 1 

587 ผีหอผีเฮือน น. + น. น 4/1 1 

588 เพี้ยวพัด น. + น. ก 2/3 1 

589 ฝนตกฟาฮอง ท. + ท. ก 4/5 2 

590 ฝนลม ท. + น. น 2/5 1 

591 ฝูฝา น. + น. น 2/2 1 

592 ใฝม่ัก น. + น. ก 2/7 1 

593 พดแมน น. + น. ก 2/7 1 

594 พะเณรเถรนอย น. + น. น 4/3 1 

595 พะเจา น. + น. น 2/6 1 

596 พักไม น. + น. น 2/7 1 

597 พักไมไสเคือ น. + น. น 4/3 1 

598 พัดมนหนขวาง น. + น. ก 4/3 1 

599 พัดเวอพัดวา น. + น. ก 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

600 พิกเกื๋อ น. + น. น 2/7 1 

601 พิดเคียว น. + น. ก 2/7 1 

602 พิดเถียง น. + น. ก 2/7 1 

603 พุกพุย น. + น. ว 2/1 1 

604 เพอเพิดเบิดเบือ น. + น. ว 4/3 1 

605 เพาะเปง น. + น. ว 2/7 1 

606 ฟงฟาว น. + น. ก 2/3 1 

607 ฟงฮีบ น. + น. ก 2/7 1 

608 ฟาผาฟาเพียะ น. + น. น 4/1 1 

609 ฟาผาฮาจั๊บ น. + น. น 4/3 2 

610 ฟาฝน น. + ท. น 2/7 1 

611 ฟุงเบอะฟุงเบอ น. + น. ว 4/1 1 

612 ฟุงฟะฟุงฟาง น. + น. ว 4/1 1 

613 ฟุงฟะฟุงฟาย น. + น. ว 4/1 1 

614 ฟุงฟตีนัง น. + น. ว 4/3 1 

615 ฟุงฟฟุงฟาย น. + น. ว 4/1 1 

616 ฟูจา น. + น. ก 2/6 1 

617 ฟอนแอะฟอนแอน น. + น. ก 4/1 1 

618 มดก๋ํามดเวน น. + น. ว 4/1 1 

619 มดสอยนอยนึง้ น. + น. ว 4/1 1 

620 มดเซ้ียง น. + น. ว 2/7 1 

621 มวนงัน น. + น. ก 2/6 1 

622 มะแญงแขงเขียว น. + น. ว 4/3 1 

623 มะนึ่งนึงนัง น. + น. ว 4/3 1 

624 มะลองงองแงง น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

625 มะล็อคต็อดแต็ด น. + น. ว 4/3 1 

626 มะลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

627 มะลุงอุงอัง น. + น. ว 4/3 1 

628 มะลุดซุดซิด น. + น. ว 4/3 1 

629 มะเลอะเตอะตะ น. + น. ว 4/3 1 

630 ม่ังมี ท. + ท. ว 2/3 1 

631 มาเยี้ยมมาไจ น. + น. ก 4/1 1 

632 มาเยื้อมาไจ น. + น. ก 4/1 1 

633 มาลามาขวาย น. + น. ก 4/3 1 

634 มาลามาลุน น. + น. ก 4/3 1 

635 มีโจกมีไจ น. + ท. น 4/1 1 

636 ม่ีมัน น. + น. ว 2/3 1 

637 มืดดําก่ําเชา น. + น. ว 4/3 1 

638 มืดฟาบดฝน น. + น. ว 4/5 1 

639 มืดมัว น. + น. ว 2/3 1 

640 มือปุดมือเปอย ท. + น. น 4/1 1 

641 ม่ือวัน น. + น. น 2/7 1 

642 มูกมัน น. + น. ว 2/3 1 

643 เมินนาน น. + น. ว 2/2 1 

644 เม่ือยคบ น. + น. ก 2/7 1 

645 แมบล่ินปนตา น. + น. ก 4/3 1 

646 โมะโอบ น. + น. ก 2/7 1 

647 ไมตอก น. + น. น 2/7 1 

648 ยื้อแยะยื้อแหยง น. + น. ก 4/1 1 

649 เยี้ยมไจ น. + น. ก 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

650 เยื้อไจ น. + น. ก 2/6 1 

651 รอยอันปนเจื้อ น. + น. ว 4/3 1 

652 รํ่ารวย น. + น. ว 2/3 1 

653 ลมตาย ท. + น. น 2/7 1 

654 ละขวาง น. + น. ก 2/7 1 

655 ละเบ๊ิงละเจิ้ง น. + น. ว 4/1 1 

656 ละเวเหหน น. + น. ว 4/3 1 

657 ละออนตอนแตน น. + น. น 4/3 1 

658 ล่ับล้ี น. + น. น 2/3 1 

659 ลวกแหลม น. + น. ว 2/3 1 

660 ลากต้ึง น. + น. ก 2/7 1 

661 ลากต้ืน น. + น. ก 2/7 1 

662 ลากถู ท. + น. ก 2/7 1 

663 ลากพ็อกลายพอย น. + น. ว 4/1 1 

664 ลําแตลําวา น. + น. น 4/1 1 

665 ลําใบลํางาว น. + น. ว 4/1 1 

666 ลํ่าพิลํ่าพัน น. + น. ก 4/1 1 

667 ลํ่าลิลํ่าไล น. + น. ก 4/1 1 

668 ลํ้าเหลือ น. + น. ก 2/2 1 

669 ลุกญอ น. + น. ก 2/7 1 

670 ลุบปูดลุบแมน น. + น. ก 4/1 1 

671 ลุมลาง น. + น. น 2/3 1 

672 ลุยลาย น. + น. ว 2/2 1 

673 ลูกเตาหลานเหลน น. + น. น 4/5 2 

674 ลูกซมของหวาน น. + น. น 4/1 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

675 ลูกหลาน ท. + น. น 2/3 1 

676 ลูจิง น. + น. ก 2/7 1 

677 เลนหัว น. + น. ก 2/7 1 

678 เลาแจง ท. + น. ก 2/7 1 

679 เลาะลอก น. + น. ก 2/3 1 

680 เล้ียงด ู ท. + ท. ก 2/7 1 

681 เลือดตกยางออก น. + ท. น 4/5 2 

682 เลือดยาง ท. + น. น 2/7 1 

683 แลมาน น. + น. ว 2/7 1 

684 โลงโกะโลงโกน น. + น. ว 4/1 1 

685 โลงลึโลงล่ึง น. + น. ว 4/1 1 

686 โลนแลน น. + น. ก 2/2 2 

687 โลบโมโตโส น. + น. ว 4/3 1 

688 โละสอด น. + น. ก 2/7 1 

689 วอกกาง น. + น. น 2/7 2 

690 วองโวย น. + น. ว 2/3 1 

691 วั่ดวา น. + ท. น 2/3 1 

692 วิดเขิน น. + น. ว 2/7 1 

693 วิ่ดเตน น. + น. ก 2/7 1 

694 วึ่นวั่นวึ้นวัน้ น. + น. ว 4/1 1 

695 วุนวะวุนเซียะ น. + น. ว 4/1 1 

696 วุนวะวุนวาย น. + น. ว 4/1 1 

697 เวนจาก น. + น. ก 2/7 1 

698 แวดหวัวงเกา น. + น. ก 4/5 1 

699 แวดหวัน น. + น. ก 2/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

700 แวะแหว น. + น. ก 2/2 1 

701 เวียกกาน น. + น. น 2/7 1 

702 สบดฮดจาด น. + น. ว 4/3 1 

703 สลิดปดปาง น. + น. ว 4/3 1 

704 สลีดี้นอน น. + น. น 4/3 2 

705 สวกฮูกูฮอด น. + น. ก 4/3 1 

706 สวางมาย น. + น. ก 2/5 1 

707 สะตกสะญาต น. + น. ก 4/1 1 

708 สะดกสะญาน น. + น. ก 4/1 1 

709 สะตอนคอนเหง่ียง น. + น. ก 4/3 1 

710 สะเบ๊ิงสะเจิ้ง น. + น. ว 4/1 1 

711 สะเบิงเฮิงฮาด น. + น. ว 4/3 1 

712 สะลดจดจัด๊ น. + น. ก 4/3 1 

713 สะลดจดจาด น. + น. ก 4/3 1 

714 สะลดจดเจต น. + น. ก 4/3 1 

715 สะลวดสะเจน น. + น. ว 4/1 1 

716 สะล็อกอ็อกแอ็ก น. + น. ว 4/3 1 

717 สะลังสะลาย น. + น. ว 4/2 1 

718 สะวึ่ดสะวั่ด น. + น. ก 4/1 1 

719 สะวึ่ดสะวื่อ น. + น. ก 4/1 1 

720 สะเลเปปาง น. + น. ก 4/3 1 

721 สะเลสะลํา น. + น. ก 4/1 1 

722 สะเลอสะลา น. + น. ว 4/2 1 

723 ส่ังสอน ท. + น. ก 2/3 1 

724 ส่ันสายวายตื้น น. + น. ก 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

725 สีเนื่อสีต๋ัว ท. + น. ก 4/1 1 

726 สืบญาวสาวกวาง น. + น. ก 4/3 1 

727 สืบสาวตาวหา น. + น. ก 4/3 1 

728 สูงแตสูงวา น. + น. ว 4/1 1 

729 สูงใบสูงงาว น. + น. ว 4/1 1 

730 เส่ียวตองสองฮ่ัก น. + น. น 4/3 1 

731 เส่ียวซานาเกอ น. + น. น 4/3 1 

732 เสียจื้อเสียเสียง น. + ท. ว 4/1 1 

733 เสียนาเสียตา น. + ท. ว 4/1 1 

734 เส่ือสาด ท. + น. น 2/3 1 

735 สะแมงแบงหงาย น. + น. ก 4/3 1 

736 หนญางตางเตียว น. + น. น 4/3 1 

737 หนอนางหางไม น. + น. น 4/3 1 

738 หนอไมหนอตอก น. + น. น 4/1 1 

739 นาดําก่ําเซา น. + น. น 4/3 1 

740 นาตา น. + น. น 2/4 1 

741 หนีบเตง น. + น. ก 2/7 1 

742 หมอกเหมย น. + น. น 2/3 1 

743 หมาคํ่าหมาคืน น. + น. น 4/1 1 

744 หมาคํ่าหมาแลง น. + น. น 4/1 1 

745 หมาเจาหมาจี ้ น. + น. น 4/1 1 

746 หมาดิ๊ดหมาเดีย่ว น. + น. ว 4/1 1 

747 หมาล็อกจ็อกแจ็ก น. + น. ว 4/3 1 

748 หมาหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 

749 หมาลิกจิ๊กจ็อก น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

750 หมาลิตต๊ิดต็อด น. + น. ว 4/3 1 

751 หมาวันตันตอน น. + น. น 4/3 1 

752 หมาวันหันแจง น. + น. น 4/3 1 

753 หมาวีห่มาวนั น. + น. น 4/1 1 

754 หมาหลอนตอนแตน น. + น. ว 4/3 1 

755 หมาล่ินต่ินตอน น. + น. ว 4/3 1 

756 หมาแฮะหมาแกน น. + น. ว 4/2 1 

757 หมาแฮะหมาแตะ น. + น. ว 4/2 1 

758 หมาหินหมาผา น. + น. น 4/1 1 

759 หมาแฮหมาหนิ น. + น. น 4/1 1 

760 หม่ันเซาะหม่ันหา น. + น. ก 4/1 1 

761 หม่ันญะหม่ันซาง น. + น. ก 4/1 2 

762 หมูจูม น. + น. น 2/5 1 

763 หมูเปอน น. + น. น 2/7 1 

764 หลงลืม น. + ท. ก 2/3 1 

765 หลังแหล น. + น. น 2/3 1 

766 ลาขวาย น. + น. ว 2/5 1 

767 ลาลุน น. + น. ว 2/3 1 

768 หล่ิงลู น. + น. ว 2/3 1 

769 หลืดล่ึง น. + น. ว 2/3 1 

770 ลูดไหล น. + ท. ก 2/3 1 

771 หวงไญ ท. + น. ก 2/7 1 

772 หวอเวียง น. + น. น 2/3 1 

773 หวันแหว น. + น. ก 2/3 1 

774 หวางคาว น. + น. น 2/5 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

775 หอมหาย น. + น. ก 2/3 1 

776 หอเฮือน น. + น. น 2/7 1 

777 หอเฮือนเดือนดาว น. + น. น 4/3 1 

778 หัวลานหัวเถิก น. + น. น 4/1 1 

779 หายแซ็บหายสอย น. + น. ว 4/1 1 

780 หุนหนัพันแลน ท. + ท. ก 4/3 1 

781 หูดั๊บต๊ับไหม ท. + น. น 4/3 2 

782 หูตา ท. + น. น 2/7 1 

783 หูหล่ึงหูต๋ัน น. + น. ว 4/1 1 

784 เหินเมิน น. + น. ว 2/4 1 

785 เน็ดชา น. + น. น 2/7 1 

786 เหม็นสาบ ท. + น. ก 2/7 1 

787 เหม็นต๊ึเหม็นต้ึง น. + น. ว 4/1 1 

788 เหม็นบ๊ึเหม็นบ้ึง น. + น. ว 4/1 1 

789 เหาะหอนดอนดอ น. + น. ก 4/3 1 

790 เหยยีดแข็งเหยยีดขา น. + ท. ก 4/1 1 

791 เหี้ยฮามตานเตน น. + น. ว 4/3 1 

792 เหี้ยหายยายหยาด น. + น. ว 4/3 1 

793 เหมือนเปนเหมือนตาน น. + น. ว 4/1 1 

794 เหลียกแหลว น. + น. ว 2/3 1 

795 เหลือคาง ท. + น. ก 2/7 1 

796 เหลือเกิ๋นเหลือเกิน น. + ท. ว 4/1 1 

797 เหลือเกอะเหลือเกิ๋น น. + น. ว 4/2 1 

798 แหงนงะแหงนงาบ น. + น. ก 4/2 1 

799 ใหญกานาบาน น. + น. ก 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

800 ไหวติง ท. + น. ก 2/7 1 

801 อกใจ น. + น. น 2/7 1 

802 อดตาลับคับตานอน น. + น. ก 6 1 

803 อยูดีมีกิน๋ ท. + น. ก 4/3 1 

804 อยูซุกสําบาย ท. + น. ก 4/5 1 

805 อวดอาง ท. + น. ก 2/3 1 

806 อวดฮูอวดลวก น. + น. ก 4/1 1 

807 อวนทวนสมบูรณ น. + ท. ว 4/1 1 

808 ออกกานออกโญม น. + น. ก 4/1 1 

809 อะลองงองงอด น. + น. ว 4/3 1 

810 อะลอดอะลอ น. + น. ว 4/2 1 

811 อะล็อนซ็อนเซ็น น. + น. ว 4/2 1 

812 อะลิดต๊ิดต็อด น. + น. ว 4/3 1 

813 อะลิมซิมซ่ี น. + น. ว 4/3 1 

814 อะลุงตุงนัง น. + น. ว 4/3 1 

815 อะลุนซุนซาน น. + น. ว 4/3 1 

816 อะลุยซุยซาย น. + น. ว 4/3 1 

817 อะเลอะอะเลิด น. + น. ว 4/2 1 

818 อะเลอเพอพา น. + น. ว 4/3 1 

819 อะเลอะเชอะชะ น. + น. ว 4/3 1 

820 อะเลอะเมอะมะ น. + น. ว 4/3 1 

821 อะเลิมเพิมเพอ น. + น. ว 4/3 1 

822 อะโลงโตงเตง น. + น. ว 4/3 1 

823 อะโลอะโตน น. + น. ว 4/2 1 

824 อะหลองตองแตง น. + น. ว 4/3 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

825 อะฮ่ิดิ๊เดีย๋น น. + น. ก 4/3 1 

826 อากาศกางหาว ท. + ท. ว 4/5 2 

827 อายหญาย น. + น. ก 2/4 1 

828 อาหารกานกิน๋ ท. + น. น 4/3 1 

829 อําฮิดิ๊เต๋ียน น. + น. ก 4/3 1 

830 อ๊ิดแตอ๊ิดวา น. + น. ว 4/1 1 

831 อ๊ิดออน น. + น. ว 2/3 1 

832 อ่ิมหนาย ท. + ท. ก 2/7 1 

833 อ่ีดูปูนา น. + น. ก 4/3 1 

834 อ๊ึดกั๊น น. + น. ก 2/7 1 

835 อุมโหบ น. + น. ก 2/7 1 

836 อูคัดอูขวาง น. + น. ก 4/1 1 

837 อูจา น. + น. ก 2/6 1 

838 อูญอยอูญํา น. + น. ก 4/1 1 

839 อูฟู น. + น. ก 2/4 1 

840 อูมวนจาหวาน น. + น. ก 4/5 1 

841 อูหวานขานเพาะ น. + น. ก 4/3 1 

842 อูหวานขานมวน น. + น. ก 4/3 1 

843 เออะเอ้ิก น. + น. ก 2/3 1 

844 เอานาเอาตา น. + ท. ว 4/1 1 

845 แอวเซาะ น. + น. ก 2/7 1 

846 แอวโละ น. + น. ก 2/7 1 

847 แอวแหวง น. + น. ก 2/5 1 

848 โองโมง น. + น. ว 2/4 1 

849 ฮกเพอ น. + น. ว 2/7 1 
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ตารางผนวกท่ี 2  (ตอ) 
 

ลําดับ คําประสม ท่ีมา ชนิด โครงสราง ความหมาย 

850 ฮกเหีย้ น. + น. ว 2/7 1 

851 ฮอดเถิง น. + น. ก 2/7 1 

852 ฮองฮอย น. + น. น 2/1 1 

853 ฮองเฮียก น. + น. ก 2/3 1 

854 ฮอนไหม น. + น. ว 2/7 1 

855 ฮอนฮาย น. + น. ว 2/3 1 

856 ฮอมฮู น. + น. น 2/3 1 

857 ฮ่ักแปง น. + น. ก 2/7 1 

858 ฮ่ักหุม น. + น. ก 2/7 1 

859 ฮักเหีย่ง น. + น. ก 2/7 1 

860 ฮัดเฮียน น. + น. ก 2/3 1 

861 ฮ่ังมี น. + ท. ว 2/7 1 

862 ฮ่ัวเวยีง น. + น. น 2/7 1 

863 ฮ่ัวฮาว น. + น. น 2/3 1 

864 ฮ่ัวเฮียก น. + น. น 2/3 1 

865 ฮาเกน น. + น. น 2/7 1 

866 ฮาโหง น. + น. น 2/7 1 

867 ฮากตน น. + น. ก 2/7 1 
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